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હાફરેઝ. 
જીગક%દદદ૬ 

સારી અને છઊાફેઝ તે એકજ ખાણુમા પાકેલા બે હીરા 
ફારસી સાહિત્યને ઘણા કવિરત્નોએ શણુગાયુ છે રૂમી, 
આફાની, ફીરટાસી, ઉમર ખ'યામ વગેરે 4ણાએ પોતાના 
કાવ્યો વડે અમરતા મૈળવી ગયા છે, પરતુ આખી રુન્યામા 
ફારસી કાવ્યત! ઉત્તમોઉત્તમ પ્રતિનિધિ તરીકે જે બે કવિ- 
એએ નામના મૈળવી છે તે તો સાદી અને તેના પછી ચોડે 
વખતે થઈ ગએલે હાટ્ેઝ, અને તેમા પણુ એક કવિ તરીકે 
વધારે લેકપિય થનાર-૭] ઇરાનમા, શુ હેટુસ્તાનમા-ફે ગ] 
ખીજે-તે હાટ્ેઝજ શા'રી કવિ ખરો, પરતુ જેડે વ્યવહાર 
ઝુશળતા સ પન્ન, ૬ુનીઆદરારીના પુરેષુરા અનુભવવાળે, ક્રીલ- 
સુફ્‌ અને ત્રથકર્તા પણુ ખરે જ્યારે હાકેઝ માત્ર એક મીઠા 
સરેરે ગાનારો કવિ, રાખેનબાત૧ પર નિર્વાહ ચલાવનાર 
પખેરૂ, કાવ્યના આત્મારૂપી રસને ચાખનાર અતે ચખાડનાર 
વ્યક્તિ, મા'રીન# કાવ્યે'મા એક જાતનું ગાભિય નેવામા 
અતુભવવામાં આવે છે, જ્યારે હાફેઝની ગઝલોમાં એક 
જાતની સખુકીર, એક જાતનો થનથનાટ જેવામા આવે છે, 
3 જેથી એ ગઝલે। વાચતા કે ગાતા તેમા રહેલો ભાવ વાચ 
નાર કે માભળનારની લાગણીઓને નચાવી મુકાવે છે એ 
ચનથના#ને। તેમને ચેપ લાગે છે. ઊાફેઝતી ગઝલોમાં પ્રાઢતા 


કતઇ-..-. ક્નન તામા? દણીતમ તા... ---- ------ --------- 


૧ એક જાતની મીડાઇ માકરની ન્હાનકડી લાકડી જેવી 
ર સખુક ષુલ જેવુ હલકુ સખુકો ખ્રુલ જેવુ હલકાપણું 
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નથી એમ નથી, પરતુ એ પ્રોહતા સા'ટીની પ્રોહતા જેવીને' 
જટલી નહિ, કાઈક એછી સ ગીન 

હાટેઝની ગઝલોની ખુબીસો અત્તુલવ ફૂારમી માયાથી 
અત્તાન માણુસને કગવવે। લગભગ અસભલવીત છે અગ્રેજી 
કચ, જર્મન વગેરે ચુરાપની મારી સારી ભાષાએ!માં એના 
મપખષાતર થયા છે, પરતુ અનલી લેગુંત તેમાં આવી નશી 
આવી શઝે પણુ નહિ, કારણુ ખુલ્છુ છે એમા વષર એલા 
દરેક ફારસી શગ્ટને એમા ગવાએલી દરેડ જારગી જગાને 
અગે વણી ઘણી જાતના ઈશાચ રહેલા છે કે જે પ”માષામદ 
ઉતારી શકાય નહિ જેવી યુશેપની ભાવાની મ્વિતિ, તેવીજ 
ગુરાતીની હાકેઝતી ગઝલામાથી ઝા/૩ ગુજર'તીમાં ઉત! 
રવામાં આવી છે, પણુ અસલને નકલમાં રેર રણે તે ચ્હેજ 
ગુજરાતોમાં જરમી ગઝલનું અવતરણ કોઇએ વા! મારી 
રીત અને ક્તેહમદીએ ડયુ હોય તો તે મહુમ ૨1૦ બાળા 
24૨ ફ્યારીઆ છે ગઝલોના સાહિત્યના આત્માને પા ॥નામા 
પ્રસપ્રરે ૨ર પ'ર પાછો શુદ્ઠટ અને થાગ્ય | એગલે કે 
તને બધબેમ્તા ) ર રોના પ્રયાગ વડે બહાર પછી એ 
કગ પ્રયાસમાં તેઆ કફતેડ મેળવી શકય! છે, દાખલા તગંઝ - 

'અસે પ્રેમ પથી જેગીડા, અનુરાગ બાગ મહી વસ્યા: 
વ્રાંતે ૨ર મક્યા પાય; પછી વિવેડને હુ ગુ ડર? 

એ ગઝલને %ારસીમાં તરજુમો કરતા બીલકુલ ગઝુરકે- 
લીએ! પડે એમ નથી, કારયુ એમાં હા્ફેઝ અને બીન્ત સૂફી 
કવિએન! વિચારો અદ્વાત ગુજરાતીમાં ઉતારવામાં આવ્યા છે, 
અને તેથી માત્ર ફારમીથી પરિચિત એવા માણુસને તેનો 
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ફારસી અનુવાદ વાચતા ભાગ્યેજ એમ લાગે કે એ કોઈ પર 
ભાષામાથી ઉતારેલી ગઝલ છે વળી; 

* ખલોહારી તારા અગની ચબેલીમાં રીડી નહિ 
સ'્તાઇ તાર દિલની મે ૧%મા રીઠી નહિ ”' 
લાળી ગઝલ પણુ એજ કેઢટીની છે, છતા જ્યા ભાષાતર કગ્વા 

ગયા છે, ત્યા મડુ મને એટલી ક્તેહુ મળી નથી 

હાકફેઝની જગવિખ્યાત ગઝલ, જેમા પાતાની માસૂકના 
ગાલપરના કાળા તલની ખુખસૂરતીપર મોહાંત થઈ સમરડ૬ 
અને ખુખારા જેવ' પાટનગર! તેને સમર્પી દે છે તેનુ ભાષા 
તર તેમણી આમ કયુ કે 

' અગર તે યાર શીરાઝી સહાર મત સેળાવે; 

મમપું હુ છુખારાતે મમર તિલ શ્યામતે ભાવે'” 

નાખી 


પ્રેપરી દેઇ દે સાકી સરી” સાર 
સર્‌ાતા રૂડનાભાદને। નિર્મળી શીત રનર, 
લતા મરીર મૃસલ્લાતા કહે ડયાં સ્વગ મા લાવે ” 
આમા અલખત અસલને મીઠાશ અસલને! ભાવ તથી, 
તે પણુ એટલુ તો કહેવુ જેઇએ કે પ્રયાસ નિર્માલ્ય હોવાને 
બદલે ઘણે! ઉચા પ્રકારને છે 
શીરાઝ શહેરના ઉદ્યાનને વાડી બાગ, શહેર ખહાચ્તુ 
સૃષ્ટિ સદ્ય, ત્યાના “ લતા મદિર, ” પ્રખ્યાત રૂકનાબાદની 
નહેર, સ્ુસલ્લાનો બગીચે! ખુદ શહેર અને તેની આસપાસના 
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હુવા પાણી એ એટલા બધા આકર્ષક છે, કે આજ પણુ 
૨ીરાઝની સુસાફકી કરી આવનાર માણુસ તેના સુકત કડ 
વખાણુ ફરે છે ડ્રાલમાજ ત્યાથી પાછા કરેલા મારા એક 
રાતી ( આગા ) મિત્ર કહેતા હતા, કે લે!કે। દોશ કાઢે છે 
કે ખીજી જગાએ કવિએ પાકતા નથી, પણુ ત્યાં તે પેમ 
પાકે? કવેએને કાવ્ય રચવા માટેની સધળી સામશીં તે 
માત્ર શીરાઝમાજ છે શુ ત્યાની હવા, શ] ત્યાંનુ' પાણી, શ] 
ત્યાના બાગ બગીચા, શુ ત્યાના ખુલે, ને છી તેતા ગુલ, ક્ય 
ત્યાના શે।ખીન ગહેરીઓઆ ? ખરે મા'ટીતે હાફ્ેઝ તા 
ત્યાજ પાકે, 

ઊાફેઝની ગઝલાની ખરેખરી ખુબી આગળ કહ્યા 
સુખ ખષ્ારમનીથો અઝાન વાચકને ભાષાતરથી કદી સમજાવા 
શકાય નડિ પ'ી તે ભાષાતર ગઘમા હોય કે પયમા હોય 
એ સુરડલી કાઇ માત [રમી ભાષાને અગજ «હેવી છે 
એમ નથી, જજ દરેક ભાષાને માટે એમજ છે એ બુખબા 
સમજાવવા માટે તો લેખકને અનલ ભાષાની પરેપરી વાકેષ્- 
ગાહી જેઈએ, નેમ પોતાની માહિત ભાષામાં ષણ તે 
નિષ્ણાત હોવે જેઈએ, પ્રેકેસર બેતની સોવેલ વાચી અમલ 
સસ્કુતમા કૈવી વાતો લખાય છે તેનો ખ્યાલ વાચકને વગર 
સુશ્કેલીએ આવી શાકે છે રૂટરિઝ લરાલ્ડનુ કાવ્ય વાચી ઉમર 
ખય્યામની અસલ ૩બાઇયાતમા શુ મઝા છે તે સમજાય છે 
એડવીન આમનોલ્ડનું ગીત ગોવીંદ વાચી જ્યદેવના કાવ્યની 
સોહુકતા અનુશવાય છે, તેવી રીતનું હાકફ્રેઝ માટે થવુ 
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જોઇએ ".રસીને ગુજરાતી બન્ને ભાષાપર ચોગ્ય કાબુ ધરા- 
વનાર લેખકથીજ તે થઇ શકે ગુજરાતીમાં મહુમ બાળા- 
શકરે સ્હેજ સ્હાજ એ કામ કર્યુ , ત્યાર પ'૭ી અટકો ગયુ છે 

ગર એડવીન આરનેલડે, હાદ્દેઝવી સ ગીતમાં ઉત્તમ પદ 
ભોગવતી “ 'તાઝે ખ તાઝે નવ બનવ ” વાળાં ગઝલને 
પોતાના એક ન્હાતકડા કાવ્યના વાણાતાણામાં એવો ખુખીથી 
સાકળાં લાંધી છે, કે એ કાવ્ય વાચના જાણુ આપણ્‌ પગુ 
ગઅકખરતી દરબારમાં બેસી એના સુખ્ય ગવયાતુ? સધુર ગાયન 
સાભળી રહ્યા હઇએ એવી મનપગ અગર થાય છે, છતા 
અસલમા જે ખુખી છે તે કાઈક આરજ કે 

ભાટ “ સા'કાએ ” આ ન્ડાનકડુ પુસ્તકલખ્ચુ છે, તમા 
છાકેઝ્તે સબવ જણાએલી લગભગ બધાં ડકોકત સમાવી 
છે, વળી એની ગઝલે।ના ઉપયોગ એવી રીતે કર્યો છે કે 
જેથી એના જીવનના ઘણા જણીતા બનાવાનો વૃતાત એતા 
પેો!ાતાનાજ શખ્દો વડે મળી શકે છે હાલના વખતમાં હાકે- 
ઝતે સબવ એવી મગલગ- માહિતી આપનારૂ એકે પુમ્તક 
આપણી ભાષામાં ખઠઠાર પડયુ નથાં અને તેથી “ ખુલખુલે 


રી 


શીરાઝ ” ને પ્રસિઠ્દાંમસા ગણી એમણ્‌ ખરેખર સાહિત્યની 
એક ખોટ પૂરી પાડી છે 
મુખષ્ઠ ર કર 
કષ્યલાલ મોહનલાલ ઝવેરી. 
_ તા ૨૫-૩-૨૫ 
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૮ 


ભાઈ સાકી અને તેમતુ પુસ્તકે. 


મને ખખર ન્હોતી કે મારા યુવાન મિત્ર ભાઈ સાકીની 
ખુલખુક્ષે શીરાઝ સબધે મારે બે બોલ લખવા પડશે, છતા 
જ્યારે હુવે સાકીએ પુસ્તક મોકલી આપ્યુ ત્યારૈ કાઈ પણુ 
લખવુ તો જેઇએજ એમ ધારી લખવા બેસતા સ્નેહુ અને 
યોગ્યતા વગ્ચેને। ભેદભાવ મારા મગજમા રમવા લાગ્યો ન્ને- 
હુતા આરોલનેોને યોગ્યતાના ભાવે! પીછાણુવા આખો હોતી 
નથી એક તરક્‌ સુસ્તકના લેખક ભાઇ સાકી પ્રત્યેને! સ્નેહ 
અને ખીજી બાળુએ સમાલેચના એ ખન્ને દીશાએ તરણ, 
મારાથી પુરતુ લક્ષ આપી શકાશે ફે કેમ એ પ્રશ્ન ઉભે! યચે।, 
છતા સાકી પ્રત્યેનો સ્તેઠુ અથવા તે! ખુલખુલે શીરાઝ 
સખધે બે બેલ જે છે તે આ છે 


હીન સ૦ છ૧૫ની સાલમા જન્મેલો જાદુગગ પોતાના 
કાવ્યો થકી પ્રજાને નમાવનાર, પોતાના નામતુ દરેક હેકાણે 
રટણુ ડરાવનાર બુતબકુલનુ જીવન ગુજરાતી ભાષામા આજ 
મુધી પ્રગટ થજ્ટુ નથી કદાચ કોઇ માસીકમા કૈ વતમાન 
પત્રમાં થોડાક છુટા છવાયા કાવ્યા આવી ગયા હોય તો તેથી 

કાઇ જીવન તો નજ કહેવાય ગુજરાતી સાહિત્ય વિલાસી- 
એની એ મહાત ખોટ મારા નાના મિત્રે પુરી પાડી છે, અને 


હ્ાફ્રીઝતુ જીવન પ્રજા સમક્ષ સુક્યુ છે ભાઈ સાકી તેમની! 


નાની વયમાં આવુ સુદર કામ કરી શકયા છે તે માતે હુ જ 


શનક 


| ણણ 0 દો 
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૧ દડ # "શ નન જ નનન દિ. 9 ૬-5) કં હઝ 


નય 


લ 


નડિ પણ્‌ દરેક વિઠ્દાન વ્યકિત તેમજ પ્રત્યેક સાહિત્ય વિલામી 
એમને ધન્યવાદ આપ્યા વિનતા તજ રહી શકશે 

ખુલખુક્ષે શીરાઝ પ્રથમથી છેવટ સધી ખદુજ “સર રીતે 
લખાયુ છે, એમ મારથી કહ્યા વિતા રહેવાતું નથી ગુજરાતી 
ભાષા અને તેમા રહ ગયેલા દોષાને હ પોતેજ અચ્છી રીતે 
પીછાણી શકતે! તથી મારામાં ગુજરાતી ભાષાના ગુણુ દોષ 
કાટવાતીં લાયકાતના સવવ! અભાવની મતે ખખગ છે એટલે 
ભાન સાકીની ભુલે! શ] કાહુ ? છતા ભાષા! દોષ પ્રત્યે ધ્યાન 
“માપવા કરતા, મયાકોએ પુર પાડેલા વિષયની મહત્વતા અને 
ક મતને પીછાણ્‌વા પ્રત્યે વવુ મ્યાન અપાય તો જરૂર તેમાથી 
અનેક નવીન ખાબતો નોડળીં શકે ખરી મારી અ વિનતી 
ત્યે પ્રજા ખાન મ્યાન આપશે એવી આશા છે 

હાદ્ોઝ શાંરાઝીનુ જીવત લખતા આગ્ભમા હારીઝની 
ઓળખાણુ, તેમના જન્મ સબધેની હકીકતો પછી તેમની 
શકિતિનુ વણુ'ન, હાફ્રીઝની કવિ તરોઢ્ેની લાયકાતની પીછાણુ 
ડેપચત ગજા મહારાજાઓ માથે હાફીઝા સબધની રસીક 
વાર્તાએ બહુજ અચ્છી નંતે વ્યકત થઈ શકી છે, જેમા 
અશ્રેજ લેખકે! અને હાકીઝ સખધેની વાતે સર્વેપત્તમ હોઈ 
મનન કરવા યોગ્ય છે અ'શ્રેજ લેખકોની ભાઇ સાકીએ જે 
ભુલે દેખાડી છે, તે ઉપરથી સ્હેજ સમજી શકાશે કે હાફી- 
ઝનુ જીવન લખતા સાકીને પોતાના કિ મતી અમયને। સારામાં 
સારે! ભોગ સ્માપવેો પડયે! હુશે, એ ક મતી ભેોગતુ સુદર 
પરિણામ આજે સાકીએ પ્રજાના હાથમાં સુક્યુ છે 


ઉઠ 


હારીઝ એ એક સાધારણુ વ્યક્તિ નહીં પણુ શીરાઝમા 
શઇ ગયેલી એવી મહાન બ્યક્તિ હુતી, કે જેના વચને! ઉપર 
માત્ર પ્રજાજ નહીં પણુ મહાન રાજા મહારાજાએ! પણુ વિશ્વાન 
રાખતા, અને હાફીઝ પાસેથી હુકમ બૈળવી કાર્યો કરતા, એવા 
એક મહાન કૅવિતુ જીવન પ્રજા સમક્ષ જ્ુકવાતી જરૂરની 
જરૂ૨ પીછાણી ભાઈ સાકીએ પ્રજાના હાથમા અણુમે।લ મોતી- 
શ।જ સુકયા છે. એથી વધુ ભાઈ સાકી અને તેમના પુસ્તકના 
વખાણુના ગીતડા ગાયા કર્‌ તો તે મારા અને લેખક વચ્ચેના 
પ્રેમનુ પરિયા મ કહેવાય, તો પણુ જે ખરૂ છે તે તો લખ્યા 
વિના છુટકે!જ નથી પછી ગસે તે તે મિત્ર હોય કે ત્રાહોત, 
જતા વિદ્ધતા તેમજ સુદર કામની કદર અને વખાણ તો દરેક 
ગુણીજન કરે છેજ મે પણુ તેવા વિચારે માકી પ્રત્યેના 
સ્નેહુને થોડી વાર માટે ફેરે સુકી જે લખવાતુ હેતુ તે લખ્યુ 
પ્રજા મારા એ બે બોલને સાકી પ્રત્યેના ચાહુ તરીકે સ્વીકારે 
ઝે ભાઇ સાકીની અનેરી રાકિતિએ અને તેમના સુદર પુસ્તક, 
માટે ન્યાયથી લખ!એલા બે બોલ ધ!રે-જે કાઈ સમજે 
ત્તે આ છે 
સેડહુસ્ટ રોડ । 


મુબઇ ૪ ઇબ્રાહીમ એસ. ઊછી* 


તા ૨૪-૩-૨૫ 


ઝે 


શજી £--.--- ય. 


જી મજ -- -/-: 


૭/70 





શ 


ગઝિ૦ ન્ન #«૯-::-:30#*૭૬---3€ ૨ રલ *' «# 5 ₹::-::“ક૬ ૬૯-૦૩-3 ૨ ઇતડ-9 * “લ્ઝઝ૩?%* દડ દ્રદે 


૧૬ 


લે'ખક તરફથી થોડુક. 


-ખ્જુહ્ટ-- 

' ટદૂરેક ચુસ્તકના લેખક્ટે વસ્તુ લખી રજા પછો પોતાનક 
તરફથી થોડુક લખવાના નિયમાતુસાર મારા મુસ્તક સખ ધે 
મારે પણુ થોડુક લખવુ જોઇએ, છતા મારા મુસ્તકતું અવ- 
લેકકન કર્યા પછી પ્રસ્‍તાવના લખવા જેટલે! સમય ન હોવાના. 
કારણે ટુ કમાજ થોડાક શખ્દો લખી કાહુ ખુ: 


ખરી ગીતે જેતા તે! મને મારા પુસ્તક સબ્ષે લખવા 
જેવુ રહ્યુજ નથી શ્રીમાન કૃષ્યાલાલ સાહેબે તેમજ હાજી 
બેરીસ્ટર સાહેબે જે લખવાનુ હતુ તે લખ્યુ છે, મારે તો 
માત્ર ભુલેનો સ્વીકાર કરી માફ્રીજ માગવી છે 


ખુલખુલે શીશઝ સુરતમાં છપાતુ હોવાને કારણે હુ મુબ- 
ઇમા બેઠો બેઠો તેપ૨ વધુ ધ્યાત આપી રાકુ એ કેવળ 
અસશવીત જેવુ છે, તો પણુ યથાશફિતિએ મે પુરતુ ધ્યાન 
આપ્યુ છે, છતા ફારસી જાષાસાં એફ જરા જેટલી લુલથી 
અથોમા આકાશ પાતાળને। તષૂાભત થઇ પડે છે, તેવો તફાવત 
મારા પુસ્તકમાં પણ્‌ વાચકે! જેર્ધ શકરી પ્રેસના હિ દુ ગૃહસ્થી 
કારસી ભાષામા કાઇ સુધારો તો નજ કરી શકે જે સમજે તે. 
કરી શકે છે. મારે પણુ પ્રેસવાળામાની દયા ઉપર રહેવાનુ 
રહ્યુ અને પુસ્તક તૈયાર થઇ જતા ૪ારસી ગઝલે માં છપા- 
મેલી ભુલે સને દેખાઇ તેવી લુ હુ બીજી આવૃવીમાં 


દ્ર 


સુધારી શકુ ત્યા સુષી વાચકે ઉદઃરતા દર્શાવી મને જર્‌રજ 
ક્ષમા કરરો એવી આશા છે 


છેવટમા સેવક જેવા એક અપ્રસિષ્ત લેખકના તેવાજ લઘુ 
સુસ્તકની જુમીકા લખવાની તકલીક્‌ લેનાર ફારસી ભાષાના 
અભ્યાસી, સ્મેલ કેઝીઝ ક્રોટતા ચૌષ્્‌ જજ સાક્ષર રત્ન શ્રીમાન 
મુષ્ણાલાલ મોહનલાલ સાહેમને! અતે મતે અનેક વેળાએ 
ડિ'મતી મદદ આપનાર સ્નેહી હાજી બેરીસ્ટર સાહેબનો પણુ 
“૧% રૂ ક થં 
તેમણે લીધેલી તકલીફ માટે આભાર માનુ' છુ 


શ ઇપ 
૮, દોનતાડ ફેસ લેન 
સુભણટ ૩ઃ ી॥ સાકી 
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૦ 
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નેકનામ શેઠ કરીમભાઈ ઈંબરાણહીસ 


( પહેલા બેનવેટ ) 
! 
| 













ધણાજ ઉપકારની નજરથી જુએ છેઃ તેમજ આપની : 
સામાન્ય સખાવતેોથી હીદની દરેક કામો આપને 
હસેશ તેવાજ માનથી યાદ કરતી રહેશે એમ 
કડેવામાં કોઈ પણ રીતે અતિશ્યોકિત નથી, 
તો પછી આ ઇરાનના મહાન કવિ હારીઝનૃ ન 





ચિત્ર ગુજરાતી પુસ્‍તક રૂપે દુ આપ- 
નેજ અપંણ્‌ કરી પૂતાથે થાઉ છુ. 





બુલબુલે શીરાઝ 


અથવા 


મહાન કવિ હાફીઝ શીરાઝા. 


-નન્‍ઝઝઝેવ્ફ્્ફ-- 
ઇરાનના પ્રખ્યાત કવિ હારીઝ 
શીરાઝીનુ' જીવન વૃતાંત, 


--કેક્ેલ્્-- 

અગાઉ તેમજ હાલ પણુ જે કોઇ ભ્યકિત પોતામાં કેઈ 
પણુ જાતની શકિત ધરાવતી, કે જે શક્તિ થકી તે પ્રશ્ને 
આક્ષી શાખે, ત્યારે તે શકિત ધરાવનાર વ્યક્તિ માટે નવીન 
નવીન ગપાટાએ ઉપજતા, અને અતિશ્યોકતને। ભ ડાર ભરાતે॥. 
તેવી અતિશ્યોકિત ઉત્પન્ન કરનાર ગપાઢીઆએ એશીયા 
ખડમાજ નહો કીતુ ચુરોપમાં પણુ નજરે પડતા કે!ઈઈ પણુ 
કવિ નાટકકા૨ કે લેખક વિખ્યાતી પામતુ*, ત્યારે તે માટૅ 
કાઈને કાઈ નવીનતા ઉત્પન્ન થયા વીના નજ રહેતી લયલા 
અને મજનુ માટે પણુ એમજ થયુ જેને જેમ ઠીક લાગ્યુ; 
જેને એકાદ પ્રેમ કહાણી હાથ લાગી કૈ તે લયલા અને મજ- 
નુના ચરીત્ર સાથે જેડાઈ, શીરી અને ફે્‌રહાદં તેમજ અન્ય 


ર્‌ 


પ્રખ્યાત માણુસે। માટે પણુ એમજ ચયુ અકેખર અને ખીરખલ 
માટે જેતા તેસા માટે પણુ અસ ખ્ય નાના, નાના, ટુચકાએ। 
ઘડી કાઢી તેને ખીરમલ સાથે મેળવી વધુ રસ પડતે! બનાવ્યો 
તેવીજ રીતે આ ફારસી કવિ પણુ તેવા ગપાટાએમા સ ડો- 
વાચા વીના નજ રહી શકચા 


હાટ્ડીઝ૩ શીરાઝી જેમની ગઝલે।, અને ટુકા ટુકા કાવ્યો, 
મતુષ્યને આનદમા ડોલાવનારા હતા, તેએ! માટે પણુ ન 
અનવાજેગ વાતો લખાઈ, છપાઇ અને વચાઈ શરૂઆતથીજ 
હાફીઝના કાવ્યોને માણસે મતુષ્ય શક્તિથી ખહારની વાત 
સમજતાં હતા. તેમને કોઈ ફીરીશ્તાની ઉપમા આપતુ, તો 
કોઇ દેવ બનાવી છોડતુ, ફોઇ તેમને રગીલે। પ્રેમી સમજતુ, 
તો કેઈ વળી તેમને પ્રભુ પ્રત્યે પ્રેમ ધરાવનાર, અને ઈશ્વર 
ભક્તિમાં મગ્ત રહેનાર મહાન તપસ્વી તરીકે એળખતુ# 

ખાના હાફીઝ શીરાઝી માટે ઘણા લખાણ પ્રગટ થયા 
છે અગેજ, ગુજરાતી, ઉડ, ફારસી, પ્ત્યાદી ભાપાએમા ધણુ 
ધણા લેખકોએ તેમનું જીવન વૃતાત લખ્યુ છે આજે તેજ 
કેવિતુ જીવન વૃતાત મારા જેવા નજીવા લેખકે હાથ ધર્યું 
છે. ખાજા હાફીઝ રશીરાઝીનુ જીવન વૃતાત નફેહાતુલ ઉન્સ 
તઝકે૨એ દઉલત શાહુ સમરક દી, સફીનતુલ અવલીયા, ખઝાનએ 
આમેરા ઈત્યાદી ઉર્ડ્ અને ફારસી પુસ્તકોમાં પ્રગટ થઇ 
ચુક્યુ છે તારીખે નાદીરીમા પણુ તેમતુ થોડુક જીવન ટાક- 
બામા આવ્યુ છે. તેમ વળી અગેજ ગ્રથકારાએ પણુ એ 
મહાન પુરૂષને જતો કર્યો નથી અગેજ ગ્ર થકાર મીન ખ્રાઉન 


૩ 


ની લીટરેરી હીસ્ટરી એક પરશીયા મેડમ સ્ટુવર્ટની રોઝ 
ગાર્ડન એક્‌ પર૨શીચા, મી, ગેરઉસલેની ખાયોચેફી ફલનાટસ 
એન પરશીયન પોએટસ, કેપટન કલાકના વીલીયમ જોન્સ 
તેમજ અન્ય અશેજ લેખકેના લખેલાં પુસ્તકોમાં પણુ બ 
બુલખુલેરશીરાઝ બીરાજે છે 

લેખફેના લખેલા પુસ્તકે વિશે થાડુક જાણી હુવે આપણે 
હાફ્દીઝના નામ ઠામ વિશે જાણુવાને આગળ વધીશુ 


હાર્રીઝ શીરાઝીની ઓળખાણુ, 


ખાજા હાફીઝ શીરાઝોતુ અસલ નામ “ મોહમ્મદ ” હુતુ 
તેમને “ શસ્સુદ્દીન””નુ ખીતાખ પ્રાપ્ત થજ્ુ હતુ. અને તખ- 
લ્લુસ તેમતુ “હાફીઝ” હતુ તેએ “સરકાત” નામી શહેરના 
3હેવાશી ઢુતા, હાફીઝના દાદા “ સરકાન” માથી “ શીરાઝ” 
મા આવ્યા હુતા અને ત્યા આવ્યા પછી પોતાતુ રહેઠાણુ 
તેમણે શીરાઝમાજ રાખ્યુ હતુ હાફીઝના દાદા ઉચ વર્ગના 
સેદદાગર હુતા અને સોદદાગરીના ધધામાં શીરાઝ ખાતે તેમણે 
સારી નામના શેળવી હુતી 

હાફીઝ શીરાઝીના પીતાશ્રીનુ નામ “કમાલુદ્દીન” હતુ 
જે પૈસે ટકે સુખી તેમજ ઉચ કેળવણી પામેલા શીરાઝતા. 
જાણીતા સોદાગર હુતા 

ખુલખુલે શીરાઝના એક કાકા પણુ હુતા, જેમનુ નામ 
સા'રી હતુ (આ સાદી ગુક્ઞીસ્તાન અને બોાસ્તાનના કર્તા નહી” 
પૃણુ ખીજાજ સા'ટી હુતા) તેએ પણુ એક કવિ હુતા, 


૪ 


અને ઉચ ફેળવણી થયી માપ્ત કરેલી શાએરીમા તેએ 
મ'ખ્યાત થયા ડહુતા 


ખાજા હાફીઝ શીશઝી, શીરાઝમાં જનમ્યા હુતા તેમના 
પીતાશ્રી જ્યારે “સરકાન” થી શીરાઝમાં આવી રહ્યા, ત્યારે 
સન ૭૧૫ની સાલમા તેમના માતુશ્રીએ પોતાના પુત્ર “ મોહુ- 
સમદ” તે હાળીઝ શીરાઝીને જન્મ આપ્યો હુતે! હાખ્ીઝે 
૧૫ની સાલમા જનમ્યા હુતા તે એડ અડસટ્રો” કાઢવામા 
આવ્યો હતો કારણુ કે હાફીઝ જ્યારે કેળવણી પ્રાતત કરી 
પોતાના નામને પ્રખ્યાત કરવા ખહાર પડયા ત્યારે “ હાજી 
કવામુદ્દીન હસન ” નામના પુરૂષે એક વિદ્ય પીડ ખાસ હાફીઝ 
માટે તઇઈયાર કરાવ્યુ હતુ, જેમા હાક્રીઝ ખાળકેને શ્ીીક્ષણુ 
“પતા ઢુતા, લે વિઘાપીઠ ૭૪૫ ના સાલમા તયાર કરવામા 
આવ્યુ હતુ, હાફીઝને પોતાના નામને જગખત્રીસીએ ચઢાવવા 
ખ[છામાં ઓછી ત્રીસ વર્ષ તો! લાગ્યાજ હુશે જે ઉપરથી 
તેમને. જન્મ વર્ષ ૭૧૫ ની સાલને ગણયે! છે? 


૨ીરાઝીના કુટુ બીજને મા કેળવણી તેમના રકતના ખી દુએ 
ખી હુમા પ્રસરાઇ રહી હુતી અને હાફીઝ પોતે પણુ ખાળવ- 
યથાજ વિઘાભ્યાસ કરવામા રોકાયા હતા શરૂઆતમાં તેમણે 
પવિત્ર કુરઆને શરીફને અભ્યાસ કર્યો તે એટલે સુધી કે 
મુરઆન તેમને ક્રોહે થઈ ગચુ કુરઆને શરીફને મોહે ગાોખ- 
નાર હાફ્ીઝે કુરઆન અથવા હાફીઝ તરીકે એળખાય છે. 
તેવીજ રીતે ખન મોહુમ્મદ પણુ એળખાવા લાગ્યા છેવટે 
તેમને હાક્દીઝ નામ એટલુ પ્રિય થઈ પડયુ કે તેમણે પોતાનો 


પ 


તખલ્લુસ પણુ હાકોઝ રાખ્યો અને ત્યારથી એ ખુલખુલ, 
હાફીઝ શીરાઝીના મધુરા નામથી એળખાવા લાગ્યા? ઓએ 
પોતાના રચેલા કાવ્યોમાં પોતે હાફ્ીઝે કુરઅન હતા એમ 
જાહેર કર્ઝુ છે અને ઘણે ઠેકાલે કુરઆન વિષે લખ્યુ પધ 
છે એક ઠેકાણે એ મહાન કવિ લખે છે ફે -- 


એ ચગ ફરો બરધ્હ બખુતે રીલે હાફીઝ 
જ૨ીકેત મગર અઝ ધઝઝતે ૬રઆતે પખુદાતીસ્ત 


ભાષાતર, 


હે જાલીમ, “ હાફીઝ ” તા હુદયમાથી નીકળતા રકતમા 
તે તારા હાથે ખગ્ડ્યા છે કદાચ તને કુરસાનની પવિત્રતા 
તેમજ માન મરતખાનુ જ્ઞાન ન હશે 
ઉપરોકત શએર કહેવાને! હાફીઝતેો તાત્પર્ય એટલે।જ 
હેતે! કે તેમના રકતના ખરુએ ખીરુમા કુરઆન સસાએલે 
હેતે ખીજી જગ્યાએ એજ ખુલખુલ પોતાના મધુર કઠથી 
પોકારે છે -- 


ન દીદમ 'ખુશ્તર અઝ શએરે તો હાફીઝ 
ખબ ફુર્માતી કે અદરે સીતા દારી 


ભાષાતર, 


હૈ હાફીઝ, તારી છાતી તળે, તારા હૃદયમાં સ તાએલા 
પવિત્ર કુરઆનના સોગન ખાઇને કહુ જી કે તારા કહેલા 


ન 
કાવ્ચોથી વધુ સાશા કાવ્યો મે કોઇના સાભખ્યાજ નથી 


હાફીઝ શીરાઝી [કત હાફીઝજ હુતા એટલુજ નહીં, 
પણુ તેએ કુરઆનના શખ્દે શખ્ઠ સ્પષ્ટ રીતે ઉચ્ચારતા, 
કારણુ કે કુરઆનના પવિત્ર વચને સ્પષ્ટ રીતે ઉચ્ચારવા 
કડ્ડીણુ છે, જે પણુ તેમણે પોતાના કાવ્યો થકી જગતને 
દૈખાડી આપ્યુ છે તેએ કહે છે ફે -- 


ઇશ્ડત રસદ બમરીયાદ ગર્‌ 'ખુટ ખસાતે હાફીઝ 
કુરઆન ઝેખર્‌ ખાતી બા ચારદહં રીવાયત. 


ભાષાતર, 


હાટ્દીઝ જેમ ઝુરઆનના વેણ થોાદે ચાદ રીતે ઉગ્ચારે 
છે, તેવીજ રીતે ને તુ પણુ ઉચ્ચારતા શીખે તો પ્રેમ તારી 
પાછળને પાછળ ફર્યા જ ફરે 


કુરઆત શીખ્યા પછી અને ઝુરઆનની ફૈળવણી અચ્છી 
રીતે માહ કર્યા પછી હાફીઝ શ્રીરાઝીએ રામસુદ્દીન મોહમ્મદ 
અબ્દુદ્વા શીરાઝીના હાથ હેૅડળ ફીલસુક્ઠી અને વાદવીવાદની 
વિયા શીખવાનો અરભ કર્યો શસમસુદીન મોહમ્મદ અબ્ડુલ્લા 
રીરાઝી, હાફ્ીઝની ચપળતા અને બુષ્ધી ખળ ઉપર એવા તે 
મોહિત થયા કે તેઓ પોતાના સતાનોથી પણુ વધુ પ્રેમ 
હાટ્ટીઝ પ્રત્યે દર્શાવવા લાગ્યા અને છેવટે પોતાનો ખીતાબ 
પણુ હાટ્દીઝતે અર્પણુ ફરી આપ્યે! 


નત 


કેટલાકે કહે છે કે હાફીઝ શીરશાઝીએ શમસુદ્દીન મો!હુ- 
સ્મદ અખ્રક્લા પાસેથી કેળવણી ન મેળવતા અછૂમા સઇંયદ 
શરીષ્ર જરજાની ( જેએ તયસુરી ઓલમા તરીકે એળખાતા 
હુતા) પાસેથી કેળવણી પ્રાત કરી હુતી તે ખોટુ છે કારણુ 
કે અક્લોમા સઈયદ શરીફ સને ૭૪૦ ની સાલમા જતમ્યા 
હુતા, ત્યારે ડાફીઝ ૭૧૫ ની સાલમા પેદા થયા હુતા અનૅ 
જ્યારે હાફીઝ વૃપ્ય થયા ત્યારે અક્લામા સુવાવસ્થામા હુતા 
યારે હાક્‌ીઝે અલ્લામા પાસેથી કેળવણી મેળવી હુશે તે કેમ 
માની શકાય ? 


જે કે હાફીઝ પેદા થયા તે અગાઉ એક સદી પહેલા 
તાતારી હુમલાએ ઈસ્લામને પોતાના ઉછાળા મારતા તોફાની 
સસુદ્રના માજાએમા લપેટયા હતા છતા પણુ વિચીત્ર કુદરતની 
વિચીત્રતાએ તેજ હુમલે! કરનારાઓને નીચા યાડી ઈસ્લામના 
એલવાઈ જતા દીપકમા નેત આણી પ્રકાશ પ્રસરાવ્યો હતે 

હાકીઝ શીરાઝીના સમયમા તાતારી વશતે છેલ્લે 
રાજા અબુસઇદખાન ખગદાદતી ગાદીએ અવ્યે! આ રાજા 
ન્યાયી ખુષ્ધીશાળી તેમજ વિદ્વાનોનો વખાણુનાર હતો! અને 
તેના દરખારમા વિદ્વાનો, ફ્ીલસુફેો, અને શાએરે ટુર દુરથી 
આવતા જેમને તે ઘણાજ માયાભર્યો આવકાર આપતો અતે 
તેમની ખુષ્ધી તેમજ વિદ્ધતાને પીછાણી યોગ્ય બક્ષીસો 
થકી નવાજતે। 


--કેક્ેકેલ૯- 


હ 
શીરાઝાંની કેવી તરીકેની શરૂઆત. 


-ક્ક્્લ્્-- 


ફારસમા અતે ખાસ કરીને શીરાઝમા અગાઉ શાએરીને। 
શે!ખ પા૨ વીનાનો હતે! રજા કે રક ગરીખ કે શ્રીમત, 
વિદ્દાન કે અજ્ઞાત, ઉચ નીચ, વૃદ્ધ કે યુવાન દરેકે દરેક 
વ્યક્તિ શાએરીના વિષયમા રસ લેતી અને જે ખની શકતુ 
તો શાએરીની કે કાફેકી પણુ કગ્તી કોઈને શાએરી આવડતી 
તો કોઇને નત આવડતી છતા પણુ તેઓ તેના પોતાનુ મગજ 
મારતાજ રહેતા આ પ્રમાણે હાક્રીઝતે પણુ ખાળવયથીજ 
શાએરીનોા ચસ્કો લાગ્યો હતા 


હાંઢીઝતા વખતમાં ખાજા કેરમાની નામતો એક નામા- 
કીત ગાએર શીરાઝમા રહેતો હતો હાકીઝ, ખાજા કેગ્માની 
પાસે ૪તા આવતા અને જે રાએર તેઓ બરાણશ રચી ન શકતા 
તે તેઓ કેરમાની પાચે લાવતા અને તેને તે પુરૂ કરવા કહેતા? 
ખાજા કૈરમાની સીવાય તેમના કાકા સા'દી પણુ એક અચ્છા 
સાએર હુતા, અને હાકીઝ પોતાનો સમય ઘણે ભાગે કાકા 
પાસે બેસીને ગાળતા 


હ્ાટરીઝ જ્યારે ખાળક હતા, ત્યારે એક સમચે તેમના 
કાકા સા'દીએ એક ઠેકાણે બેઠા બેડા એક ગઝલ લખવાની 
શરુઆત ફકરી, હાફીઝ પણુ કાકા પાસે બેઠા હુતા, તેમતા 
કાકાએ ગઝક લખવાની શરૂઆત કરી, અને એકજ લાઈન 


હ 


લખી હશે કે તેમને કોઈ અગત્યના કાર્યાથે બડાાર જવુ 
પડયુ અતે તેએ તે એકજ શએશ્‌ લખેલો કાગળ ત્યા સુકી 
ભહુાર ચાલ્યા ગયા 


સા'દીના મહાર જતા, હ્ાડીઝ પોતાના સ્થઃનેથી ઉડી 
કાકાની બેક આગળ ગયા અતે તેમણે તે કાગળ ત્યા દીઠે! 
તરતજ તેઓ તે કાગળ ઉચકી વિચારવા લાગ્યા અને થાડીજ 
વારમા અખુરા શએગ પાસે એક બીજો રાએર લખી કડી પુરી 
કરી પાછા પોતાની જગ્યાએ આવી બેસી ગયા* થેોડીજ 
વારમા તેમના કાકા સારી પણુ ફાય પુરૂ કરી પાછા આવ્યા 
અને પોતાના હાથે લખેલ કાગળ ઉડાડી ખીજ શએરે 
લખવા બેઠા, કાગળને નેતા અધુરો સુકેલ રાએર પુરો 
થએલે નજરે પડયો સા'ટદ્ી અજખ થયા અતે ઠાફીઝને 
તે વીષે પુછતા જણાગ્રુ કે નાના ખાળક ઢાકીઝે તે અધુરા 
શએર આગળ બીજે કરપીત શએર સુકી તેને પુરો કર્યો 
હુતો નમા'ટ્દી ઘણાજ ગજી થય! અને આખી ગઝલ હાફીઝતે 
પુરી રચી લાવવા આપી હાકીઝ રાજ રાજી થતા કાકા પાસેથી 
તે કાગળ લઈ એક ખુણા મા જઈ બેઠા અને થોડીજ વાશમા 
એક ગઝલ તૈયાર કરી કાકાના હાથમાં સુકી તેગઝલ એટલી 
તો સરસ હતી કે સાદી પણુ શજી થયા; અને આવેશમાં 
આવી હાફીઝને હેયા સરસો ચાપી કહ્યુ “ ખેટા મોહમ્મદ 
જાતુ એક એવે કવિ થશે કે જગત તારા કાવ્યો સાભળી 
શ્રફ્તિ થરે. અને આનદમા ડોલવા લાગશે ” 


શો ડડ ૫. ?- 


૧૦૭ 


કેપટન કલાર્ફ પોતાના રચેલા ગ્રથમાં લખે છે કે 
૮૯ 97 કરૈ જ્‌ 
ઝુસ્તુનતુનીઆ ” ના તુર્કો એમજ માને છે ફે આ હાફીઝના 
કાકા સા'દીના આશીર્વાદ છે જેથીજ હ્ાફ્ીઝના કાવ્યો વાચી 
માણુસ આનદમા ડોલવા લાગે છે 


જેટલાક યથકારે હાટ્ટીઝની કાવ્ય શક્તિ સબ ધે ઘણીજ 
અજાયખી ભરલી બાખતે। લખી ગયા છે, એક ગ્રથકાર લખે 
છે કે શીરાઝથી ચાર મઈલ ડુર “પીર સખ્ઝ” નાસે એક 
જગ્યા જે “ભાખા કો!હી” નામથી એળખાતી એક નાનકડી 
ટેકરી ઉપર આવેલ છે તે સબધે એમ પ્રખ્યાત હતુ કે 
જે કોઇ માણુસ આ જગ્યાએ બરખર ચાલીસ દીવસ સુખી 
એકાય ચીતે તપ કરે તો હઝરતે ખીઝર (સુસલમાનોાના 
પયગમસ્ગર) આવી તેને કોઈ એવી શક્તિ આપે કે જે થકી 
તે જગતમા પોતાનુ નામ અમર કરી નાય 


ખાજા હાદ્દીઝ શીરાઝીએ પણુ તે સાભળી તપ કરવાતુ 
શરૂ ક્યુ રોજ રાત્રે મધ્યરાત્રી પછી હાફીઝ તપ કરવા 
“બાખા કે!હી'' ઉપર જતા અને પધભાતકાળ થતા ઘેર પાછા 
કરતા 
થટ 


જે વખતની આ વાત છે, તે વખતે હાફીઝ એક વેશ્યાની 
પ્રમ જળમા સપડાયા હુતા તે વેશ્યાનુ નામ “શાખ નતખાત” 
હેતુ એક વખતે એટલે કે ચાળીસ દીવસમાં ફક્ત એકજ 
દીવસ તપ કરવાનુ ખાકો હતુ વારે હાફીઝ “બાબા કહી” 
ઉપર જવા મારૂ ઉપરેક્ત વેશ્યા એટલે “શાખ નખાત” ના 


ક દ ૧૬ 
ઘર ભણી આવ્યા, અતે તેના ઘર નીચેથી પસાર થતાં વેશ્યા 
એ તેમને હાક મારી, “શાખ નખાત” તે બોલાવતો જેઈ 
ખાના રાજી રાજી થયા કે કયા તો આ સ્રી મને પુછતી પણુ 
ન્ડોતી જ્યારે આજે તો! તે જાતે મને બોલાવે છે 

ખાજા મગ્ત થતા “શાખ નખાત” ના ઘરૈ ગયા નયા 
જતાજ “શાખ નખાતે” વાર્તાલાપતેો આરભ કર્યો, પ્રેમચેછા 
થવા લાગી, સીડી, મધુરી વાતે! ઉડવા લાગી, અને વેશ્યાના 
સુખ દ્વારા નીકળતા મધુર શાખ્દોને અમૃત ગણી ખાજા પણુ 
તેની ચેછઠામા ફૂસાયા પ્રૈેમથેલા હાફીઝને એટલીએ ખખગ ન 
રહી કે આજે તપ કરવા જવાની છેલ્લી રાત છે, “શાખનખાત” 
મળી એટલે જણે હઢાકીઝને ઈશ્વરજ મળ્યો હેય તેમ તે 
શીરાઝને! ખુલખુલ વેશ્યાના પ્રેમ રૂપી પાજરામા પુગયે 

જ્યારે રાત્રીના ઘણો! ભામ વીતી ગચો ત્યારે હાફીઝને તપ 
કરવા જવા માટે યાદ આવ્યુ તેએ એકાએક ખડા થયા 
અને જવાની આજ્તા માગી, હાટ્ડીઝને જવા માટે તેયાર ઉભેલા 
જોઈ વેર્યાએ જરા આનાકાની કરી, સમજાવી, કાવત્રા જાળ 
પાથરી, પણુ હાફીઝ તેતે ન ગણુકારતા સીદ્ધા “ખાખા કોહી” 
ઉપર૨ છેછ્દી રાત તપમાં વ્યતીત કરવા દોડતા ગયા અને 
છેણ્ી રાત પણુ ધારા સ્ુજબ તેમણે તપ કરવામાજ ગાળી, 
છેવટે સવારમા ત્યાથી પાછા ફરતાજ હાફીઝે એક ગઝલ લખી 
જે નીચે સ્ુજખ છે 

દુશ વકતે સહર્અઝ ગુસ્સે નીજાતમ દાદૃન્દ, 

વન્દર ઝુલ્મતે શબ આબે હયાતમ દાદન્દ () 


૧૨ 


બખુદ અઝ શઅશગયે પરતવે ઝાતમ કરદન્દ 
બાદઅઝ જામે તજલ્ાં બસીફાતમ દાદન્દ, (૨) 


ચે સુબારક સહેરે ખુરા ચે રૂરખુદા શમે; 
આ શખે કદર કે ધ્તાઝાબશતષ્ર દાદન્ટઃ (3) 
ચુ મનઝદશ્કે રૂખશ ખીખુટ્રા હૈરૉ ગશતમ. 
ખખર અઝ વાકેઅયે લાતો મનાતમ રાદન્દ. (૪) 
મન અગર ફામ રેવા ગરતમો ખુશ્ઠીલ ચે અજખ 
મુસ્તહક બુદસો દત્હાં ખેઝકાતમ દાદન્&? (૫) 
બાદઅજ૪ી રૂએ મતો આધનએ હુસ્તેો! નીગાર; 
કે દરઆજા ખખરઝ જીલ્વએે ઝાતમ દાદત્દ, (૬) 
કીમીયા ધસ્ત અજખ ખન્ટગીએ પીરે મુંગા; 
ખાકે ઉ ગરતસોા ચદી દરજા તમ દાદન૬? (૭) 
હાતીરા રશેઝ બેમત મુજટ્એ ઇ દોલતદાટ; 
કે બખાઝારે ગમશ સલેો નખબાતમ દાદન્ટ, (૮) 
ન હમા શહદ્દાે શકર કઝ મૃખનમ મીરીઝદ; 
અજરે સખબ્રીસ્ત ડઝા શાખે નબાતમ દાદન્દ, (€) 
હ્ીમ્મતે હાફીકો અન્ફાસે સહર ખીઝાખુદ, 
કેઝે બહે ગમે અધ્વામ ન્જાતમ દાદન્‍&* (120) 


ભાષાતર. 


(૧) સૌથી પહેલા પ્રભાતકાળે મને મ'શ ડુ ખે!માથી મુક્ત 
કર્યા જે પછી રાત્રીના અધકારમાં મને જીવતદાનનુ અમૃત- 
“પાન કરાવ્યુ, 


શક 


(૨) તારી હુસ્તીના વીજળીક પ્રકાશનું પહેલા તે! દર્શન 
“આપી મને બેસુપ્ધ બનાવ્યો અને યાર પછી ન્યારે મે તે 
પ્રકાશને બરાબ- ટીઠે। ત્યારે મસ્ત ખની ડોલવા લાગ્યે! 


(૩) આહા, કેવી તે આનદીત પ્રભાત હુવી, અને કેવી 
તે મગ્ન કરત્રારી રાત્રી હુલી કે જેમા મને તે શુશ સમાચારે 
મળવા પામ્યા 

(૪) હું તે માધુર્ય મરેલા સુખડાના પ્રેમમાં એવો તો 
મસ્ત થયે કે જેવી રીતે લાત અને મનાત (અરખસ્તાનમા 
પુજાતા દેવતા, ને ઇશ્વર અવતાર માની માણુસે। પુજા ડરતા 
તેવી રીતે હુ પણુ તે પ્રિયાને પુજતા ઈશ્વરની ભક્તિ કરતે 
હોઉ તેમ જણાયુ 

(૫) જે બદલે! મતે મળ્યો અને જે મારૂ કાર્ય ચુર્ણ 
થયુ*, હુ જે માગતો હતો તે મને મળ્યુ તો તેમા અજાયખી 
ભરી કઈ વાત છે? કારણુ કે જે કાઈ મને મળ્યુ તે ઉપર 
મારો હુક ઢતે!. 

(૬) જ્યારે મે મારી સુરત તે પ્રિયાના સુદર્‌ ચહેરા રૂપી 
આરસીમા જોઈ ત્યારેજ મને મારા સેદર્યની ખખર પડી 

(૭) પ્રિયાની (સાકીની--ઇંશ્વરની) ભક્તિ કેવી અજખ 
ક્રીમીયા છે કે હુ રજકણુ થઈ ગયો તે શકિતની જે મને 
આજે પ્રાપ્ત થઈ છે, 

(૮) કુદરતી અવાજ આપનારે મતે તે ખજીતા વિષેની 
ખખર આપી જે ખજીતો દુ ખ સામે ટક્કર જીલવા સહુન* 
શીલતા રૂપી મને મળ્યો છે, 


૧૪ 


(૯) મારા ઉચ્ચારેલા વેણ્‌।મા જે માધુર્ય ભરેલુ છે અને 


જે રસ પડે છે, તે તે સહુનશીલતાને પુરસ્કાર છે જે મને 
શાખ-નખાત થકી પ્રાત્પ થઈ છે 


( ૦) હાફીઝની હીંમ્મત અને પ્રભાતકાળે નીકળતા શ્વાસ 
એ બને મળી મને ફુ ખમાથી ઉગાર્યા છે 


હેજી સુધી આપણે હાફીઝના રચેલા થોડાક ટુકા કાવ્યો 
તેમજ તેમની લખેલી એક ગઝલ વાચવા પામ્યા છીએ તેમની 
હુવે છેછી ગઝલ વિષે થોડીક સમજણુ લઈશુ, અને પુન 
એકવાર ખુલણુલે શીરાઝતા ટહુકા સાભળવા આગળ વધીશુ 
હારીઝની ગઝલની આ કડીઃ-- 
“ઇન હુમા શહેહે શકર ડઝસુખનમ મઃરીઝદ. 
અજે સબ્રીસ્ત કઝાનત શાખે નબાતમ દાદન્દ, 
ને જનેતા તેના ખરા અર્થ નીચે પ્રમાણે થાય છે. “મારા 
ઉચ્ચારેલા વેણ્‌।મા જે માધુય* ભરેલુ છે, અને જે ૧સ મળે 


છે, તે તે સડુનશીળતાના ખદલે। છે, જે મને શાખનખાત 
ચકી પ્રાત થઈ” 


ખુલ્લા અર્થ જેતા તે ઉપર પ્રમાણે થાય છે, જ્યારે તેમા 
“શાખનખાત” શખ્હ થકી ઘણે! ફેરફાર થઈ જાય છે કારણુકે 
“શાખનબાત”ના જે અર્થ ઉપજાવી કાઢવામાં આવ્યા છે, તે ખોટા 
છે, અહીં “શા'ખનબાત” શખ્દ હાષ્ટીઝે પોતાની કલમ માટે વાપર્યો 
છે, જેથી ઉપરોપ્તત કડીમા નીચે પ્રમાણે ફેરફાર થાય છે -- 

'મારા ઉચ્ચારેલા વેણ મા જે મહ્ધુર્ય ભરેછઠુ છે, અને જે 
રસ મળે છે તે મારી સહુનથીળતાને। બદલે! છે, જેના બદન 
લામા શ્વરે મને કલમ સાથે શક્તિ પણુ આપી છે.” 


૧૫ 


“શાખનખાત” શખ્ઠ હાફીઝે પોતાની કલમ માટે એકજ 
જગ્યાએ વાપર્યો નથી, પણુ તેમની ટ્વીવાન ઉપાડી નેતા તેમા 
ઘણે ઠેકાતે “શાખનખાત” શખ્દ હાફીઝે પોતાની કલમ માટે 
વાપર્યો છે, એમ જણાશે એક જગ્યાને તેએ લખે છે ફે - 

કીલ્કે હાફીઝ શકરીન શાખનખબાતીસ્ત બેબી, 
જુ દર્‌ ઈ બાગ નખીની સમરે બહેતર અઝી. 
ભાષાન્તર. 

હારીઝની કલમ તે શેરડીમાં સમાએલી મીઠાશ સમાન 
છે (સાહીના) બગીચામા તમને એથી વધુ સરસ ફળ એકરે 
જેવામા આવશે નહીં 

આ એકજ કડી નહીં, પરતુ ખીજી જગ્યાએ પણુ હાફીઝ 
કહે છે કે -- 

હાફીઝ ચે વુર્રા રાખ નબાતીસ્ત કીલેકે તો, 
કશ સેવા રીલપઝીર તર અઝ શહેદ્રો શક્કર અસ્ત, 


ભાષાતર્‌. 
હાટ્દીઝ | તારા કલમરૂપી છ્ૂળમાં એવો તો. મીઠાશ 
સામાએલે છે કે! જે મીઠાશ મધ અને સાકરમા પણુ 
જડતે! નથી 
ઉપરોકત બે ત્રણુ કેડીએ વકી શાખ નખાતતા ખરા 
અર્થ વાચક બધુએા સમજી ગયા હુરો, છતા તે અથ પણુ 
ખરી રીતે જેતા, ખરેખર નથી ઇરાનમાં સાકરને ગાળી તેની 


૧૬ 


ચારણી બનાવવામા આવે છે, જે ચાશણી અઝુક જાતના 
ગોળાકારમાં અસુક જાતના હુથીઆરો વડે જમાવી દેવામા 
આવે છે, વાર ખાદ તે ગોળાફારની વચમા અસુક સ ખ્યામા તેજ 
ચાશણીની લાકડીએ ઉભી કરવામાં આવે છે જે શાખન- 
ખપ્તના નાસે એપાખાય છે. અને હા્ર્રીઝે પણુ એજ મીઠાશ 
ભરેલી લાકડી સમ પોતાની કલમત્તે ગણી છે ત્યારે અડીં 
એક પ્રશ્ન ઉભો થાય છે કે શાખ નખાતને એક વેશ્યાનુ 
નામ કેમ આપવામા આવ્યુ ? માટે તેનો પણુ ખુલાસે। મારે 
કેરીજ નાખવે। જેઈએ 


વાત શમ ખની છે, કે હાફીઝ માટે તે નાની કહાણી ઘડી 
કાઢતાર પોતે પણુ શાખનખાતનો અર્થ સમજી શકયો 
નથી જેથી તેણે શાખ નખાત એટલે શીરાઝી વેશ્યા એવા 
અથ કર્યા છે, અને તે ખોટા અર્થ ઉપર પ્રજનન પણુ આખ 
વીચામણા કરી ગઇ, અને તે એટલે સુધી કે ફારસી કેષમા 
પણુ શાખનખાત એટ્લે “ શીરાઝી વેશ્યા ” એવા અર્થ લખ- 
વામા આવ્યા છે ખાકી ખરૂ નેતા તો હાફીઝ શીરાઝીએ. 
પોતાની ફલમની શાખનખાત સાથે સરખામણી કરી છે. 
શાખનખાત ને કલમ તરીકે એઓળખાવવાને। કવિનો તાત્પય 
ફકત એટલેજ છે કે જેવી રીતે મીઠા પળો વૃક્ષની ડાળીઓ 
પરથી ખરી નીચે પડે છે, તેવીજ રીતે મારી કલમમાથી 
પણુ મીઠાશ અને રસ %રે છે અને તે મીઠાશ મળવાતુ 
સુળા ફારણુ મારી સહુનશીળતા હતી જે સૈ “શ્વર પ્રેમમા 
પ્રાતત કરી હુતી 


1 


ફોારસમાં અને ખાસ કરી શીરાઝેમાં જયારે કાવ્યોની 
હુવા જેશભેર ચાલી રહી હુતી ત્યારે આપણા ખુલખુલ્લ પણુ 
પોતાની મધુર વાણી થકી લોકપ્રીય થઈ પડયા હુતા હાખ્રીઝ 
ને કોઇ વસ્તુ તરફે આકર્ષાતા થારે તેએ તે વસ્તુતુ વર્ણુન 
શએરમાજ કરતા, તેમની ઘણી 9ઝલે।, અને વધુ યોગ્ય રીતે 
કહું તો ઘણે ભાગે સઘળી ગઝકે! એક એક એતિહાસીક 
બાખત ધરાવે છે જઈ કાવ્યમાં આ ખુલષ્રુલ પોતાતા એકાદ 
મિત્ર માટે રડે છે, તે કોઈમાં કોઈને આશીર્વાદ આપે છે, 
કોઈમાં કેઈ મિત્રની વક્‌।દારીનું વ્ણુન છે, તે! કોઇમાં શાહી 
દરખારનો ચીતાર નજરે પડે છે થોડામાં એકે રડડુ છે તો 
એ ગઝલમા હુસ્ઝુ છે તો પણુ ગઝલમાજ, દરેકે દરેક ચીજનુ 
તેએ ગઝલમાજ ઘણે ભાગે વર્ણુન કરતા 


એક સમચે હાજી કવાસુદ્ીન નામી પુરૂષને ત્યા એ 
કવિને જમણુ માટે આમત્રણુ થયુ ગરમીની રૂતુ ડુતી 
એટલે બગીચામાજ જમણુની વ્યવસ્થા હાજી ડવામુટ્ટીને કરી 
હુતી અને કવિરાજ પધારે તે અગાઉ તેણે બગીચામાં 
ખીછાવેલા તખ્ત ઉપર સ્વાદીષ્ટ વાણીઓથી પીરસેલા થાળો 
આણા મેલ્યા ભોજન ઇલ્ાદી વસ્તુઓની પાસેજ તેણે એફ 
કળસીયામા પાણી પણુ ભરી શ્ાખ્યુ 


સમય થતાજ કવિ હાફીઝ પધાર્યા અને ખીછાવેલા તખત 
ઉપર જઈ બેઠા પાસે પડેલા કળસીયા ઉપર કવિની દ્રષ્ટિ 
પડતા તેમા તેમતે ચોથી કે પાચમી રાતના ચદ્રમાનો 


શહ 
પ્રતિબિબ પડતો દેખાયા પાણીમાં ચદ્રમાના પડછાયાને 
દેખાવ કવિને એટલે તે આનર્ત લાગ્યો ક્રે તેમણે તરતજ 
એક શએર કહ્યુ કે-- 
દરીયાએ અખજરે ફેલકે કશ્તીએ હીલાલ, 
હસ્તદ ગક નેઅમતે હાજી કવાસેમા, 


ભાષાંતર. 


સમુદ્રરૂષી આસમાન અને હોડી રૂપી ચદ્રમા એ ખન્ને 
“ણુ અમારા હાજી કવામના મહેમાન પ્રયા છે, અને તેમના 
એ આમત્રણુ માટે તેએ બન્ને આભારી છે. 
સમયને અતુસરતો શબર સાભળી બેઠેલા બીજા મહે- 
માનોના સુખદ્વારા વાડ, વાઢુના ઉદગારો નીફળી પડયા અતે 
સધળાએએ સાથે મળી હાફીઝને તે ગઝલ પુરી કરવા આગ્રહ 
જ્યો, ગઝલના ખીજા શએરમાં તરતજ હાફીઝ કહે છે કે -- 
મા ૬૨ પીઆલા અડસે રખે થાર રીદ્ધમ; 
એ ખબેખખર ઝે લઝઝતે શુખે મુદાસમા, 


ભાષાંતર. 


એ, અજ્ઞાન, જેમા અમે રોજ પીણુ પીએ છીએ તે 
પ્યાલાની ખરી ખુખી વિષેની તને ખબર નથી તેમાજ 
[લામા) અસે અમારી પ્રિયાના મધુર ચહેરાના દર્શન કર્યા છે 
ચક, કર્યોય અવલોકન હાફ્રીઝની”શક્તિને। ? થોડાજ સમ- 

જેવી નજેઇએ તેવી ગઝલ ઝપાટાબ ધ રચી આપતા. 


૧૭ 


અને થોડાજ સમયમા ૨ચેલી ગઝલ પણુ માધુય મને મીઠાશ 
શર્યા શખ્દો ધરાવતી, 


સુલતાન ગીયામુદ્દીને જ્યારે હાર્ીઝને તેડી લાવવા આમ - 
ત્રણુ પત્રીકા સાથે પોતાના ગુલામ યાુતને ખ ગાળાથી શીરાઝ 
મોકલ્યો, અતે યાકુત જ્યારે તે આમત્રણુ પત્ર લઇ હાફીઝની 
સેવામા હાજર થયે ત્યારે તે પત્ર વાચી હાફીઝે તરતજ એક 
કેડી રચી પેલા ગુલામને આપી જે નીચે પ્રમાણે હતી 


તયે મકાં બેબી વઝમાતે મુલુકે શઅર, 
કી તીફકે યક શબહ રહે યક સાલા મીરવદ, 


ભાષાતર. 


સસ્તો પસાર કરવાની અતે કાવ્યના માર્ગ કાપવાની ઝડપ 
તતો જુઓ ફે, કત એકજ રાતતેો અવતરેલેો બાળક એક 
વર્ષન' માર્ગની સુસાફેરી ફરવા જઇ રહ્યે! છે 


ઉપરેકત શસર કહેવામાં ખાજા હાફીઝ શીરાઝીની મત- 
લખ શી હતી તે આપણે નેઇએ તેએ કહે છે ફે, એક 
રાતનો જન્મેલો બાળક એક વષના માર્ગની સુસાફેરી કરવા 
જઇ રહ્યે! છે એટલે કે તેઓની રચવી તે કડી ફૂકત થોડાજ 
સમયમા રચાઈ હુતી, જ્યારે તે કડીને લઈ જનાર ગુલામ 
ચામુતં તો એક વષ'ના માગની સુસાફૂરી કરી પછીજ ખ ગાળે 
પહેચનાર હતો જેથી થોડાજ સમયમા રચાયેલ કડીને એક 
રાત્રીના અવતરેલા બાળકની ઉપમા ફવિરાજે આપી હુતી. 


ન 0 


હાફીઝ શીરાઝીની કાવ્ય શક્તિ વિષે આપણે થીડુક 
જાણ્યુ, હુવે આપણે ત્યાના શાહી દરખાચ્ઠ અને શ્રીમ તોના 
મહેલમા જઈ હાફીઝને મળીશુ# 


શાહી દરબાર, 


ખાજા હાફીઝ શીરાઝીનો જમાને ૪રસ માટે તે! બહુજ 
ધાસ્તી ભરેલે હતો તે સમયમાં ત્યા ઘણી ધણી ઉથલ પાથલેા 
થઈ જેમા ખાસ કરી ખાજાની ૭૫-૭૬ વર્ષની ઉમરમા ત્યા 
માત રાજાએ! રાજ કરી ગયા, અને ઘણે ભાગે તેએ રાનયા- 
સને બેડા ત્યા સુધી માહેમાહેૅ યુષ્ધ કરતાજ રહ્યા, સુલતાન 
ઝુઝફ્‌ફ્‌ગ નામી રાજાના પુત્રે તો હ મેશ પાતપોતામાં લડ્યાજ 
કરતા અને તે લડાઈ થકી તેએએ પોતાનુ રાજ્ય પણુ 
ખે.ચુ, સાથી છેલ્લે જે ભય કર હુમલો શીરાઝ ઉપર થયો 
તે તાતારી હુમલો હતોઃ જે હુંમલાએ માણુસોને ખદુજ 
હેર!ન કર્યા 


આવી આવી ખાખતો ઘણી જાતની ઉલટ પાલટ, રક્તની 
બ્ડૅેતી નદીએ, વેરભાવ થકી માણુસેોના કપ તા ગળા ઈવ્યાદ્દ 
કમકમાટ ઉપજાવનારા ખનાવે। હાફીઝ શીરાઝીએ જેયા અને 
તમતુ દીલ જગત ઉપરથી ઉઠી ગયુ આ દ્વણુભગુર સસા- 
ગમા જેના શીરપગ એક વખત મુકુટ હતુ તેનેજ માટીમાં 
મળી, રક્તમાં તડફેડતો હાફીઝે પોતની આખ્યોએ નેચો 
ત્યારે તેઓથી ન રહી શકાયુ, અને તરતજ તે ખુલખુલે 
શીરાઝ, શીરાઝતા બગીચામાં બોલી ઉઠયો 


૨૬ 


ખટીરાગે દીલ ઝમાતી નઝરી ખેમાહ રૂ 
ખેહું ઝા કે ચતરે શાહિ હમા ઉન્નત! હાઈ હુઇ 


ભાષાતર. 


ગજ્ય છત્રને શીરે ધરી આખી જીદગી હાય વેોયમા 
ગાળવા કરતા શાતીથી પ્ૂરક્ત એકજ વડી એક અતિ સેકદર્ય 
ધરાવનાર સુદરીના! મુખને જોઇ લેવુ તેજ વધુ મરમ છે 


ખાજાએ ધણા વહા દ્રશ્યો એવા નયા કે જેથી માણુસ 
કંટાળી જાય, છતા પણ્‌ તે આનદ ખુલખુલે પોતાના કાવ્ય 
રૂપી અમૃતમા કલ્પાત રૂપી વીષના છાટા ઉડવા દીધાજ નથા 
તોપણુ તેઓ છેવટે મતુષ્યજ હુતા, ફયા સુધી થોભી શકે ? 
જ્ય રે તેમનાથી નજ રહેવાયુ ત્યારે તેઆ એક ગઝલમા 
રડીજ પડ્યા, અતે પોકારી ઉઠ્યા -- 

ઇન ચે શેરીસ્ત કે દર દોરે કમર મીબીતમ 

હમા આશક પુદઅજ ફ્ીત્તએ કર મીબીનમ (૧) 

હર ડસી રોજર બેહી મપ્તલબદ ઝીન અય્યામ 

મુરકીલા અસ્તકે હર્રેોઝ ખતર મીબીનમ (૨) 

અખલહતરા હમા શરબત ઝે ગુલાબો ક દસ્ત 

દતે દાના હમા અઝ 'ખુતે જીગર મઃબીનમ (3) 


અસ્પે તાઝી શુદેહું મજરૂહ ખઝીરે પાલા 
તકે ઝરરી હમા ૬૨ ગરદતે ખર માબીનમ (6) 


૨ 


દુપ્મરનરા હુમા જગસ્તો જદલ બા માટર્‌ 
પીસરાનરા હુમા બદખાહે પીદર મીખીનમ (૫) 
હેચ રહેમા ત ખરાદર ખબ બરાદર દારદ 
હંચ શફેકત ન પીદરરા બપીસર માબીનમ ($) 
પરે હાફીઝ બખશનવ ખાજળ ખેરવ નેકી ડુત 
કે મત ૪ પ૬ ખેઅઝ દર્દે ઝુહર્‌ મપબીતમ (હ) 


ભાષાતર. 
(૧) આ કાળચકફમા આશી ગડગડ થતી હ જેઈ રડયો 
જ ખક | 
છુ? આજુ છે, કે હુ “તતેકજીઅ. અને ફડાશશ્રી ભરપુર 
નીડ્ાળુ છુ? 

(૨) દરેક વ્યક્તિ જ 1-4તિમાં હાલ તે છે, તથી વધુ 
સારી સ્થિતીમાં જીવન ગાળવાની ઈચ્છા ધરાવે છે, પરતુ 
અજ્ાયખી તો ક વાતની છે ફે, તે વ્યક્તિની સ્વિતી સુધરવા 
કરતા ખગડતી જતી જેક ગ્હુયા છુ 

(૩) અઝલડીણુ પુટ્ષાને તો આજ કાલ સ્વાદીષ્ટ શરબતે 
(ધીકેળા) મળ્યેજ જાય છે જ્યારે વિદ્દાન અને પ ડતે!તે 
ખોરાકને ઠેકાણુ તેમના હૃદય માથી નીકળતા રક્તને પીતા જેઉ છુ 


(૪) મુળીન અશ્વ એક નીજીવ ફાટી થકી ઝખ્મી થવો, 
જયારે ગધેડાના ગળામા સુવણું અને રૂપાના અલકારે નેઉછુ 


(૫) પુત્રીને પોતાની માતા સાથે વઢતી જેર છું જ્યારે 
પૃત્ર પિનાના ભુડા દચ્છતાર તગીકે દૃષ્ટિએ પડે છે 


૨૭ 


(૬) ખધુ પોતાના ખધું પ્રત્યે પ્રેમ અને દયાભાવ ધરા- 
વત્સ નજરે પડતો નથી, જ્યારે પિતાને પુત્રનો હિતેચ્છુ 
જોતો નથી 

(5) હાટ્ટીઝની તે શીખામણાને જેને તે અગુલ્ય જવેરા- 
તથી પણુ વધુ કીમતી સમજે છે, ધ્યાનમા લઈ સુમાગે 
ચાહવા પ્રયત્ન કર 


ખાજા હાફીઝ શીરાઝી બહુજ નગ્ન સ્વભાવના હુતા આ 
હુસ્તો રમતો બુલખુલ રક કે રાય સઘળાથી મળતો. અને 
દરેકે દરેક પુરૂષ સાથે માયાથી વર્તતો આ મધુરા ફેઠંતો 
ખુલખુલ રકની સભાને! દીપક હુતે।,, જ્યારે શ્રીમ તે, અને 
ધનાઢયોના મહેલને વીજળીક પ્રકાશરૂપી શ ગાર હુતો, ગરીબ 
વર્ગમાં જ્યારે આ કવિરાજ એક કવિ તરીકે જઇ ખેસ્ત! ત્યારે 
શ્રીમ તોની સભામા તેઓ એક સાધારણુ પુરૂષ તરીકે જતા 
હુતા, અને તેથીજ તેમના કાવ્યોમાં રાજા અને શ્રીમ તોને 
ચીતાર ઘણે ભાગે નજરે પડતે નથી 

હાફીઝ રીરાઝીના સમયમાં સુલતાત અખુ સઔદખાન 
બગદાદતી ગાદીએ ખીરાજતો હુતો (આ રાજા વિષે અગાઉ 
હુ થાડુક લખી ચુક્યો છુ ) તેની સત્તા મેસોપોટેમીઆ 
તૅમજ કૂ્‌ારસ સુધી હુતી, ઉપરોક્ત રાજાના એક ગવરનર 
હુસેન નામી શીરાઝમા રાજ કારશાર ચલાવતો હુતો, શીરા- 
ઝના રહેવાશીએ આ ક્રુર ગવરનરથી ફ ટાળી ગયા હુતા સને 
૭૩૬ ની સાલમા જ્યારે સુલતાન અખુ સઔદખાન સ્વગ- 
વાસી થચેો, ત્ય'રે તેના રાજ્યાસને બેસનાર કેઇઇપણુ ન હૈ'વાના 


૨ 


કારણે જેને જે ટીક લાગ્યુ , તે ગર ગામડા ઉપર ચઢાઈ લઇ 
જઇ પચાવી બેડું અને આવી રીતે એક રાજાની સત્તા હેઠળ 
ચાલન [૨ રાજ્યના હુવે અગીઆર રાજ થઈ પડયા જયારે 
શેખ હુમેને જેયુ કે આપણું કાઈ વળે એમ નથી, ત્યારે તે 
રાતના મો શીશસઝ છેડી નાસી ગયે! તેના નાસી જતા 
શેખ અખુ ઈસહાક નામતો પુરૂષ જે શીરાઝ્ના માજી ગવર- 
નરને પુત્ર થતો હતો, તે આવી ચઢયો, અને શીગઝ તેમજ 
ઇસ્ક્ડાન શહેર ઉપર કબજે કરી ત્યાનો રાજ થઈ બેઠો, 
ત્યારથી તે શેખ અભુ ઇન્‍્ડ'ક મટી ગાહુ અખુ ઈમ્ડાકના નામે 
પ્રમ્યાત થયે? 


શાહ અબુ દસ્ફાકે, 


શાડુ અખુ ઈસ્ડ્ાકના રાજા થતા સવત્ર શાતી પ્રસશઇ 
રહી, પ્રજા પણુ રાજી થઈ અને આ ન્યાયી રાજાન! રાજ્યમા 
આતદથી સમય ગાળવા લાગી? હાઠીઝ શીરાઝી પ્રત્યે આ 
રાજા બહુજ પ્રેમભાવ દર્શાવતો, અને શીરાઝી પણુ તેને 
માનની દ્રષ્ટિએ નેતા હુતા 


અખુ ઈમ્ડ્ડાક જે કે સવ" વિષયોમા સારો, ભલે, સદ- 
ગુણી, અને પરોપકારી હતો, છતા તે મોજ શોખ પસદ 
કરનારો વૈભવવિલાસી હતે, અને તેના એકજ અવગુણે તેને 
શજ્યાસન ઉપરથી ઉઠાડી મેલ્યો, તેના વૈભવવિલાસી હોવાની 
અમીર સુખારેઝુદ્દીન મોહુમ્મદ સુઝફેફરને ખખર પડતા તે 
શીરાઝ ઉપર ચઢાઈ લઈ આવ્યે 


જપ 


એક હૈકાણુ લખ્યુ છે કે, જ્યારે અમીર સુઝક્ક્ર 
ચોતાના મૈન્યને લઈ, શીરાઝને જીતી લેવા નીકળી પડયે, 
ત્યારે શાહુ અખુ ઇસ્હાકના સેનાધીપતિ, તેમજ અન્ય દરખારી 
અમલદારોએ રાજાતે અમીર સુઝફફ્‌ર સાસે ટક્કર જીલવા 
તેયારી કરવાની ગુચના કરી અસમલદારોની વાત સાભળી 
અખુ ઈસ્ઠાક કે।ધધે ભરાચે, અને લડાઈની વાત કે!ઈએ પણુ 
કરવી નહો એવે! દુકમ ખહાર પાડયે; જો કેઈ યુદ્ધ વિષે 
વાત કરે ત તેને મૃત્યુની સજા ભેગતવી પડે, મૃત્યુના ભચે 
મરાઈ 0ણ ૦'/ઝે કર્રી પગ અખુ 4ન્‍્ડાક આગળ યુદ્ધ વિષે 
કશુ પણુ બે તી નહીં તે એટ* સુતી કે અમીર સુઝષ્ટ%રે 
સૈન્ય મહીત ગીરાઝતે ઘેરો વાક્યો સુઝક્ક્ર «ત્યારે શીરાઝ 
ઉપર ચઢાઈ ૯ઇ આવ્યો હતો, ત્યારે વસત રતુ ચાલતી 
હેતી, અને અખુ ઈચ્ડાક આ રૂતુના લડાવા કુર્તા પોતાના 
રગ મહેલમાં પડયો હતો 


રીરાઝને ઘેચા પડતા પ્રતમાં હાહાકાર થઈ રહુયે। 
છતા કેઈની હિમ્મત નહોતી કે ગજા પગે જઈ ચુષ્ધ વિષેની 
ખખર આપે. છેવઢે સૈન્ય પણ ચિ તામા પડયુ, અને સુઝફ્‌ 
જૂરના સૈનીકેત્તુ દશ્ય અખુ ઈસ્હાકને એક વખત દેખાડવુ 
એવે! નિશ્ચય કરી સેન્ય અમલદારોએ એક યુક્તિ શોધી કાઢી, 
છેવટે અમીતુદ્દીત તામતો પુરૂષ જે રાજાનો બહુજ માનીતો 
દરબારી હતે, તેને અબુ દસ્ડાક પાસે મોકલવાનું ઠર્ચું અને 
તે રાજા પાસે ગયો ત્યા જઈ તેણે રાજને વસત રૂતુમા 
ખીલેલા સુગધી ચુષ્પો તેમજ મતતે વશ કરનારી હરીયાળી 


રદ 


નીહાળવા આગ્રહુ કર્યો મિત્રને આગ્રડુ કરતો જેઈ રાજા અખુ 
ઈસહાક વસત રૂતુતી બહાર જેવ' ગઢના સઉથી ઉચા ભાગ 
ઉપર ચઢહયે,, અને સર્વત્ર દૃછિ ફેરવતા ખીલેલા પુષ્પો અને 
હરીચાળી, વૃક્ષો તેમજ છોડવાએને નીહાળવા લાગ્યો નેતાં 
જોતા તેની દ્રિ સુઝફેફેરના સૈનીડો ઉપર પડી, અને તર- 
તજ અમીનુદ્દીનને પુછયુ “ અમીન ! આ માણુસેો। અહો 
શાને બેઠા છે ?” 
“જહા પનાહુ ! આ સુઝફ્ફેરતા સૈનીકો છે, જેઓ 
શીરાઝને ઘેરે ઘાલી ખેઠા છે ” 
અમીતનુદ્દીનના સુખદ્વાચ ઉપરોકત વચને બહાર પડતા 
રાજા અખુ ઇચ્ડાક હુસી પડચૉ અને કહ્યુ “ સુઝદફર પણુ 
મુર્ખ ગધેડો છે આ સુખ શીરેોમણી વસત રૂતુની મેજ 
મના સી, શીગઝ ઉપર ચઢ કરવા ધકેલા ખાતે અહીં 
સુધી અવ્યે' છે રેતા જેવો સુખ અને બ્ુખ્િડીણ પુરૂષ 
મે એકે દીઠા નથી ” 
એટલા શખ્દો ઉગ્ચારી રાજા પાછે શાત થયો થેડી 
વ'ર રહી તે પુત એકવાર જેરમાં હસ્યો અને બોલ્યો 
ખીયા તા યક દઇમશખ તમાશા ડુનીમ; 
ચો ફેરદા રસદ કારે કૂર્દા કુતીમ; 


ભાષાતર, 


પધારે | આજની રાત તો મઝા કરી લઉંચે, કાલ થાશે 
ત્યારે જેઈ લેવારે 


ર૭ 


ઉપરે।[કત કડી બોલી એક વખત ફરીને હાસ્ય કરી, 
સેસ્વવિલાસી અને મેજ શેઃખમા પડયે! પાથથેો રહેતાર ૨ જા 
ગઢ ઉપરથી નીચે ઉતરી રગ મહેલમાં ચાલ્યો ગયે 


શાહુ અખુ ઇસહાક અને સૃઝફ્‌ફેરમા વર્ષોથી યુદ્ધ ચાલતુ 
હતુ અને વારે ઘડીએ તેએ રણુ સગ્રામમાં ઉતરી, હુજારે 
લાખે પ્રાણીની આહુતિ નિર્દથ રણુભુમીને ચઢાવતા અને 
સેનીકોના રકત રેડી તે ભુમીની તૃષા મટાડતા યુદ્ધમાં દરેક 
સમયે વિજ્ય દેવી શાહુ અખુ ઈસ્ડ્ાકનેજ વિજયમાળા આરે 
પતી, પણુ આ છેક્વી ચઢાઈ જે સ્ુઝફે્‌ફૂઃ લઈ આવ્યો હુવો, 
તેમા અખુ ઇસ્ડાડ હાયે. અને પ્રણણુ રહ્'થેઈ ઈમ્ક્હાન નાસી 
ગયો ત્યા તે ચર પાચ વષ જીવ્યો, અને ઢેવટે કુર અને 
ની્દય રજા સુઝ%પ્રગ્ની આજ્ઞાથી તે, અ દ્વાર ભરુર સસ્તા 
રની માયા સુકી પરલેક્વામી થયો 


શાહુ “સખુ ઈમ્ડ્ાડના માર્યા જનાથી હારીઝત દૃદય ઉપર 
સખ્ખત આઘાત થવે!, અને પોતાના સ્તેહી (મિત્રના વિચોગમા 
હાફીઝ રડતા લ ગ્યા, હાફ્ીઝે અખુ ઇસ્ડાકડ માટે એક ગઝલ 
લખી છે, જેમા તેએઃ આ પરલેકવાસી મિત્ર માટે કરપાત 
કરે છે, જે નીચે સુજગ છે - 


યાદ ખાદ્‌ આક સરે કએ તો અમ મઝીલખુદ; 
વીદહુરા રોશની અઝતુરે ફૂખત હાસીલ બુદ* (1) 


રસ્ત ચુન સાસનેો ગુલ અઝ અસરે સોહુંબતે પાક; 
ખર ઝખાં બુક મરા આનન્‍્ચે તોરા દરરીલખુદ, (3) 


૨6 


દર્દીલમ ખુદ કે બેદોસ્ત નખાશમ હરગીઝ, 
ચેતવાં કર્દ કે સઅયે મનો રીલ બાતીલ બૃદ, (૩) 
રાસ્તી ખાતમે ફીરૂષ્ચો બુદસણાકી 
"ખુશ ૬ર"ખરીદ વલે દઉલતે સુસ્ત અજીલ ખુદ* ૪) 
રીરીઓઆં કહક અચે કખ્કે ખીરામાં હારીઝ 
કે ઝે સર્‌ પજએ શાહીને કઝા ગાફોલ ખુદ. (પ) 


ભાપાતર. 


(૧) યાદ છે તને કે તાર માગમ તારી ગર્લમાં હુ 
આવી બેસતો, કે જ્યા બેચવાથી તાર મુદર સ્રુખના દર્સાન 
થકી મારા નેત્રેમા ૩ ડક વળતી 


(૨) પવિત્ર પ્રમ સબધ જેવો કે “ સેો।સનત ” અને 
“ ગુલાબ” ધરાવે છે, તેવાોજ પવિત્ર સબધ તારા અને 
મારા વચ્ચે હુતો જે થકો જે નિશ્ચય તુ તારા હદયમાં કરતો 
તે અગાઉથીજ મરી જીભે રહેતુ 


(૩) મે નિશ્ચય કર્ચો હલો, કે હુવે મિત્ર વગર એક 
પળ પણુ નજ રહીશ, છતા, શુ કર કે મારો તે પ્રયત્ન 
ખોદે! અને વ્યર્થ ઠર્યો 


(૪6) ખરી વાત કે અખુ ઇસ્હાકની સુદ્રૉકામા જડેલ 
ફ્રીરાઝી નગ ઘણુજ પ્રકાશીત હતુ, છતા પણુ તે એક 
જલ્દીજ ઢ્ાથમાથી સરી જનાર દોલત ડહુતી 


નન 


“ હાફીઝ ” તે, તે અકડાઈને ચાલનાર પદ્ધીના સુખદ્ધારા 
નીકળેલે! હાસ્ય ઉદગાર સાભળ્યો ? કે જે અજ્તાન પક્ષીને 
પારધીના કુર શીકારી પજાની ખખરજ નહોતી 


ઉપરોકત ગઝલ હાફ્ીઝે પે'તાના પરમમિત્ર અણુ ઈસહાક 
માટે લખીછે આ રાજા વિશે થોાડુડ જાણી હુવે આપણે એક 
બીના પુરૂષને હાથ ધરીશુ જેને પણુ હાફીઝ સાથે થોડે 
ઘણે! સબધ છે, અને તે પુરૂષ 


હાાઝી કવામ. 


ના નાસે એળખાતતા હાજી કવામ પણુ હાફીઝના એક 
સ્નેહી મિત્ર હુતા જે વિષે અગાઉ આપણે થોડુક જાણી 
ચુક્યા છીએ હાફ્ીઝે શીરાઝી આ તેના ભલા સુરખ્બીને પણુ 
વીસારી દીધા નથી પોતાની એક ગઝલમા હાજી કવામ વિષે 
તએ ઇરારો કરે છે, કે -- 


ઇશ્કખાઝીઓ) જવાનીએ। શરાબે લઅલે ફામ. 
મજલીસે ઉનસે, ઉરીરે, હમદમ! શુખે સદાસ: ૨ 
સાકીએ શકકર્‌ દહાને મુત્રેબો શીરો સુખન;) 
હમતશીતે નેકે કીરદારો નરીમે નેડનામઃ ૨ 
શાહેદે દરલુત્ફે પાએ હુમચુ આખે ઝીદગી, 
રીલબરે દર હુસ્તા 'ખુખી ગયરતે માહે તમામ, ૩ 
ગમઝએ સાકી બયગમાએ ખારદ આહીપ્તા તેગ, 
જુલ્ફે જાતાં અઝબરશાએ સયદરે દીલ ગુસ્તર્દાદામ, ૪ 


'$૦ 
ભાદહ) ગુલરેગો) તદખે!, તેઝોઃ ખુરખારે સખ્ુક 
નુકલે અઝ લઅલે તીગારે। તુડ્લે અજ યાડતે જામ? 
ખઝમે ગાહે રીલનશીં ચુ કગ ફીરદોસે ખરી; 
ગુલ્શને પીરામતીશ ચુ શૌજ્એ દારૂસ્સલામ, 
ઉુમતશીના તેફખાહે પેશફારા બાઅદખ; 
રાસ્તદારા સાહેબે સીર્રો હૃરીફાં રસ્ત કમ, 


નુકતે સજે બઝલેચુ ચુત હાફ્ીઝે શીરીં સુખન) 
ખક્ષશ આમોઝો જહાન અરફરોઝ ચુત હાજ ડવ!સ, 


હુર્કે ઇ સોઉંબત નજીયદ 'ખુશ્ટીલી અઝ વય મજીં 


કુ 


વા 


વાન્કે દન ઇશરત નખાઉૃદ ઝીદગી બર વય ઉર્‌ામ. € 


ભાષાતર, 


પ્રેમ, યુવાવસ્થા, અને લાલરગી, મધુ, પ્રેમસભ!, મિત્ર, 
સ્નેહી, અને નીરતર મદપાન, મધુરા એષ ધરાવનાર સાકી 
સદગુણી સ્નેહી અને સાચી નામતા એેળવનાર મિત્ર, અને 
પ્રિયા, તે પણુ એવી કે જે, આનદ આપવામાં અમૃતજળ 
સમાન કે જેને જેઈ પુતમના ચદ્રમા પણ લજાય સાકીને 
છળ ખુષ્થિ લુટ્વા માટે ખે ચેથી તલવાર સમાન, અને પ્રિયાના 
નાગણી કેશૈી। દૃદયને ઘેરવા માટે પાથરેલી જળ સમ'ન મધુ 
તે પુલ જેવા રગની, તલખ, જલ્કદ પ્રવાહી વળી તેના 
(પ્રિય'ના) ઓષ્ટ સાકરના ટુકડા સમાન મીઠા અને પ્યાલે 
પણુ તેવોજ એક એવી મને!હેર જગ્યા, જે સ્વર્ગથી મળતી 
આવે છે, અતે તે જગ્યામા સમાએલે। ખગીયો સલામવીના 


૩3 


સ્થળ સમાન તે ઘરની સભાના પ્રેક્ષકો, હિતેચ્છુઆ અને તેના 
નોકરે! આત્તા ઉપાડી લેવા હાથ ખાધી ઉભા હિતેચ્છુએ જ્યારે 
સભાપતિના ખરા મિત્ર, ત્યારે શત્રુઆ પણુ તેને વખાણુનાર, 
હાફીઝ જેવા મધુર વેણ! ઉચ્ચારતાર, કવિ અને સાક્ષર, તેમજ 
હાજી ક્વામ જેવો ઉદાર અને જગતને પ્રકાશનાર 


જને કોઇને આ સંગત ( જે ઉપર વર્ણુવામા આવી છે) 
ન ગમે તો લેવા ભાણુશથી આન દીત સ્વભાવની આશા રાખવી 
મિથ્યા છે, અને તૅનુ જીવન પણુ નકામુ છે 


ફેટલાક ગ્રથકારે। જેમા કેપટન કલાર્કને પણુ સમાવેશ 
થઈ જાય છે, એમ કહે છે કે, હાજી કવામ અને ખાજા 
કૅવામ એ ખન્ને એકજ બ્યકિત હતા. પણુ તે તદન ખોટુ 
છે હાજી કવામ જ્યારે શાહુ અણુ ઇસ્ડ્ઠાકેતા પ્રધાન હતા 
જેએ। સને ૭૪૫ ની સાલમા સ્વર્ગવામી થયા, ત્યારે ખાજા 
કવામ તો શાહ શુજાઅના પ્રધાન હુતા જે વિષે આપણે હુવે 
પછી જાણીશું 

અમીર મુઝફફર, 

અમીર સુખારેજુદ્દીન મેહુમ્મદ સુઝફકફ્‌ર એક નીચ પક- 
તીને, કુર અને વ% દૃદય ધરાવનાર, નરાધમ, પાપીષ્ટ હતો, 
જયારે ત અખુ ઇસહાકને ગ્રુભમા પછાત પાડી શીશઝના રાજય! 
સને આવ્યે, ત્યારે પ્રજા બહુજ નારાજ થઇ, તે એટલે સુધી 
ફે માળક, ચુવાન, સ્રી કે પુરૂષ, તે નિદય રાજાના કટ્ટા 
રાત્ર થયા, 


૩૨ 


જ્યારે તેના પુત્ર શાહુ શુજાએ જોયુ જે, હુવે ખળવોા 
જરૂરજ/ થશે, ત્યારે તેણે સને ૭૬૦ મા પોતાના કુર પિતાને 
કેદ કરી લોખડી સળીઆ થકી તેના બન્ને નેત્રો ફ્રોડી કારા- 
ગૃહુમા મોકલી આપ્યો અને પોતે રાજ્ય લગ'મ હાથમા 
લઈ શાજય વહીવટ ચલાવવા લાગ્યો ઉપરોકત ખાબત સભધે 
ખાજા હાફીઝે શીરાઝીએ નીચે પ્રમાણે એક ગઝલ કહી છે -- 
શાહ ગાઝા ખુસર્વે ગેતી સીતાં 
આનન્‍્કે અઝ રમશીરે ઉ ખુ માચકીદ (13) 
ગહ બયક હમ્લા સીપાહે મીશીડસ્ત 
ગહુ ખહુઇ કલબે શીરા મી દરીદ (ર) 
આડેબત શીરાઝૂં; તબરેઝો; ઇરાક; 
ચુ સુસખ્ખર કદે વડતશ ૬૨ રસીદ (૩) 
આન્કે રશત ખુદ જહાખાનશા ખબ રો 
મીલ ૬૨ ચરમે જહાં બીનશ કશીદ (૪) 


ભાષાંતર. 

(૧) વીર અને ખહારુર, તેમજ રાજ્યાસનને જીતી લેનાર 
તે હતે કે જેની તલવારની અણીએેથી રક્તધાર બ્હેતી હુતી, 

(૨) કયારે તો તે એકજ હુમલામાં સેનીકેને છીન્ઞ ભીજ્ઞ 
કરતે, અને કયારે તા તે પોતાની ગજ નાથી વાઘનો પી-તે 
પણુ પાણી કરી નાખતો 

(૩) છેવટે જ્યારે તે શીર.ઝ, તબરેઝ, અને ઈરાક જીતી 
ગયો, ત્યારેજ તેના દીવસે! પણ્‌ ભરાઈ ગયા 


૩૩ 


(૪) તે નેત્રો કે જેને જેયાથી નેત્રોમાં ઠંડક વળતીં 
આજે તેજ નેત્રે લાખડી સળીઆ થકો ફ્રોડી નાખવામા 
આવી છે 


શાહ 3જાઅ. 


શાહુ શુજાઅના શીરાઝના રજ્યાસને બીરાજતા પ્રજા બહુજ 
રાજી થઈ કારણુ કે તે પોતે વિદ્વતા અને પાડિત્યનો વખાણુ- 
નાર્‌ હોઈ, ન્યાયી તેમજ દયાળુ દૃદયને રાજા હતે તેના 
દરખારમા વિદ્વાનો અને પ ડિતોની પીછાણુ યોગ્ય રીતે થતી 
અને તે ન્યાયી રાજન શાહુ શુજાઅ તેઓને કોમતી સરપાવ 
આપતો ખાજા હાફીઝ શીરાઝી પણુ તેની દરખારના એક 
માનીતા પુરૂષ હતા, અને આ શીરાઝની વાડીના ખુલખુલે પણુ 
તેના તે સ્નેહી મિત્ર શુજાઅને જતો કર્યો નથી તેએ આ 
રજા વિષે કહે છે 


જખીંતો ચહૃરએ હાફીઝ ખુદા જુદા ન ડનાદ, 
ઝે ખાકે ખારે ગહે કીભ્રયાએ શાહુ શુજાઅ. 
ભાષાંતર, 


હાફ્દીઝના કપાળ તેમજ સુખને શાહુ શુજાના દ્વારથી 
ઇશ્વર છુટા ન પાડે. 


શાહુ શુજાઅના સમયમા એક ખાન ફૂકીહુ નાસી વિદ્વાન 
શીરાઝમાં રહેતો હતો, અને શુજ્ા અ પણુ તમને બટુજ માનની 


૩૪ 


દ્રષ્ટિએ નતો અને તે ખાજા ફૂકીહના વચનો ઉપર એટલે 
તો વિશ્વાસ ધરાવતો! કે તેમતે તે પોતાના ગુર્‌ તરીકે લેખતે 


ઉપરોડત ખાજા ફેકીડુ આમળ એક ખીલાડી હતી જે 
માટે એમ પ્રખ્યાત હડુ કે ખાન ફેકહ જ્યારે ઇક્ષર, 
ભકિત કરતા વારે પેલી ખૌલ્ષાડી પણુ ભક્તિ કરવામાં મગ્ત 
થવી શીરાઝમા કેટલાકો તો આ ખાખબતને માન્ય રાખતા 
જ્યારે કેટલાકે તે ઉપર હસ્તા અતે ઠડ્રા મશ્કરી કરતા, 
જેમા આપણા કવિરાજ અગ્ર સ્થાને ખીરાજતા હાફીઝ તેવી 
વાતોને હુસી ફાહતા અને તે એક ખાલી ગપ છે, એમ માનતા 
તે એટલે સુધી કે, હાફીઝે પોતાના કાબ્યમાં પણુ ખાજા ફૂકીહુની 
ઔલાડી સખધે મશ્કેરી કરી છે તેએ લખે છે ફે -- 


સુરી નતીહાદ દામા સરે હુક્કા બાઝ કદ, 
ખુન્યાદે મકે ખારૂલકે છુકા બાઝ કર્દ, (1) 


આઝાએ ચખ ખરશકનરશ બયસા બરડલાહુ) 
ઝીરાકે અર્ઝે શોઅબદાબા અહેલૅરાઝ કડર્દ, (૨) 


સાડી બષા કે શહેરે રઅતાએ સુડીયાં, 
રીંગર્‌ બજલ્વા આમદેો આગાઝે નાઝ કદ, (૩3) 
ઇન સુત્રેબઝ ડુજસ્ત કે સાઝે ઇરાક સા'ખ્ત; 
વાઉુમગ ખાગ્ડગરત ઝે રાહે હીજાઝ ડર્દ, (૪) 


અય દીલ બીવા કે માબપનાહે ખુદા રવીમ; 
ઝોન્યાસ્તીને કોતણેો દસ્તે દરાઝ ફર્દ, (૫) 


૩૫ 


સનઅત મડુન કે હરકે મોઉબ્બત નરાસ્ત બાખ્ત; 
ઇરકશ ખરૂએે રીલ દરે મહેતત દરાઝ કર્દ, (૬) 
અય ડબકે ખુશખગમમ જ મીરવી ખનાઝ) 
ગરશ મશવકે ગુર્અએ આબીદ નમાઝ કદ? (૭) 
ફરદાકે પેશગાહે હકીકત શવદ પરીદ. 
શર્માદા રહરવી કે નઝર ખરમજાઝ કર્ટ, (૮) 
હાફીઝ મડત મલામતે રીરા કે ૬૨ અજલ, 
મારા 'ખુદા ઝો ઝોહટદદો રીયા ખાનીયાદ કદ, (€) 


ભાષાંતર. 

(૧) સુઠ્ઠીએ જળ પાથરી અતે છળની શરૂઆત કરી અને 
કપટી આકાશ ચક સાથે છળને પાયો નાખ્યો 

(ર) આકાશ ચકના છળે ટોપીપર ઈંડું ફે.ડયુ કેસકે તે 
જગતના ભેદ જાણુનાજાઓને પોતાને છળ ડેખાડવા માગતો હુતે 

(૩) હે, સાકી આવ કે સુફીઓની સુ દર પ્રિયા ફ્‌રીથી પ્રકા- 
શમા આવી છે અતે લટકા મટકાની શરૂઆત કરી 

(૪) આ ગવઇયો કયાથી આવ્યો ? ફે જેણે ઈરાકનુ વાજીત્ર 
બનાવ્યુ, અને પછી તે હીજાઝના માર્ગ તરફથી પાછે ફર્યો 

(૫) હે, દીક, આવ ફે, આપણે ઈશ્વરના અશર હેઠળ જઇએ 
કેમકે જેની અસ્તીન ટુ'કી છે, તેણે હાથ લ બાવ્યો છે 

(૬) ખનાવટી વાતો કરતે! નહીં જેણે પ્રેમ રમત સત્યતા 
સાથે રમી નહી, તેના માટે પ્રેમે સકટના દ્વારો ખોલ્યા 


૩૬ 


(૭) હે, લટકા, મટકા, સાથે, હાલત!, મહાલત!, લીતર 
ભુલાવામા રહેતો નહી, કે ભક્તની ખીલાડી ભકિત કરે છે 

(૮) કયામતના દીવસે જ્યારે પ્રેમની સત્યતા પ્રદર્શીત 
થશે, ત્યારે તે વટેમાર્ગુ (પ્રેમી) લજવાશે કે જે જગતના 
પ્રેમમાં સપડાયો 


(૯) હે હાફીઝ તુ છકેલની નીદા કરતે નહી, કેમકે ઇશ્વરે 
આપણુને સષ્તિ પે પેદા થત ત્યારથી (ખોદી) શકિત ખામ 
દેખાવથી સુકત રાખ્યા છે 

અબીદ ઝાકાની નામના પુરૂષે પણુ બીલાડી સ બ ધે એક 
નાની વાત લખી છે કે, ખીલાડી સેકડો ઉદરોને સપાટામા 
લઇ યાત્રાર્થે જાય છે જેના શુભ સમાચાર ઉદર સામા 
પાતાના રાજને પહોચાડે છે કે, 


સુજદગાના કે ગુરખા આબીદ શુટ 
મામાનો ઝોાહેદો મુસલમાના 


ભાષાતર 
હું તમને શુભ સમાચાર _સભળાવુ છુ કે, બીલાડીબાઈ 


હુવે ઈશ્વર ભકત, સાધુડી અને મુસલમાન થઈ છે. 


ઉપરે|।કત કડીમાં દશાવેલ ખાખત અને હાફીઝની ગઝલમા 
આવેલ શખ્ટ ગુગ્બએ આળીદ' ત્યારથી એટલે તો પ્રખ્યાત 
વૃ 2» : જ પાગ 'ગુગ્બમે આખીરદ” શબ્ટ ડહેવત રપે 


૩૭ 


હાફીઝ શીરાઝીની આ મઝલથષી "ૂકીડને જરા ખોટુ 
લાગ્યુ અતે શીરાઝીથી તેને! ખદલેઃ કૈમ વાળવો તેની 
ચિતામાં રહેવા લાગ્યા 


એક સમયે ખતવા કાળ કાફીઝે એક કડી રચી કે.-- 


ગર્‌ મુસલમાની હૃમી અસ્તકે હાફીઝ દામ્ટ, 
વાષગર ૬૨ પસે ઇમરેઝ ખુવદ ફેરદાઈ, 


ભાષાતર, 


જે સુસલમાની એનુજ નામ છે, જે હાકીઝ ધરાવે છે, 
તો પછી આજ પછી કાલ જલરી થાય તે! સાર્‌” 


(આ પછી કાલ એટલે કયામત, અતે કયામત વિષે 
દરેક સુમલમાનની એવી ૮૩ માન્યતા છે કે એક રીવગ એવે! 
આવશે કે તે દીવસે મહાત ઈશ્વર સઘળા મૃત્યુ પામેલાઓને 
સજવન કરરી, અને તેમના ખરા ખોટા કાર્થાૌની તપામય કરી 
સાગ કાથો કગ્નારને સ્વર્ગ અને નડારુ ઓને નક મા સકલશે ) 


ઉપરોકત કડી પૂકીહતે પાતાને! ખદલે। વાળવા માટે હુથી- 
આરરૂપી થઇ પડી, અને તરતજ તેઓ તે કડી શાહ શુજાઅ 
પાસે લઈ આવ્યા અને દેખ'ડી કહ્યુ ફે આ કડીમા “ડયામત” 
( મરણુ પ'ડી ખચ₹અને ખોટા કાય નો ન્યાય દીવસ ) વિષે 
હુલકા વિચારે બાત્યા છે અતે “ક્યામવ નહીં થશે એવી 
હારીઝની માન્યતા છે તેવી માન્ગ્તા ધગવનાઃ* સુસલમ'ન 
કહેવાતો! નથી 


૩4 


શાહુ શુજાઅને પણુ કૂકીડનુ કહેવુ બ્યાજગી લાગ્યુ, અતે 
તેણે હાફીઝને કેદ કરી લ.વવા સીપાહીએ કૈકલી આપ્યા 


મીપાહીએ થેોડીજ વારમા હાફ્ટીઝતે પકડી શાહુ શુજાઅ 
પાસે લઇ આવ્યા, એટલે રજાગે હાફીઝને ઉપરોકત શએર 
સખધે ખુલાસો! કરવાને કલ્યુ 


રાજાના સુખટદ્ર'રા વ.ત બહાર પડતાજ છાટ્ીઝ બોલી 
ઉડ્યા જહાપનાહટુ - 


દત હુરીસમચે ખુશગઆમદ ડે સહરગાહ સૌઝુક્‌ત, 
સ પ નપ 

ખ્‌ર્લમે મેકદઇ ખાદરા ત તરેસાઇ, 

મર સુસલમાતી હૃમી અસ્ત કે હાટીઝ દાર&, 

વાયગર્‌ દરપસે ઇમ્રેઝ ખુવદ રેરદાઇ, 


ભાપાતરે, 


પ્રભાત કાળે એડ 'ી-તી દારૂના પીઠ: આગળ ઉભા રેહી 
ખમરી અતે ઢોલ સાથે કહેતો હતો કે, જે સ્ુસલમાની 
એનુજ નામ છે કે જે હાકીઝ ધરાવે છે, તો આજ પછી 
કાલ જલ્ટી થાય તો મારૂ 


આ સાભળી શાહુ ર]જાબ ચુપ થઈ ગયે, અને ખાજા 
ફેકીડુ પણુ ઝબવાણા પડયા, કવિને છોડી દેવ નો હુકમ થયે, 
અને આ મધુર ખુલબુલ પા] હન્તો મલક'તેો દરખારમાથી 
નીકળી ઘર ભણી જવા બહાર 'પડયેો 


૩ 
ખાજા ડવામ, 


શાહ શુજાઅના પ્રધાન ખાજા કવાગુદ્દીન અયાર પણુ 
હાડ્ડીઝ શીશઝીના એક મીત્ર હતા અને તેમણે હારીઝને 
માસીક અમ્રક રકમ પણુ ખાષ્રી આપી ઠતી 


એક સમચે ફાઈ રોકાણુમર તે રકમ વખત થઇ જતા પણુ 
ખુલખુકરે શીરાઝને ન મળી ડઢાફ્ીઝ વિચારમાં પડયા અને 
તરતજ એક કડી રચી તે ખાજા કવામને મોકલી આપી 


રસીદ મોજંદહુ કે આમદ ખણારો સખ્ઝે દમીદ 
અગર? વઝીફહ રસદ મસરફે ઝુલસ્તો તખીદ. 


ભાષાતર, 


એવા શુભ સમ!ચારો આવી ચુક્ય! છે કે વસ તની બહાર 
આવી પુગી છે, અને હુરીયાળી પણુ ઉગી છે, તેથી જે વઝીક્ટે 
મળે તો તે ગુલામ અને મધુમાજ ખર્ચાય 


ખાજા કવામુટ્દીત એયાર જેવા ભલા પુરૂષને કેઈ 3જ્ય- 
દ્રારી જુલ થઈ જવાના કારણે શાહુ શુજએ સને ૭૬૫ ની 
સાલમા મારી ન ખાવ્યા, તે ઉપરાત ખાજા કવામ વિષે વધુ 
કાઈ જાણુવા જેવુ નથી, અને જે કદાચ હોય તો, તેથી હુ 
અજ્ઞાન છુ, એટલે વધુ કાઇ લખી શકતો નવી માટે હાલ 
એટલેથીજ અટકો ખીજા મડાન પુરૂને! વિષે જણુવાને પાછા 
આગળ વધીશુ 


૪૦ 
તુશાન શાહ, 


"ખાજા કેવામના માર્યા જાવા પછી, ખાજા કૅમાછુદ્દીન અને 
તે બાદ જમાલુદીન જેએ। તુરાન શાહને નામે આળખ!તા ઠુતા, 
શાહે શુજાઅના પ્રધાનપદે બીરાજ્યા. 


જમાછુ્વીન શાહુ તુરાન, શીરાઝની વાડીના ખુલખુલ 
હાફીઝના વખાણુનાર, અને તેમના કાવ્યોને અમી સમાન ગણી 
તેતુ અમૃતપાન કરનાર એક સ્નેહી મિત્ર હતા હાર્ીઝ પણુ 
જોતાની ગઝલમાં આ ભલા પુરૂષને યાદ કર્ચો છે, એક ગઝલમાં 
શાહુ ઝુરાન માઠે નીચે પ્રમાણ લખ્ઝુ છે - 


કજા ખરખીઝદઝ દસ્તમ કે ખારીલદાર બેન્શીતમ; 
ઝે જામે વસલ મીતોશમ ઝે બાગે 'ખુલ્દ ચલચીનમ, (3) 
સખાહુલ ખૈર ઝદ બુલબુલ જાઇ સાકીયા બરખેઝ, 
કે પાગા મીડુનદ દરસર તવાએ ચગે રે!શીનમ, (8) 
શખે રેહલત હંમઝ બીસ્તર ર્વમ તાકસરે છુરૂલઇ; 
અગર દર વકતે જા દાદત તો બાશી શમ્એ બાલીનમ, (3) 
સગર દીવાના 'ખ્વાહમ શદ દરો સોદા કૈ શખ તા રોઝ; 
સુખત વા માહ મી ગુયમ પરીદર્કાર માબીનમ), (૮) 
લખત શકડર બમસ્તાં દાદો ચશ્મત મે બમયખારા; 
મનમ ડઝ માયતે હેમા તખા આનમ નખા ઉતમ; (પ) 
વર્‌'દારીએ હક ગોઇ ન ફારે હરકસે બાશદ; 
ગુલામે આસેફે કરા જલાલુલ ઉકકો વદ્દોતમ, (4) 


દ 


ભાષાતર. 


(૧) આ મારાથી કયા થઈ શકે છે, કે પ્રિયા સાથે બેસી, 
તેના સાદયના પુષ્પા વિણુ વળી તેના મેળાપના પ્યાલા 
સાથે સ્વર્ગના પુલે ચુટુ 

(૨) ખુલખુલે પ્રભાતકાળના પ્રણામ કર્યા (અને કહ્યુ) ઉઠ, 


હે! સાકી તુ કયા છે? મારા માથામા રાતતા ચગ (વાજી ત્ર) 
ના જ્ણુકારા વાગી ૨હ્યા છે. 


(૩) જો તુ મારા મૃત્યુ સમયે મારા શીરે દીપક સમાન 
ઉભી હોય તે રા મૃત્યુની રાત્રેજ હુ મારી પથારી ઉપરથી 
સીધે! સ્વર્ગે સ્રીધાવુ , 


(૪) એવુ ન થાય કે હુ એ ઘેલછામાં ગાડો થઈ જાઉ” 
કે ગતથી ડગી નવર ગુ'વી યી સાથે વાતો કરૂ, અને તેના 
રૂપમાં મને પરો દે ખાય 


(૫) તારા હોઠોએ મસ્તોને ખાડ, અને છકેલાએને મધુ 
આપી (પ્રિયાના કોમળ એણ ઉપર ચુ બત ફરતા ઘેલા મેમીઓને 
ખરેખર ખાડ જેવીજ મીઠાશ મળે છેટ) જ્યારે ટુ તો અત્ય ત 
નિરાશીમાં નતો આમેર રહ્યે, અને નતો પેલીમેર 

(€) વ%'દારી અને સત્યની શોધ, એ :?કનુ કાય તથી 
હું આ જમ'ન'મા ગુણુભ ડાર જ જ્યાકુટીતનોા નસ છુ, (કે 
જેમા એ ગુણે સમઃએલા છે) 


ઇર 


શાહુ ઝયનુલ આબેદીન. 


સતે ૭૮૬ ની સાલમા શાહુ શુજાતા પરલેોકવાસી થયા 
પછી તેનો પુત્ર ઝયનુલ આબેદીન શીરાઝની ગાદીએ આવ્યો. 


ઝયતુલ આખેદીન અતિ સુ'દર અને સૌદર્ય ધરાવનારી 
સ્રદરાઓને પણુ બાજુએ ઝુકે એવો રૂપાળો હુતો અપ્સરા 
સમાન લલનાઓની કે।મળતા તેમજ યોવનને આ કુમાર 
હેડેસેલી સુક્તો તેના રૂપની ચર્ચા ઘણે લાખે સૂધી થતી 
હુતી અને દરેકે દરેક વ્યકિત તેતે સુદર રાજા તરીકે એળ- 
ખતી પરમ કુપાછી પરમાત્માએ તેને સાદરયની અસુલ્ય ભેટ 
આપી હતી? સોદુર્ય દેવીએ તેને પાતાની સોડમાં ભરાવાની 
પરવાનગી આપી હુતી છતા ખુદ્ધીની તો તે સુગધ પણુ લેવા 
પામ્યો નહોતે! અને તેથીજ ઝયનુલ આબેદીન જેટલે! યુ દર 
હેતે તેટલેજ ટુકખુદ્ધીના અજ્ઞાન અને મુર્ખ હતે!, પિતાના 
પરલે।૬ 13) થયા પછી, અ। સુખ શીરેોમણી પ્રજાને ત્રાસ 
અ'પવઃ લાગ્યે, અને કરી એક વખત શીરાઝમાં સુઝફકરી 
જુલ્મ વ્યાપી રહયે। 

હાટ્ીઝ શીરાઝીએ અ! મુર્ખ ર'જા માટે એક ગઝલ લખી 
છે જે જાણુવા જેવી છે 


અ મુલાઝેમાને મુલ્તા કે રસાતદ ઈ રાઆરા 
કે ખૂગુફર્‌ે પાટશાહી ઝે નઝર મરેઆઓ ગદારા; (1) 
ચે કયામત અસ્ત જાના કે બ આશકા નમુરદી, 
રૂખે ઉમચુ માહે તાબા રીલે હમચુ સગ ખારા, (૨) 


હડ 


ઝે ર્કીખબ રેવ સીર્ત ખ'ખુદા હમી પતાહંમ, 
મગર્‌ આં સહાખબે સાકીબ મદદે ફકુનદ સોહારા; (3) 


દીલે આલમે બેસોઝી ચો ઓઝાર બર ર્રેરીા, 
તા અઝ ઈ ચે યુદેદારી કે તમી ડની મુદારા; (૪) 


મીઝએ સીષાહત અરકદ બખુતે મા ઇશારત, 
જી ફ્રેબે ઉ સવરેશો ગલત મભકુન નીગાઃવ, (૫) 


હમા શબ ૬૨૪ ઉમેદમ કે તસીમે મૃખ્હે ગાહી; 
અખ પયામે આશનતાએ ખતવાઝદ આશનારા; (૬) 


બખદાકે જીર્અખએે રેહતો બહાફીઝે સઉરખેઝ; 
જે રાઆએ સુખ્હે ગાહાં અસરે દ૬ુતદ શુમા 1; (હ) 


ભાષાતર., 


(૧) સુલતાનના નોકરોને કોણુ જઇને આ દરખાસ્ત 
પહોચાડે કે ખાદશાહીના આભારમાં ( જે તને ઇશ્વરે આપી 
છે ) તુ ફૂકીરને તારી દ્રષ્ટિ આગળથી ડુર ત કરતો 


(૨) હે પ્રિયા! આ કેવી આક્‌તકારક ખીના છે કે, તુ 
તારા પ્રેમીઓને પ્રકાશનાર ચ*દ્રરૂપી સુખ અને ૧% દૃદય 
દેખાડે છે. 

(૩) દઘંત્ય સ્વભાવ ધરાવનાર હુરીફૂશરી ઇશ્વરતે! આશરે 
માગુ છુ કદાચ તે પ્રકાશીત ગૃડુ આ ત'રાને ( મને ) 
મદદ કરે 


૪ર 


(૪) જે તુ તાશ ગાલને પ્રકાશ દેખાડે તો જગતને બાળી 
નાખે તુ તેમા સહાય નથી કરતી તેમા તને શે! લભ? 


(પ) જે તારા પલકાએ મારૂ રકત રેડવા માટે ઇશારો 
કર્યો, તેઃએ, તુ તેના છળકપટ માટે ચિતા નજ ફરજે, અને 
હૈ, પ્રિયા ભુલ નજ કરજે 


(૬) આખી રાત્રો ટુ એજ આશામાં છુ, કે ગ્રભાત 
માળના પતનની લહેકી પ્રેમીને પ્રિયાને! સ દેશે પહોચાડે 


(૭) ઇશ્વરના નામથી હુ માગી લેઇ છુ કે તુ સવારના 
ઉડનાર હારીઝને મધુતુ એક ખીરુ આપ જેથી પ્રભાતની 
પ્રાર્થનાની અસર તારા ઉપર થાય 


કહેવત છે, કે, “જુલમનુ આયુષ્ય ટુ કુ” તે પ્રમાહે આ 
ઝુખ રાજાતે ટુજી ૨.જ્ય વૈભવ ભોગવતા એક વષ પણુ પુરૂ 
ન થયુ હશે, કે ચને ૭૮૯ની સાલમાજ શણહેનશાહુ તેમુર 
ગરજતા વાદળ જેમ ચઢાઈ લઇ આપી પહોચ્ચે।, ઝેતુલ આખે- 
દીન પણુ સન્‍્ય લઈ સાસે થયે, પણુ છેવટે તે હાર્યો, જ્યારે 
૨ણ સ ગ્રામમાં શહેનશાહ વૈમુરની જીત થઈ ત્યારે ઝૈનુલ 
આબેદીન નાશી છુટે, અને પોતાના કાકા શાહુ મન્સુર પાસે 
ઞહાય મેળવવા ગયે, 


તમુરે શોરાઝ ઉપર ક”ને કયો, અને પેતે ત્યા ન રહેતા 
શાહુ:]"૧તા જાઇ તુમગ્તુરીન યહ્યાને શ્ય કેર્ભાર ગોપી 
ચતે ત્યાથી પાછે કર્યો 


ક્ષ 


તૈસુર જ્યારે શીરાઝમા આવ્યે ત્યારે હાકીઝ તે ભૂલ્યો નહોતે 
તેણ સીપાહીએ મોકલી હાફીઝને બોલાવ્યો, અને વાતચીત 
પ્રસગે હાાફીઝના કહેલા કાવ્યોમાં એક કડી દેખાડી પુછ્યુ , 
“ શુ, આ ડડી આપે રચી છે ( ” 


હ્ાફીઝે જે કડી ૨ચી હતી તે પહેલા મારે લખી લેવી 
જોઈએ, માટે પહેલા તે વાચકૈ। સમક્ષ સ્કી પછીજ આગળ 
વધુ હાફ્ીઝે જે કડી ૨ચી હુતી, તે નીચે પ્રમાણે હુતી 


અગર આં તુકે શીરાઝી ખદસ્તારા રીલે મારા; 
ખખાલે હીન્દ્વશ બખ્રમ સમરક રો છુખારારા; 


ભાષાતર., 


જે તે શીરાઝી પ્રિયા માર્‌ હૃદય પોતાના હાથમાં લે, તે! 
હુ તેના એક કાળા તલના બદલામા સમરકદ અને ખુખાર 
આપી દેઉ 

તેઝુરના સુખદ્વારા નીકળેલ પ્રશ્ન સાભળી ખુલખુલે શીગઝ 
બોલી ઉઠયે, “ જીડુ!, જહાપનાહુ, આ કડી મેજ રચી છે ” 

તરતજ તેસુરે કહ્યુ, “ હાષ્રીઝ, તમે જાણુ! છો કે, સે 
કેટલાક ગામડાળઓને વેરાન કરી, મે'ટા મોટા સેન્યો થકી 
ચઢાઇ લર્છ જઇ સકટેો સડુન કરી સમરકદ અને ખુખારા 
મેળવ્યા છે, અને તમે પ્રિય'ના એક કાળા તલ બદલ તે આપી 
દેવા માગો છે ? ” 


હા્ફીઝે જવાબ આપ્યો, “ નામદ'ર, મારા આવા ઉડાઉ 


ફદ 
અને ઉદાર સ્વશ્ઞાવતે લીધેજ “ડુ એવો ગરીબ ખની 
ગયો છુ ” 
હાજર જવાબ હાફીઝની હાજર જવાખીથી શાહ લેસુર 
હેસી પડયો! અને રાજી થઇ તેમને ભારે ઈતાસે। થછી તવાજયા., 
હાફીઝની ગઝક્ષેો આ પછી અતિ લેકકપ્રિય થઈ પડી 
હોફ્રીઝે પોતેજ પોતાને માટે એક જગ્યાએ કહ્યુ, છે:-- 
ખશએરે હાફીઝે શીરાઝી મી ગુયરા માશક્સ૬, 
સીષાહું ચશ્માને ફરમારી વાતોર્કાને સમરક રી. 


ભાષાંતર, 
કાશ્મીરના કાળા નેત્રો ધરાવતારા અતે તુકસ્તાનના 


સોદય' ધશવનારાએદ હઝની ગઝલેઃ ગાય છે, અને 
નાચે છે, 


તેમુર વિષે “ ઇન્સાઈકલેપીડીઓઆ ” નો કર્તા લખે છે, 
કે તૈસુર હાફીઝથી મળ્યોજ નથી પણુ એ વાત ખોટી છે, 
કારણુ કે, તૈગ્રુર બે વાર શીરાઝમાં આવી [ગયો છે એક સને 
૭૮૭ની સાલમા જ્યારે હાફીઝ જીવતા હુતા, ત્યારે અને 
ખીજી વાર સને ૭૯૫ની સાલમા જ્યારે ખુલખુલે શીરાઝના 
મધુર ટહુકા ખધ પડી ચુકયા હુતા, ત્યારે 


શાહ વેણયા, 


તેઝુગ જ્યારે શીરાઝમા આવ્યે, અને શીસઝને જીતી 
પે,તે તેતો ધણી થઈ ખેઠો, ત્યારે શીરાઝવાસીએ।ને એક ચીતા 


હક 


ઉત્પન્ત થઈ અને તેએને તઇસુરની ધાક પેઠી પણુ જ્યારે 
તૈમુર શીરાઝનો રાજ્ય વહીવટ શાહુ યહુયાને સોપી પોતે 
ચાલ્યો ગયો, ત્યારે પ્રજા બટુજ રાજી થઈ, કારણુ કે શાહુ 
યહુચા એક ભલે! નચ સ્વભાવને અને પરોપકારી પુરૂષ 
હુતે' હાર્રીઝે શીરાઝીએ આ શાહુ માટે એક ઠૈકાણે 
કથુ છે -- 

ગર નખુટે શાહ યહયા નુસઃતુદદઞાન અઝ કરમ; 

કારે સુલ્કો દીઝે નઝમા; ઇત્તેસાકુ ઉરૂતાદા ખુદ, 

ભાષાંતર. 

શાહુ નુસરતુદીન યહુયા જેવો! ભલે! અને સદગુણી પુરૂષ 
ન હોત તો, દેશ અને ધર્મ્ર્ની સ્થિતિ ખહુજ કઢગી 
શઇ પડત 

શાહુ મન્સુર, 

ઝેતુલ આખેદીન ( જે વિષે આપણે ઉપર વાચી ગયા 
જીએ ) જ્યારે રરરાઝના રણુસ ગ્રામમાથી નાસી પોતાના કાકા 
મન્સુર પાસે ગયે, ત્યારે તેના કાકાને તેની મીખળ વર્તણુક 
પ્રહ્ટો બહુજ ખીક્કાર ભને કોધ* ઉત્પન્ત થયો, તેણે ઝયનુલ 
આખેદીનત્તે તેમી હીચકારી ચાલ માટે કારાઝૃટુમા પુર્યો અને 
પોતે એક મેટા સૈન્ય સાથે શીરાઝ ઉપર ચઢાઈ કરવા 
નીકળી પડયો 

શાહુ યહ્યા અતે મન્સુરમા યુષખ્ય જમ્યું, જે યુદ્ધમાં 
શાડુ યહુયા હાર્યો અને મન્સુર જીત્યો શાહુ યહ્યા રણુભુમી- 


ન 


માજ મન્સુરના સેનીકેો થકી માર્યો ગથો એટલે મન્ઝ્ુર ભહુજ 
ભપકાથી શીરાઝમા દાખલ થયે 


શાહુ મન્સુરતા વિજ્ય મેળવતા શીરાઝના વતનીએ] રાજી 
થયા, કારણુ કે સુઝફકફૂરી વશમા શાહુ મન્સુર જેવો સદગુશરી 
અને ભલે! ન્યાયી પુરૂષ એફે નહેતેો ડહાફીઝે શીરાઝી, 
શીરાઝના આ નવા રાજા મન્સુર માટે લખવાને પણુ ચુકયા 
નથી, તેએ એક જગ્યાએ લખે છે, કે -- 
ખીષાકે રાયતે મન્સુર ખાદશાઉં રસીદ 
નવા ટ ફત્હો બશારત બમહેરો માહ રસીદ 


ભાષાંતર, 


આવે, કે મન્‍્સુર બાદશાહુનો ઝડો આવી ગયો છે, 
અને વિજયના શુભ સમાચારો સુય અને ચદ્રમાને પભુ 
પહોચી ગયા છે 


શાડુ મન્સુર પોતે પણુ હાફીઝને પ્રેમી હતો, અને વેમને 
તે માનભરી દ્રષ્ટિએ જેતે, છતા વેસુરે તેતે પણુ તજ સુકો 
થોડા દીવસેોજ ફ્કત ર જ્ય વૈશવ ભોગવી શાહુ મન્‍્સુર માર્યો 
ગયે।; અતે ત્યારથી મુઝફ્ફેરી વરાને! પ્રકાશતે! છેલ્લે! દીપક 
પણુ એઓલવ.ઈ ગયે 


શાહુ મન્સુર માર્યો ગયો, તે અગાઉ શીરાઝની વાડીને 
લાડકડો બુલખુલ પરલે।કવાસી થઈ ચુકયો! હતે, અને તમુર 
શાહતો શીરાઝમાં આ ખીજે ફેરો ડુતો 


૪૬ 
બુલબુલે શીરાઝ જગખત્રીસીએ. 


અગાઉ તેમજ હાલ પણુ જે ફોઈ પુરૂષ પ્રખ્યાત થતો, 
તો તેના ગુણુ, અવગુણે।, તેના મરણુ પછીજ પ્રકાશમાં આવતા 
અને તે જગતના મોઢામાં રમતો થતો, છતા પણુ હાફીઝ 
પ્રોતાના જીવનમાજ જગખત્રીસીએ ચઢી ચુકયા હતા તેએ 
ફકત ઈશનમાજ પ્રખ્યાત હતા, એટલુજ નહોં પણુ બગદાદ, 
ઈરાક, હીંઠ; અને ખ ગાળમા પણુ તેમના નામની માળા માણુસો 
જપતા હુતા 


અગ'ઉના સમયમા હાલ જેમ આપણે સુપખપ શાતીથી 
મુસાફ્‌રી કરી શકીએ છીએ તેમ સુસાફેરી થતી નહોતી હાલ 
આપણે જેવા વાહુતેો ધરાવીએ છીએ, તેવા વાહુના અગાઉ 
ન્ડાતા જેથી વટેમાગુ ઓને સુસાક્રી ફરવામાં ધણાજ વીઘ્ને 
નડતા જેથી તેએ, પોતાનો માર્ગ સરળપણે કાપવાર્થે હાફીઝે 
શીરાઝીના કાવ્યેપ સાથે લઇ જતા અને તેથી તેમના કાવ્યો, 
રાહેરે શહેર, અને ગામે, ગામ ફેલાયા, 


હુાફ્ીઝના કાવ્યો વટેમાર્ઝુએ થકી ગામેગામ ફેલાયા, અને 
છેવટે રાજા મહારાજાઓના દરબકરમાં પણુ પહોચ્યા, તે એટલે 
સુષી કે તેવા રાજાઓને હાફીઝને જેવાની અભીલાષા થઇં 
અને ડુર દુરથી તેએ હાફીઝને અમુલ્ય ભેટો મોકલતા, અને 
તે સાથે પોતાની ઈચ્છા પણુ જણાવતા હાફીઝ તેએ ની ભેટો 
સ્વીફારતા પણુ તેએાને મળવા જવાતો વિચાર નજ કરતા 


પ૦ 


સુક્રતાન અડુમદ જલાએર ઈક્કાની નામી રાજાને પણુ 
હાફીઝતે એક વખત નેવાની ઇચ્છા થઇ, અને તેણે ઢાકીઝને 
ખગદાદમા બોલાવવાને નિશ્ચય કર્યો તરતજ તેણુ અમુલ્ય 
ભેટો સહીત એક પત્ર સાથે પોતાના માણુસને તેમને તેડી 
હ્યાવવા શીરાઝ રવાના કર્યો હાફીઝ, શીરાઝને છોડી કયા પણુ 
જવાને રાજી નહેતા. તેથી તેમણે તે પત્ર લાવનાર માણુસને 
એક કડી રચી આપી અતે તે કડી સુલતાનતે આપવા કહી. 
જે નીચે પ્રમાણે હુતી 
ગરચે દુરીમ બયાદે તો કેદહ મી નોશીમ, 
ખુ'દ મઝાલ નખુવદ ૬૨ સફરે રૂહાની, 


ભાષાંતર. 


જે કે અમે તારાથી ઘણુ છેટે છીએ, છતા પણુ તને યાદ 
કરી અમે મદપાન કરીએ છીએ જેથી તારા અતે અમારા 
વચ્ચે કાઇ ઘણુ! છેટો! નથી. 


કુતુબુદ્દીન મહુમુદ, 
શાહુ શુજાને! એક ભાઈ પણુ હુતે।, જે કુતુખુદદીન મહમુદના 


નામે ઓળખાતો હુતો અને ઈસ્ક્હાનના રાજ્યાસનનેો 
અધીકારી ડુતે 


શાહુ શજા અને કુતુખુદીન મહસ્ુદ બને એકજ પિતાના 
પુત્રો હોવા છતા, માહોમાહે વહતા હુતા આ બન્ને બ ધુઓઆમા 
ચુદ્ધ થતા શાહુ શુજાનો પરાજય થયો, અને કુતુખુદ્ીન લડાઇ 


પર 


જત્યો, તેનુ ફારણુ એ, ફે, સુલતાન અહુમદની (જે વિષે 
આપણે ઉપર વાચી આવ્યા છીએ) એક બહેનના લગ્ન કુતુ- 
છુદ્દીન સાથે થયા હુત!, જેથી આ ખગદાદના રાજાએ પણુ 
મુતુખુદ્દીનને યુદ્ધ સમયે મહાય આપી હુતી 

યુદ્ધમાં શાહુ શુજાનો પરાજય થતા, તેણે સુલેહુ કરવાની 
ઈચ્છા દશાવી, અને એક વખત ફરી આ બન્તે બધુઓ 
શત્રુ મટી મિત્ર થયા. 

બન્ને ખધુએમા સુલેહુ થવાને થોડાજ દીવસ થયા હુશે, 

કે ઈસ્પ્રહાનનો રાજા મુતુબુદીન સોથી વડા શહેનશાહુ પરમ 
જુપાછી પરમાત્માને જવાભ આપવા માર્ગે પડયે 


ખધુના પરલેકવાસી થતા શાહુ શુજાએે એક ગઝલ ગ્ચી 
જે નીચે પ્રમાણે હતી 


મહુમુદ બરાદર્મ રડે શેરે કમી, 

માડદે ખુસુમત અઝપએ તાજે નગી, 

ર રા બખ્શ તા બયા સાચદ ખદ, 

ઝરે ઝમી ગીરફૂતો મન રૂએ ઝમીં; 
મારો પ મહમુદ જે ઝાડીના વાધ સમાન હતે!, તે 
સારી સાથે રાજ્યમુદ્રીકા અને તાજ માટે લડયો આ ખત્ને 
ચીજે મે તેને અર્ષણુ કરી કે જેથી જગતને શાતી મળે 
આ બન્ને વસ્તુએ તેને ધરતી હેઠળ મળી ન્યારે મને ધરતી 

ઉપર મળી 


કુતુખુદ્ીન મહસુદના પરલોકવાસી થયા પછો શાહુ શુજાને 


પર્‌ 


સુલતાન અહુમદ પાસેથી ખદલે। વાળવાની ઈચ્છા થઈ, અતે. 
ફેરી પાછા આ બન્ને રાજાએ રણુભ્રુમીમાં ઉતરી રક્તની 
નદીઓ વ્હેવરાવવા લાગ્યા 


ખાજા હાફ્ીઝે શીરાઝી ખગદાદ ન ગયા, અને ગુલતાન 
અડુમદને એક કાવ્ય રચી મોકલી આપ્યુ, તેનુ કારણુ પણુ 
કદાચ આ બન્ને રાજાએ વચ્ચેનો વૈરભાવ હોઈ શાકે નહી, 
તા હાફીઝ પોતે બગદાદ જવા ઈચ્છતા હુતા એમ તેમની એક 
કડી ઉયરથી જણાઇ આવે છે તેએ કડે છે ફે -- 


રહત ખુર્દીમ બ સકમુદે 'ખુદ અદર શીરાઝ 
ખુર્ર્સ આત રોઝ કે હાશીીઝ રહે બગદાદ &5ન#. 


ભાષાંતર, 


શીરાઝમા રહી અમે અમારી મતલખ સુધ્રી પહોચી ન 
શડયા, તજ દીવસ બહુ સારા હરી જે દીવગે હાફીઝ બગદાદ 
જવા નીકળશે 


એમાદુદ્દોન મહુમુદ, 


સુલતાન કુતુબુદ્દીન મહમુદના પ્રધાન એમાટુદદીન મહમુદને 
પણુ હારી% શીરાઝીના દશન કરવાની પ્રબભળ ઈચછા ઉત્પન્ન 
થડ અને તેમણ્‌ હાફીઝને અ મત્રણુ ડયુ છતા પણુ દેશન! 
લડાઈ, ઝઘડા, અને કડામને લીપ હાકીઝે તેમનત્તુ આમત્રણુ 
નજ ડબુલ્યુ અને જેમ સુલત'ન અહમદને તેમણે કાવ્ય રચી 
મોકલી આપ્યુ હતુ, તેમ આ પ્રધાનને પણુ એડ ગઝલ 


પડ 


ચી મોકથી આપી, જે ગઝત “બહણારીયા? ના નામે પખ્યાત 
હુતી જે નીચે પ્રમાણે છે -- 


પનુ કે દર ચમન આમદ ઝલઝ અદમ ખ વુજી૬; 
બતરેશાં દર્‌ કદમે ઉ નેઊાદ સર ખસુજીદ, ૨ 
બેનાશ જમે સુરાહી ખતાલએ દર્ે 'ચગ) 
મેબુસ ગભમબે સાકી બ નગમએ નચેરૂદ ર૨ 
ચો ગુલ સવા શવદ બર હવા સુલયમાં વાર્‌ 
સહર કે મુર્ગ ૬૨ આવદટ બ નગમગએ દાઉદ ૩ 
ઝે દસ શાણહેદ સીમી ઓઝા? ઇયસાદમ, 
શરાબ ક રેહા ત હદીસે આરો સમદ. ૪ 
જહા ચુ ખૃદદે ખરીં ગદ બદોરે સૈસતે ગુક્ષ, 
વલે ચે સુદ હે દર વષ ન મુમકીનસ્ત 'ખુલુદ, પ 
બે ર ગુલ મતશી ખે શરાબો શાહેદો ચગ; 
કે હમચુ દોરે ખફા હરફૂતેઈ ખુવદ મઅદુદ, 


અખાહ જામે સુબુહી બયાદે આસીફ અણ; 
વઝીરે મુલ્કે સુલયમાં એમાદ દી સહંમુદ, છ 


૧ કે 


ભાષાતર, 


(૧) વસત રૂતુન। પુષ્પો પરલેકમાથી આ લેકકમા આવ્યા 
છે. અને બનક્‌શાના પુષ્પોએ પોતાના મસ્તકે તેમના ચર- 
ણુમા નમાવ્યા છે 


(2) ચ અને દકે્‌ (વાજીત્રે) ના મધુરા સરોદ વચ્ચે 


પ૪ 


મરીરા પી, અને વાસળી તેમજ નરીના ગાતતાન વચ્ચે સાકી 
(માશુક) ના મધુરા ગળા ઉપર ચુબન કર 

(૩) પ્રભાત ફાળની ખાગ આપતા કુડડાના અવાજ વાયુ 
સાથે એવી રીતે મારા કાને અથડાય, જેવી રીતે સુલયમાન 
( સ્રુસલમાનોના પયગસ્મર » નો રશાજ્યાસન વાયુ ઉપર 
ઉડયો હતો 

(૪) ઈસુ ખ્રિસ્તના શ્વાસવાળી પ્રિયાના હાથે મીરા ઉડાવ 
અતે આદ તેમજ સસુદની રામકહાણીને ખાજુએ સુક (આદ 
અતે સમદ આ ખે કામો કુદરતના હાયથ્રી નાશ પમી હુતી.) 

(૫) સોસસત અતે ગુલાબના પુષ્પો થકી આ કેક સ્વગ 
સમાન દીષી રહ્યુ છે પણુ તેથી શુ? તમા હુમેશનુ જીવન 
નથી, અથવા તા નાશવત છે, એટલે કૈ વસત રૂતુ પછી 
તરતજ પાનખર રૂતુ આવી જશે 

(૬) વસત રૂતુમા મદિરા, ધરિયા, અને ચગ (વાજીત્ર) 
પિના ખેસ્તા ના કાર] કે, જીવન આપગળીના વેઢા ઉપર 
ગણી શકાય એટલુ ટુયુ છે 

(૭) ગુલયમાનના શહેરના પ્રધાન જેવા એમા કુદ્દીન 
મહુસુદળી યાદમાં પ્યાલો પીએ। 


સુલતાન મહમુદ શાં. 


ઉત્તર હિંદુસ્તાનમાં હાટ્ટીઝતા સમયમાં એક રાજા રાજ્ય 
ડ તો હતા, જે ઝુલતાન મડુમદશાહુ બહુમનીના નામે એ ળ- 


પપ 


ખાતો હુતો અને મીર "ૂઝકુલ્લા તામી એક પુરૂષ આ 
રાજાને પ્રધાન હુતો 

મીર ફૂઝકુલ્લા હાફ્રીઝતા નમને લામા સમયથી સાભ- 
ળતો આવ્યો હતો, અને તેમતે એક અચ્છા કવિ તરીકે 
એળખતે! હતે, જેથી તેને આ ખુલબુલને ભેટવા અને તેના 
સ્ુખદર્શન કરવાની ઈચ્છા થઈ 

સુલતાન મડસુદશાહની આજ્તા મેળવી તેના વિદ્વાન પ્રધાને 
હાફીઝને એક પત્ર લખી સોડલ્રી આપ્યો અને તે પત્ર સાથે 
કેટલીક ભેટ સોગાદ પણુ મોકલી, હાફીઝને દખણુમાં પધા- 
રવા આગ્રહ કર્યો 

હાફીઝને તે પત્ર અને ભેટ મળી, અને તેમણે તે ભેટ- 
માથી પોતાના કરજદારેને કરજ ચુકવી આપ્યો, અને બાકી 
અગ્યુ તે પોતાના ભાણેજને આપી દીધુ અને ફકત થેડાક 
સીક્કાએ સાથે લઇ આ ખુલષ્યુલ હિ ુસ્તઃ'નની સુગાષ્નરીએ 
નીકગી પડયે, માર્ગમા પૈસા ખુગ્યા, અને હાફીઝ નિરાશા 
રૂપી સગ્નુદ્રના મોજાએમા અથડાવ' લાગ્યા 

હાફીઝને ચિતા ઉત્પન્ન થઈ, પણુ તે ચિ*તા વધુવાર ટકી 
શકી નહીં, કારણુ કે ”ે વહાણુમા હાર્રીઝ માગ કાપતા હતા 
તેજ વહાાણુમા બે સેદાગરે પણુ હિ દુસ્તાન જવા ચઢી બેઠા 
હતા, જેમાના એકનુ નામ ' શેખ ઝયનુલ આબેદીન '' 
અને ખીજતુ નામ “ સહુમ્મદ ગ ઝરૂની ” હતુ 

આ બન્ને સોદામરોાએ હાટ્ટીઝને મદદ આપી અને છેવટે 
હાડીઝે શીશઝી, શીરાઝ છોડી “હોરમઝ” બદરે પહેચ્યા. 


પદ્‌ 


“હારમઝ” બદર ઉપર ઉતરી તેએ દખણુ જવા વહુાણુ 
ઉપર સ્વાર થયા, પણુ રુર્ભાગ્ય હેજી વહાણુ કીનારે। છોડવા પણુ 
નહોતો પામ્યો કે, એક ભય ડર તોફાન ચઢી આવ્યુ, અને 
પુન તે વહાણુ કીનારે લાગરવામા આન્યે હાફીઝ પણુ એક 
વાર પાછા “હોરમઝ”મા ઉતરી પડયા, અતે હિ દુસ્તાન જવાને 
વિચાર માડી વાળ્યો છતા હાફીઝે એક ગઝલ લખી તેના 
નવીન મિત્રે શેખ ઝયનુલ આબૅદીન અને સોહમ્મદટ ગાઝ- 
રૂનીના હાથે મીર ફૂઝકુલ્લાહુને મોકલી આપી જે નીચે 
મમાણે હુતી 


હમે ખાગસ બસર ખુદ ત જહા ચયકસર નમી અઝંદ; 
અમય ખરેરેશ દલ્કેમા કઝુધત 'ખુશ્તર નમા અર્ઝદ, (3) 
અ્‌દએ મપડરેશાંતશ ખજામે અર નસી ગીરદ, 
ઝહે ₹જ્જાદએ તકવા કે યક સાગર્‌ નમી અર્ઝદ, (૨) 
શીકોહે તાજે મલ્તાની કે બીમે જ દરે દજસ્વ, 
ડુલાહે દ્વીલકશસ્ત અસ્મા બતકે સરે નમ, અએઝદ, (3) 
ર્કીબમ સરઝનીશહા કદ ક્ઝઇ બાખ રૂખ પરતાબ. 
ચે ઉફતાદ ઈ સરે મા કે ખાકે દર્‌ તમી અઝ, (૪) 
તોરા આંખે કે રૂએ "ખુદ ઝે મુરતાડૉ બપોશાતી, 
કે સબ્દાએ જહાં દારી ગસે લરકર્‌ નમા અર્ઝ દ, (પ) 
બેમુ ઈ નકરે રીલ તગી કે દર ખાજઝારે યકઃરગી, 
બનેઅમતહાએ ગ્નાગુ મચે અહમર્‌ નમો અઝદ, (4) 
દયારો, ચારે; મરદુમરા મુકચ્યદ મીડુનદ લેકીત; 
ચે જએ પર્સ ડી મહેનત જહાં યડ્સર તમી અર્સદ; (હ) 


પ૭ 


બસ આસા મી નમુટ અવ્વલ ગમે દરીયા બખુએ સુદ, 
ગલત ગુકૃતમ કે હ૨ મોજશ બસદ ગોહૃર નમી અર્ઝદ; (૮) 
ખએેરવ ગજે ડનાઅત જી ખકુજે આફીયત બેન્શીન; 
કે યકદમ તગ દીલ ખુટ્ત બખહેરેો બર નમાં અર્ઝ૬; (€) 
થે હારીઝ દર કતાઅત કોશો અઝ દન્યાએ ડૂ બેગુઝર, 
કે યકજવ મીન્નતે દુનાં ખેસદ મનજંર નમી અર્ઝદ; (૧૦) 


ભાષાતર. 


(૧) અલ્પ કાળના દુ ખ આગળ અખિલ સૃષ્ટિ મુચ્છ 
ખઔસાદમા નપી મરીરા માટે મારા જભ્ભાને વેચી નાખ કે 
એથી વધુ સારી કિ'મત થઇ ન શકશે 


(ર) મરીરા વેચતારાએના મહેલ્લામા તેને એક '્યાલાના 
ખદ્દામા પપ] કેઈ ગખતુ નથી અહુ! આ ભકિત ફકરવ'નીં 
સાદડી શા ડામની ? «ગે તને કોઈ એક પ્યાલાના બદ- 
લામા પણુ -ખતુ નયી !' 

(3) રાજ્ય છત્ર કે "મા પ્રાણુના જેખમ ગઞમાયેલા છે, 
તે ટોપી તો અતિ ઉત્તમ છે, પણુ મસ્તક જવાની ધાસ્તી 
સામે ગુચ્છ ખીસાદમા નથી 

(૪) મારા હરીફે આ દરવાજા ઉપરથી ખમી જવા માટે 
મને અનેક ગાળે ભાડી વાહુ, એ પણુ ઠીક, $] અમારૂ 
માથુ, તે દરવાજાના ઈબરની રજની પણુ કીંમત રાખતુ નથી ? 


(૫) તને એજ ડીક થઈ પડશે, કે તુ તારા પ્રેમીઓથી 


પ4 


પોતાને સતાડી રાખ, ફારણુ ફે રાજ્ય વેભવનો વિચાર 
સૈન્યની કળાયુટ આગળ મુચ્છ ખીસાદમા નથી 


(૬) તારા મનમા આ એક રગી (મરીરા) ખજરની ચિ તા 
છે, તેને ટુર કર કારણુ કે જયા વિવિધ જાતની અલૌડીક 
વસ્તુઓ પ્રાપ્ત થઇ શકે, ત્યા આ એક ગુલાખી મરીરાની સૈ 
કોંમત થઈ શકે? 


(૭) દેશ અને મિત્રોનો પ્રેમ માણુસને બધન યુકત રાખે 
છે; છતા ફારસનુ શુ પુછગુ કે તે શહેર આગળ અખિલ 
જગત કુછ ખીસાદમા નથી 

(૮) લાભ થવાના લેભે, સમુદ્રની સ્રુસાપ્રરી પથમ લો 
બહુજ સ્હેશ્ી લાગી, પણુ હું ભુલ્યો, હુવે તો તે સગુદ્રના 
એક એક શૈજા સામે અસુલ્ય જવાહેરાજે કુચછ ખીસા- 
દમા નથી 

(૯) જા! અને સહનશીલતા ધારણુ કરી એક ખુણામાં 
બૈસ, કાગ્ણુ ડે એક પળના દુખ આગળ જગતતેો સુખ 
કુન્છ ખીનમાદમાં નથીં 


(૧૦) હાટ્ીઝની જેમ સહુતશીલતાના ભડારમાં વૃદ્ધી 
ડરવા પ્રયત્ને' કર અતે આ ક્ષણુ ભગુગ સ સાર ઉપરથી હાથ 
ઉઠાવી લે, કારણુ કે એક નીચ પુરૃષતે તલ જેટલે! આભાર 
સો! મણુ મુવખુ આગળ કુચ્છ ખીમાદમા નથી 

મીર ફ્ઝકુલ્લાડુને તે ગઝલ મળતા, તેણે વાચી અને 
હાફીઝ ઉપર વીતેવો કહી વિષે ઝુલતાનને પરિચિત કર્યા. 


પ 


પમ 


સુલતાન બહુજ દીલગીર થયો, અને પોતાના પ્રધાનને કલ્યુ, 
“ પ્રધાન, હાષ્ઠીઝ આપણુને મળવાના ઈરદાએજ શીરાઝ- 
માથી નીકળ્યા હુતા પણુ મષ્સેોરુ, કે આપણુ દુર્ભાગ્યે 
તેમને આપણા સાથે ન મેળવ્યા, માટે હાળ્પીઝતે આપણે ન. 
મળ્યા તોએ તેમને હિ દુસ્તાનની અસુલ્ય વસ્તુએ ભેટ દાખલ 
મોકલી આપો ” 
મુલતાનની આઝ્તા મળતા મીર પ્રઝકુલ્થાહે “ મૈ'હુમ્મદ 
કાસીમ મશહદી ” નામી માણુસ સાથૈ હાફ્ીંઝતે અસુલ્ય 
ઝતાહેરાતો તેમજ ખન્ય વસ્તુએ શકતી આપી 
વાચકેને ધ્યાન હશે, કે હ અમાઉ સુલતાન ગયાસુદ્દીન- 

વિષે કાઈ લખી ચુકયો છુ, જેને હાપ્પઝે પોતે ન મળતા તેના 
ગુલામ યાકુત સાથે એક ગઝલ લખી મોકલી સાપી હુતી, 
પણુ અમાઉ હાફીઝની કહેવો ગઝતની એક કડી મે લખી 
છે, જ્યારે અત્યારે હુ તે આખી ગઝલ અહી ટાકી લેવાની. 
રજા લઉં છુ, અને તે ગઝલ નીચે પ્રમાણે છે 

સાકી હદીસે સરે; ગુલે લાલા માર્વદ, 

વી ખહસે ખાસલાસા ગસ્સાલા માં:૧૬; (૧) 

મય રહ કે તો ઉરૂ્સે જહા ઉદ્દે હુસ્ન યાફેત; 

કાર્‌ઈ ઝમાં બસનઅતે દદલાલા સાઃવદ; (૨) 

આ ચશ્મે જાદુ આનતએ આખીદ ફ્રેમ બી. 

કુશ કારવાને સહર બ દરુખબાલા મીરવદ; (3) 

ખાદે બહાર મૌવઝદઝ બોસ્તાતે શાહ; 

વજ ઝાલા ખાદહુ દર ફદહે લાલા મીનવદ; (૮) 


૬૦ 


તૈયે મકા બીબી વઝમાને સુલુકે શાર 
ડી તીફૂલષે ચડ શખા રહે યકસાલા મીર્વદ; (૫) 
શકકર શીકન શવદટ હમા તુતીયાને ઊંદ; 
ઝી કન્ટે પાયસી કે ખખગાલા મોરવદ. (૬) 
હાફીઝ ઝે શકે મજલીસે સુલતા ગેયાસરીત; 
ખાસુશ મશવ કે કારે તો અઝ તાલાં મોરવદ, (૭) 


* ભાષાંતર, 


(૧) હે ! સાકી, સરે, ચુલ અને લાલાની વાત હુવે 
સમાપ્ત થાય છે એ સઘળુ આ ત્રણે અ ગે.ળ કગવનારીએની 
સાથે જય છે 

(૨) મને મરીરા આપ કે વમતની ખહઠાર હવે હદ સુધી 
પુગી ગઈ છે કારણુ કે, આજકાલના સઘળા કરયો ખુધીશાળી 
સ્રી (મર્રીર) થીજ પુરા થઈ શકે છે 

(૩) તે કામણુમારા નેત્રે જે મહાન તપમ્વીને પણુ પોતાની 
જાળમા લાવી શકે, તેને જુએ તા ખરા કે જારુતું ગન્ય 
તેની પાછળ, પાછળ જાય છે 

(૪) ખાદશાહુનતા બગીચામાથી બહારનો પવત નીફળે છે 
અને તે ખગીચાના વૃક્ષોની ડાળીઓ માથી મદીરા ઝરી ( પ્યાલા 
રૂપી પુષ્પ ) લાલામા જઇ રહુયો છે 


(પ) શાએરીની ચાલેલી હવાનો ઝમાના જુઓ, કે, આ 
“એક રાતને અવતરેલે બાળક એક વષના માર્ગની મુમાક્‌- 
રીએ જઈ રહુયે છે 


ડો, 


(€) હિદત્તા સઘળા તોતા ( એક જાતતુ પક્ષી ) સાકરતા 
મીઠાસને પણુ બાજુએ સુકનાર નીવડશે, કારણુ કે હુવે આ 
પ્ૂ।રસની સાકર ખગાળે જઈ રહી છે 


(૭) હાફીઝ ! ગીયાસુદીનની મીજ્લસમા જે તુ જાય 
તો ચુપ નજ રહેતો ફારણુ ફે તારૂ કાય કાઈ બેોલલવાથીજ 
પુણુ થઈ શકશે 


સુલતાન ગીયાસુટ્દીન માટે એમ કહેવામા આવે છે, કે, 
તે એક સમયે માહે પડયો, અને તે એટલે તે! પીડાવા 
લાગ્યો કે સાણુસોને તેની આશા પણુ નહાતી આ સુલતાન 
પાસે ત્રણુ લોડીઓ હુતી, જેના નામે! અનુકેમે “ સરે ” 
“ ગુલ ” અને “ લાલા ” હત 

આ ત્રણે ગુલામડીઓએ સુલતાનની માદગીમા તેની સારી 
ચાકરી કરી હતી અને તેમની તે અથાગ મહેનતનું ["ૂળ 
તેમને મળ્યુ, અતે રાજા સારે થયે' 


સુલતાનના સારા થયા પછી, આ ત્રણે બાળાઓ તેને 
શજ અગે!ળ નહુવરાવતી, જેથી રાજા તેએ પ્રત્યે માત, 
અને મીઠાશની દ્રષ્ટિએ જેવા લાગ્યે 


રાજાની વતણુક ખદલાત', શાહી, ખેગસોને ચિ તા ઉત્પન્ન 
થઈ અને સઘળી ખેગમો, આ ગુક્ષામડી ખાળાઓની શસ્ર 
ખની અતે તએ આ શ્રણેને “ગસ્સાલા” એટલે નહુવરાવનાર 
તરીકે ખોલાવવા લાગી ( “ગસ્સાલ” એટલે મડદાને નહુવરાવ- 
નાર પણુ થાય છે,') 


દર્‌ 


સુલતાન ગીયાસુદ્દીને «યારે આ વાત સાભળી ત્યારે તે 
હસ્યો અને તેના સુખદ્વારા અચાનક એક શએર નીકળી પડયો, 
જે નીચે પ્રમાણે હતે - 

સાકી હદીસ “સરે” “ઝુલે! “લાલા” મીરવદ; 

ઉપરોકત શએર તે બોલતા તે! બોલ્યો, પણુ આખી ફડી 
તૈ પુરી કરી ન શકયો! જેથી તેણે તે શએર હાફીઝ પાસે 
મોકલી આપ્યો, હુ'ટ્રીઝે તે શએર જેઈ નીચે પ્રમાણે ખીજે 
શએર જેડી અધુરી કડીતે પુરી કરી 

સાકી હદીસ *સર્‌ા”' “ગુલ!” “લાલા” મોાંર્વદ; 

વી ખહસે ખા સલાસા ગસ્સાલા મીરવદ, 

અતે તે અધુરી કડીને પુરી કર્યા પછી, એમજ મોકલી 
ન આપતા હાફોઝે શીરાઝીએ આખી ગઝલ ૨ચી યામુત સાથે 
માડયા અપી હૈતી, જેમાં પહેલી કડી હાફીઝે ષુરી કરી 
આકોના કાવ્યો વધારામાં ઉમેર્યા હુતા 


બુલબુલે શીરાઝ કોણુ હતા ? 


ખ્વાજા હાટ્રીઝે શીરાઝી એક સુફી અને ઇશ્વર ભકિતમા 
આન'દ માનનારા મહા પુરૂષ હુવા. હાફીઝના ગુરૂદેવ ફેણુ 
રતા? તેને પત્તા હુજ સુધી મળી શકયો નથી છતા પણુ 
એતિહાસીક ખાખતોથી એમ સીષ્ષ્ થાય છે, કે ખ્વાન 
ખઅહાઉદ્દીનને હાફીઝ પોતાના ગુર્દેવ તરીફે માનતા હતા 

જ્યારે ખ્વાજા બહઠાઉદીન ખુખારાથી હુજ માટે જવા 
નીકળ્યા ભારે તેએ થોડાક દીવસો શીરાઝમા પણુ ૨હી ગયા 


૬૩ 


હુતા અને હાડીઝે પોતાના ગુરૂદેવ માટે એક ગઝલ લખી 
જેમાની એક કડો નીચે પ્રમાણે છે - 


મુઝદએ રીલકે મસીહા તફસે મી આયદ; 
કે ઝે અન્ફેસે ખુશશ ખુએ કસે મી આયદ. 


ભાષાંતર, 


હે મન! તુ રાજી થાકે તારા માષે એક મડદાને 
જીવાડનાર આવી રહયો છે કે જેના શ્વાસથી કોઈ પ્રિયાના 
ચત્તા લાગે છે 
માત્ર એક જગ્યાએજ નહોં પર તુ અનેક જગ્યાએ હાફ્રીઝે 
પોતાના ગુરૂદેવ ખ્વાજા ખહાઉદ્દીત માતે લખ્યુ છે અને તેવી 
ગઝલે।માની એકમાથી એક કડી હ અત્રે ટાકી લેઉં છુ 
આરે ગમ કે ખાતીરેમા બસ્તા કર્દ ખુદ; 
ઇસા દમે 'ખુદા બફેરીસ્તારો બર ગીરકૂત., 


ભાષાંતર. 


તે દુ*બરૂપી બાજે જેણે અમને ક ટાળામા આણયા હુતા 
સે કટાળાને દુર કરવા ઈસુ ખ્રિસ્તીના શ્વાસવાળે ઈશ્વરે 
મોકલ્યો હતો, જે પાછે લઈ લીધે છે 

એક ખીજી જગ્યાએ હાફીઝ એજ ગુરૂદેવ માટે કહે છે કે - 

ર્વાકે મઝરે ચરમેમનત અશીયાનએ તોસ્ત 

કરમ તુમાદ ફૂરેદ આં કે ખાના ખાનએ તોસ્ત 


દર 


ભાષાંતર. 


મારા ચક્ષુની કીકોએ તારા રહેવ માટે ડુ'જર છે, જુપા 
કરી તુ તેમા ઉતારો લેકે તે તારૂ'જ ઘ૨ છે 


કેટલાક ગથકારો શકા દર્શાવતા કહે કે, કૈ, જ્યારે 
હુ'શ્રિઝ અને સા'રી મહાત્મા "હુતા, ત્યારે તેએ પોતાની 
ગઝલમા દાર્‌ અને પ્રેમ વર્ણુન કૈમ કરી શકયા? કારણુ કે 
જ્યા સુધી તેવા અનુભવે! માણુસ ન અનુભવે ત્યા સુધી તે, 
એવા સરસ શખ્દોમા કદી પણુ તેના વખાણે! કે વર્ણન નજ 
અલેખી શકે, એક રીતે જેતા તેવી શકા વ્યાજખી કહેવાય 
પણુ તેથી વેગળા જતા તેવી શકા દર્શાવનારાઓએ માત્ર 
કવિ એટલે શુ તેજ સમજવાના પ્રયત્ને! કર્યા હોત તો! તેમને 
ત્તેવી શકા દર્શાવવા માટે એકે કારણુ નજ રહેત તેવા 
લેખકોની શકાને નિર્ણુય કરતા આજે આપણે કવિ એટલે 
શ? તે સમજી પુન હાકફીઝનુ જીવન વૃતાત જાણુવાં 
આગળ વધીરુ 

એક સમયે આગ્રામાં કવિઓની સભા ભરાઇ જેમા એક 
લગભગ ત્રણુ મણુનુ વજન ધરાવતા જાડા કવિરાજ આવી બીયાજયા, 


અતે સભાની શરૃઆત થતા, તેમણે એક કડી નીચે પ્રમાણે 
કહી સ ભળવી. 


ઇસ દરજા રજે હીકનતે લાગીર કીયા સુજે 
બીસ્તશપે આકે ડું$ રહી હય ડઝા સુજે 


દપ 
ભાષાતર 


વિજ્યોગના દુ ખે મને એવો! નખળો કરી નાખ્યો, ફે, 
મૃત્યુ મને મારી પથારી ઉપર શોધી રહ્યુ છે 


હુવે ઉપરોકત કડીથી રહૈજ સમજી શકાશે, કે તે 
કવિજાજ પોતે કેટલા જાડા હતા, અને પોતાની રચેલી કડીમા 
પોતાને ફેટલા નિર્મળ દેખાડયા છે તેવીજ રીતે કવિ જે 
કાઇ પણુ બોલે છે, તેવો ભલે તે ન હોય છતા તે જે કાઈ 
બોલ્યો છે, તે કાઇ અર્થ તો ધરાવે છે, ફરક માત્ર આપણી 
સમજને છે, કે આપણે તે ગઝલના કે કવિતાના અર્થ 
સમજી શકતા નથી. અને સમન્યા વિના ગમે તેવા તર્કો 
ખાધી બેસીએ છીએ 

આ એકજ દાખલા ઉપરાત હુવે આપણે એક ખીજેજ 
એવો દાખલો લઈફ]ુ? અને કવિ કેવા હુકે ધરાવે છે, 
તે જોઇશું, 

એક સ્ત્રી કવિ જેનુ ઉપનામ અથવા તખલ્લુસ “તાજવર” 
હૈતુ, જે એક ઉચ કુળની ખાનુ હોઈ બહુજ અચ્છી શાએરી 
કરી શફિત લે એક જગ્યાએ કહે છે, કે -- 


નહીં ચયન આતા ઉસે એક દમભી, 
હુવા ' તાજવર્‌” જખસે શયદા કીસીકા* 


હુવે આ કડીમાં “હુવા તાજવર જખસે શયદા કીસીકા” 
આ લાઈનને જેતા અને તેના રચનાર પ્રત્યે નીહાળતા કેટલે 


દદ 


ફરક જણાય છે? શક સ્ત્રી આ ફડીમા પોતાને પુરૂષ તરીકે 
મોળંખાવે છે, અને તેમ કરવા માટે એક કવિ હુક ધશવે 
છે વળી જે ડાવ્યો લખવામા આવ્યા છે, તેના અથ શખ્દે 
શખ્દ લેતા ને આપણુ ખરી મતલખ સૈળવી શકતા હોત 
અને એમ દરેક કવિએ ખુલ્લી રીતે સમજાવી ગયા હોત, 
તો એ સ્ત્રી કવિ “હુઈ તાજવર જબસેન્શયદા કીસીકી” એમ 
લખત પણુ, ના તેણે પોતાને સવાડી રાખી શાએરીના 
માર્ગમા પુરૂષ તરીફે ખહાર પડી, છતા અસલમા તો તે એક 
સ્્રીજ હુતી તેવીજ રીતે ખાજા હાટ્દીઝ ને પોતાના ફાવ્યોમા 
મદીરા અને પ્રેમ વણુન કરી ગયા, અને બહુજ અચ્છી રીતે 
તેઓ તેતુ વર્ણુન કરી શકયા તેથી, તેમને એક દારૂડીએ ફે 
રગીલે। પ્રેમી સનજી લેવુ એ માત્ર સુર્ખાઈજ છે, અને આવો 
રાતે સમજ્યા વિના અર્થ ઠોકી બેસાડવામાં તેવા ગ્ર થકારાએ 
અન્યાય કર્યો છે હાફીઝ શીરાઝી માટે આ એકજ વાત ઉપ- 
સત ખીજા પણુ આરોપો સ્ુક્વામા આવ્યા છે, જેમના થોડાક 
વાચકે! પહેલા વાચી ચુકયા છે, તેવા આરેોપોમાનો એક હુવે 
હું નીચે ઢાકી હઉ છુ, અને તે આરોપ ખરે છે; કે, ખોટો 
તે સખધે ન્યાય આપવાતુ માત્ર પ્રજાની મરજી ઉપર મુલ- 
તવી રાખુ ૪ુ 

એક અરેજ ગ્રથકાર પોતાને વિદ્ઘાન તરીકે એળખાવી 
હાદ્ીઝ માટે લખે છે, કે, હાર્ડીઝ શાહુ રુજાઅ પાસે બેસનાર 
એક છેકરાને ચાહુતા હુતા એક દીવસે તેએ આ છેકરાને 
સાથે લઇ એકાતમા બેસી વાર્તાલાપ ફરી રહયા હુતા, અને 


૬૭ 


સદીરાથી છલકાતો પ્યાલે! સ્વડુસ્તે ચેલા! છેકરાતે પીવરાવવાનીં 
તૈયારીમા ઠુતા, એટલામા શાહુ શુજાઅની દ્રષ્ટિ હાફીઝ ઉપર 
પડી, અને હાકીઝતે પેલા છેકરા સાથે રગ ઉડાવતેો જોઈ 
તે પોકારી ઉઠયે! 

હાફીઝ કડશખબા કશ શુટ સુરેતી શરાબ તાશ 

હાફીઝ છેકરા સાથે વાતચીત કરવામાં એટલાતો મગ્ન 
હુતા, કે, અચાનક આ શએર સાભળી ગભરાઈ ગયા, તોપણ 
તરતજ ટુશીઆરી જાળવી પોકારી ઉઠયા 


દર એહે બાદશાહ ખતા બખ્શી જીમ પોશ, 
ઉપરેક્ત બન્ને કડીએના અર્થ નીચે પ્રમાણે થાય છે 


ભાષાંતર* 


હાદ્ીઝ, મરીરાપાત્ર લઇ જતાર થવા અને સુફતી મરીરા 
પીનાર નીવડયે।. 

ખેવના શજાના રાજમા જૈ જે ક્ષમા આપનાર અન શિક્ષા 
ન કરનાર 

હાટીઝ ઊ હાજરજવાખી ઉપર શાહુ શુજાઅ ખહુજ 
પ્રસન્ન થયો, અને તેસે હાફીઝને ક્ષમા આપી 

આ વાત ખરી રીતે જેતા કે।ઇ ચ ડુખાનામા કે ગ જેડી 
ભ'મેડીઓની સભા માટે ખાસ ઘડાઇ હોય એમ મને લાગે 
છે. આ વર્તાના ઘડનાર માટે અજ્ઞાનથી અજ્ઞાન પુરૂષ પણ્‌ 


1૮ 


હુલકા વિચારે ખાધ્યા વિના નજ રહેશે એવી મારી દ્રઢ 
માન્યતા છે? 


ને આ કહેવાતા વિદ્દાત અગ્રેજ ગ્રથકારે ફારસનેો 
ઇતિહાસ ઉપાડી જેચે। હોત, તો આવી સ્રુખતા તેણે કદી 
પણુ નજ કરી હોત, પણુ અહો તો ભાઈ પડ્યા અગ્રેજ 
બેટલે પુછવુ શુ'? જે મનમાં આવ્યું તે નૈયા વિચાયા વિના 
લ'ખી નાખ્યું ડે।: પણુ જાતની તપાસ કર્યા વિનતા એવા 
ગપગોાળાએથી પાના ભરતા ગયા છે, કદાચ તેમને ખખર ન 
દશે કે, વીસમી સદીના છોકરાએ તેવા કહેવાતા મહાન ગ્ર થ- 
૬ારોની ભુલ પકડવા પેદા થનાર છે, જે તેમતે એ વાતની 
ખમ હે'ત તો હ નથી ધારતો કે તેએ એવા સાહુગે। કરવ' 
અ।ગળ પડત, 


એવી એજ વાતે! ઘડાઈ છે, કૈ કોઈથી મનાય પણુ નહીં 
ઉપરેષ્ઠત વાર્તા માઢે બેઘડી વિચારતા આપણે પણુ તે વાત 
માનવાને ચાખી ના પાડીશું હાકીઝ જ્યારે તે છેકજા સાથે 
વત્તચીત કરતા હુતા, ત્યારે તેઆએ એકાત પણુ શોધ્યું તો 
ઝવુ કે જ્યા શાહુ શુજાએ જેઇ શકે અરે, વાહુરે વાહુ! 
લેખક ધન્ય છે તારી બુષ્ધાને અને ધન્ય છે, તારી કલમને, 
2] હારીઝને આખા શીગઝમા ખીજી જેઈ જગ્યાજ ન મળી? 
કે ત્એ ત્યાજ બેઠા? એતો, 


#- 


જાસુસે સુલતાં દ૨ કમી-માશકે સુટ્તાં ૬૨ બગલ 


ન 
ભાષાતર, 


હદર 


ગજાના જાઝુસ શોધમા અને રાજાની માશુક ખગક્ષમ 

એમજ થયુ 

કેટલાક અગ્રેજ ગ્ર થકારે જ્યારે ગપગોળા છેડી પુસ્તકતા 
પાના ભરી ગયા છે, ત્યારે વળી કેટલાકોએ ખરી ખીનતાની 
પુર્તી તપાસ કરી જે સત્ય છે તેજ પ્રજા સમલ્ સુકયુ છે 
એક ખીજે અગઝેજ લેખક જે ચાલ સ સ્ટુવર્ટના નામે પ્રખ્યાત 
થયો છે, તે ટીપુ મુલ્તાનના પુસ્તકાલયમાં જઈ ગ્ર થો તપામી 
લખે છે કે, 

'હ'ઈીઝ ધશ્વર્‌ ભક્તિમાં મકન રડેતાર મહાત પુરૂષ 
હતા, તેએ પોતાતેો સમય ઇશ્વર ભક્તિમાં ગાળતાં ફૂ।૨- 
સની પ્રજા તેમને મહાત્મા તરીકે એળખવી અને પ્રભુ 
ધ્યાન ડરારનારી તેમતી ગઝલે! હાંસે વાચતી.” 

હાફીઝ પોતે પણુ પોતાના આચાર વિચાર સભધે થેાડુ ક 
લ'ખી ગયા છે. જે પણુ તેમતા દીવાનમા હયાતી ધરાવે છે, 
જેમાના થોડાક દાખલાએ [ટું અડડીં ટાકી લેઉ છુ એક 
જગ્યાએ હાદ્ીઝ લખે છે કે, 

હ ગજે સખઆદતકે 'ખુદદા દાદ બહાફીઝ, 
અઝ યમતે રોાઆએ શખેો વિર સહરીબુદ, 


ભાષાંતર. 
નેકબખ્તીને ખજાનો જે ઈશ્વરે હાફીઝને આપ્યો છે, તે, 


૭૦ 


રાતની પ્રાર્થના અને પ્રભાત કાળના તાપના પ્રતાપે લે મેળવી 
રાકેચો છે 


એક ખીજી જગ્યાએ હાફીઝ કહે છે ફે -- 


ખ હેચ વજહે દીગર નીસ્ત હાજત અય હારીઝ; 
દાઆએ નીમ શખેો વિર્દે સુખ્હગાહત બસ; 


ભાષાંતર, 


હાટ્દીઝ તને ખીજા કોઇના અ.સરાની જરૂર નથી મધ્ય 
રાત્રીની પ્રાર્થના અને પ્રભાતકાળતુ તપ તારા માટે પુરતુજ છે. 

વાચક ! હાફીઝ માટે ઘડવામાં આવેલા ગપાટાએ તે 
વાચ્યા, હુવે એક બીજી વાત સાભળી લે, અને લેખકોની 
સુખતા સબવે વિચારી લે આજે હ તારી ન્રામે તેવી 
સુખ તાનુ પ્રદર્શાન રજુ કરૂ છુ, જેમાથી ખરી અને ખોટી 
વાતો સખ ધૈતુ ન્યાય આપજે 


ત્ેમ્સન વિદ્લીઅમ નામને લેખક લખે છે, કે અમીનુદ્દીન 
હુસત નામને હાકીઝતો એક મિત્ર, જે ઈસ્ફિહાતતા શ્રાંમ- 
તેમાના એડ હતે, તેને મળવા માટે હાફીઝ એક રીવસે 
ગયા પાતાના મિત્રને મળે તે અગાઉ તે વિદ્દાત કવિ તેના 
ગુલ્મામો પાસે ગયો, અને અમીનુદ્દીનને મળવાની ઇગછા 
જણાવી ગુલામો તે સાભળી હુસવા લાગ્યા, અને હાફીઝને 
દારૂ્ડીએ સમજ તે કેણુ છે, તેની તપાસ કરવા લાગ્યા, 
અને તે ન્યાયાષ્રીશ ગુલામની તપાસ્ષમા હાક્ીઝ ખહુજ હેરાન 


૭૬ 


થયા છેવટે જ્યારે અમીનુદ્દીનને તેની ખખર પડી, ભારે તે 
દોડતો કવિરાજ પાસે આવ્યો, અને ક્ષમા યાચી, જે ગુલા- 
માએ તેમને હેરાન કર્યા હુતા, તેમને ઘટીત શિક્ષા આપી, 
ખાજાને માન સહિત ઘરમા લઈ ગયો, ખાજાએ આ વાત 
સબધે એક ગઝલ લખી છે, જે હુ' અત્રે ટાકી લેઉ છુ -- 


મરા અહરીસ્ત ખાજાનાં કે તાજા દર બદન દારમ 
છુવા દારીયે કુયશ રાચુ જાતે ખેશ્તત રાર્મ (ઉ) 
મરા દરખાતા સરવી હસ્ત ફાન્દર્‌ સઅયએ કદદશ 
ફેરાગ અક સશવે ખછુસ્તાતીવ ગુલહાએ ચમન દારમ (૪) 
ખકાએ આરઝુએ રીલ ચુ દારમ ખીલવતે હાસીલ 
ચે બાક્ઝ ખુખ્સ બદગુયા ભયાતે અ જીસન દાર (3) 
ગરમ સદ લરકર્‌ે ખુભા ખડસ્ટે દીલ કમીં સાઝટ 
ખહમ્દોલ્લાહુ વલ મીજ્નહું બતે લશ્કર શીકન દારમ (6) 
ખુદ્દાશા અય રકીબ ઈમ્શબ ૪માને ચરમે બરહમ નહ 
કૈ મન ખા લઅલે તોશીનશ નેહાતેચક સુખત દારમ (પ) 
અલા એ પીર ફેરઝાતા મરત અયબમ બ મયખાના 
કેમન ૬૨ તકે? પયમાના દિલે પયમા ૨ીકન દારમ (૬) 
શરાખે ખુશગવારમ હસતો યારે મહેરખા સાકી 
ત દાર૬ હેચ ડસ ચારે ચુની યારે કે મત દારમ (૭) 
બભરીંરી રો!હરા શુદ હાટર્રીઝ પસઝ ચ દી વરઅ અસ્મા 
ચે ગમ દારમ કે દર્‌ આલમ અમીતનુટ્દી હસન દા(મ (૮) 


૭્ઠર 
ભાષાંતર, 


(૧) સૈ મારી પ્રિયાને એવે! કોલ આપ્યો છે, કે, જ્યા 
સુધી આ દેહુમા પ્રાણ છે, વા સુધી તેની ગલી અને માર્ગની 
ચાદ એવી રીતે મારા મનમા સાચવી રાખુ જેવી રીતે ટ 
મારા પ્રાણુ સાચવુ છુ 


(૨) માગ ઘરમા એક સરેવરનુ વૃક્ષ છે કે જેના 
શીતળ આસર  હૈડેળ દુ એવી તો  શાતી મૈળવુ છુ જેવી 
રીત્તે ટુજારો ૨ તા પુ'પે! વગવતા ઉપવનમાં મેળવી શ ।ય 


(૩) હું મરા તરના ખુગુ!માં મારી દય 2છાએ 
પુરણ કરી રહયો ':, ત્યરે મનામાં બેસી ભલાઇ ખુચર્ક 
કરનતાચએ।ની મને શી ખ્હીકે 


(૪) જે મતે મૌર્ય ધરાવનારાએનતા એડસા સન્યા 
ચોતાના રકાર બનાવે તા આભાર છે તે ઇશ્વરનો ૩ હુ 
એક એવી વગ્તુ (દીલ) ધરાવુ છુ કે જે આ ગેનિકેનેો 
પરાજ્ય કરી શકે 

(૫) ઇશ્વરન ખાતર હે! હરીક્‌ આજની રાત તે થોડી 
વાર માટે તારા નેત્રો બધ કર્‌, કે દુ આજે તેનાથી (પ્રિયાથી) 
કાઈ ગુમ વાતે સાભળવા માગુ પ 


(€) એ હુ શીઆર બુક (તાશી મુ કેકાણે રાખ) મને 
દારૂના કમાં જવા માટે ના નહી પાડ કે હુ મદીરાને મુકી 
દૈવા માટે એક ત્રેગન તોડનાર હૃદય ધરાવુ છુ 


છડ 


(૭) એક મ્વાદીટ મદીરા અને વળી તેની સાથે કૃપાળુ 
સાકી પણુ છે કેઈ પાસે પણુ એવા મિત્રે નથી, જેવા હુ 
ધરાવુ છુ 

(૮) કેટલાક દીવસે। ઇશ્ચર ભક્તિ કર્યો પછી હાફીઝ 
દારૂ પીનાર તરીકે પ્રખ્યાત થયો છતા મતે શી ખ્હીક છે! 
કે હુ આ જમાનામા અમીનુદ્દીન હુસન જેવા મિત્ર ધરાવું છુ 


ઉપર દર્શાવેલ વાતો અને ગઝલ જે હુ લખી ગયે 
છુ, તેપણુ એક ઘડી કાઢેલી ખીના છે જે હાફ્ીઝની ગઝલની 
છેછ્દી કડી ઉપરથી ઉપજાવી કાઢવ,માં આવી હોય એમ 
સપણ જણાય છે ડારણુ કે હાઢીઝ પાતાના મિત્રને મળવા 
જાય, અને તેના ગુલામો હાર્ીઝને દારડીએ નમજી તપાસ 
કેરે; શુ કેઇએ એવા ગુલામો! પણુ દીઠા કે સાભળ્યા છે, 
જેઓ ન્યાયાધીશ તરીકે કે/ઈતે પણુ પરાણે પકડી તપામ 
કર્‌ ? કેટલી સુખાઈ ભરેલી ખ'બત કે જેને અજ્ઞાન માણુમ 
પણુ ખરી કહેવા તા પાડે માત્ર હાકીઝની ગઝલ ઉપરથી 
વાત ઉપજાની કાઢહવામ! આવી પણુ તેવા ગપાટીઆએએ તે 
ગઝલ શામાટે કહેવામાં આવી તેની જરા પણુ તપાસ 
કરી નથી. 

હાફીઝ એક ગવા પુરૂષ હુતા, કે જે વિષે સ્પષ્ટ વર્ણન 
કરવાની મારામા તો શુ પચ્તુ વિદ્વાનોમાં પણુ તાકાત નથી, 
માત્ર હાફ્ીઝના ધર્મ સખ ધેજ તેમના મરણુ પછી ૨૦૦ વષ 
સુષી લડાઇ ચાલી, અને અત્યારે પણુ તે કવિ કયા ધર્મના 
હુતા, તે આપણે જાણી શકયા નથી જેટલા લેખકોએ તેમના 
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ચર્મ સખધે જે કાઈ લખ્યુ છે, તેટલા સધળાશાએ પોતાના 
ધર્મને હાફીઝને ગણ્યો છે ત્યારે વળી અત્યારે ટુ ભે એ 
ખટપટ વર્ણુવા બેસુ તો મારે ઘણી જગ્યા રોકવી પડે, અને 
વળી તેમા આપણુને કાઈં લાભ મળવાનુ નથી, જે મઃણુસના 
ધર્મ સબધે આજે વર્ષો થયા ચર્ચા ગલે છે, ગ્મતે તે ચર્ચાનો 
અત આવતે નથી, ત્યારે તે પુરૂષને પોતાને ઓળખી કાઢવું 
માશ જેવા માટે તો ખરેખર અશકય છે અત્યારે આપણે 
ધાર્મિક ચર્ચામા ભાગ લઈએ તે કરતા કાઇ વધુ ઉપયોગી 
વસ્તુ મેળવવા પ્રયત્ત કરીએ તે! તે વધુ ઉપયોગી નીવડશે, 
માટે એમના ધમ સખધે અહો કાઈ પણુ ન લખતા હુ 
માત્ર જાણુવા જેવી ખીનાઓ પ્રજનન સમક્ષ રજુ કરીશ 

ઇશનના આ સુપ્રસિદ્ધ કવિની જે ગઝલ આજે પગયુ 
જગખત્રીસીએ ચઢેલી છે અને ડ્રોનોગ્રાફૂ્મા તેમજ અનેક 
ગવેયાએ તેને હોસપૂર્વક ગાય છે તે અહીં લખી પુન 
તેમના જીવન વૃતાતને આલેખવા આગળ વધ્રીશઃ આ ગઝલ 
તેમના દીવાનમા સૈ।થી પહેતી ગઝલ છે, જે ગઝલની પહેલી 
કડી યઝીદ નામના પુરૂષે લખી હુતી, જે અરબી ભાષામા 
છે, જેને હાફીઝે ફેરવી નાખી આ ગઝલ પુરી કરી હુતી, 
યઝીદે જે કડી લખી છે તે નીચે પ્રમાણે છે 

અનલ સસ્મુસે। માં ઇદી બેતી૨ યાકીવવલારાકી, 
અદીર ડાસેદતવના વીલહા અલાયા અય્યોહસ્સાકી; 


ભાષાતર, 
મને વીષ આપવામા આવ્યુ છે મારી પાસે તેનો ન તેદ 


છ્ષ 


ઈલાજ કરનાર છે, કૈ ન તો! મત્રતે ભણુનાર, માટે હે! 
સાકી પ્યાલી ષ્રર્વા દે અને મને પણુ એક પ્યાલી આપ 


આ કડીને ફેરવી નાખી હાફ્ીઝે પુરી ગઝલ રચી છે, તે 
નીચે પમાણે છે 


'મલા ય અય્યોહુસ્સાકી અદીર કાસોાંવ વતા વીલહા, 
કે દરક આસાં નમુદ અવ્વલ વલે ઉફેતાદ મુશ્કીલહા; (1) 
ખખુએ નારેએ કાખીર સખાઝા તુરરેો બુક શાયદ; 
ઝૅ તાબે જઅદે સુર્કોનશ ચે "ણુ ઉફતાદ ૬૨ દીલહા; (૨) 
ખમય સજ્જદા ૨ગી કુત ગરત પીરે સુગાં ગોયદ; 
કે સાલીક બેખબર નખુવદ ઝે 'રાહે રસ્મે મઝીલહા; (3) 
મરા દર્‌ મઝીલે જતા ચે અમતો અયરા ચુ હરદમ, 
જરમ ફૂરીયાદ મીદાર્દ કે ખર બરી મહમીલણા, (૪) 
સબે તારીકે; બીમે મવજે;) ગરદાખે ચુતી હાએલ; 
ડુજા દાનન્દ હઊુાલેમાં સુષ્%ુક ખાશાતે સાહીલણહા; (પ) 
ઊુંમા ડાર્મ ઝખુદરઝી બખદનામી કર્શીદ આખીર; 
નીહાં કય માનદ આં રાઝે કઝુ સાદ મહેફરીલણા; (5) 
હુંઝરી ગ૨ હમી ખાહી અઝઉ ગાટીલ મરાવ હાફીઝ; 
મતામા તલ્ડ મન તહુવા દઈદે દુન્યા વઅમહીલહા), (૭) 


ભાષાંતર, 


(૧) હે! સાકી તુ પ્યાલી ફરવા દે કે આપણુ મદપાન 
કરીએ સ્નેહ વ્યહવાર આર ભમા સહેલ જણાયે', પરતુ પ'છ- 
ળથી અનેક સકટોના અનુભવે! થયા 


હ 


(૨) પાછલા પહેોરના શીતળ વાયુએ કસ્તુરીની સુગ ધી 
તેના કેશ ગચ્છેમાથી સર્વત્ર પ્રસારી સ્રુકો ગજબજ કર્યો, તે 
જેશમાથી નીકળતી સુગધે કેટલાકે (પ્રેમ) દૃદયમાથી લેહી 
વ્હેરાવ્યા 

(૩) ને તારે પીરે સુગા (સાકી-માશ્ુક-શુર્દેવ) ભક્તિ 
જુરવાતી સાદડી મટદીરાથી ૨ગી દેવાનું કહેતે, આત્તા શીરે 
ચહાવ, કારણુ કે માગ દર્શક (ભેમીચે!) માગ'તા રીત રીવા- 
નેથી અપરિચિત હોઈજ ન શકે? 

(૪) પ્રિયાના ઉતારાની જગ્યાએ પણુ શાતીની એકે ઘડી 
મે નથરી દીટઢી જ્યા ધટ દરેક પળે ગડખમડ કરતે! હોય, કે, 
મહેમીલ (ઉટ ઉપર બેસવાની જગ્યા) ખાધી પુચની તૈયારી 
કેરે, ત્યા વળી સુખ અને શતી કયાથી ! 

(૫) ઘોર અધારી રાત, ભયકર તોફાની સોજાની ખ્ડીક 
અતે ડગલે પગલે વીટ ભણા એવી સાગૃદ્રિક સુસાફ્‌રીમા 
અમાગ શા હાલ ! કિતારે શાતિમા સુનારાએ અમારા સ કટે 
ક્યાથી નણી શાકે ? 

(£) સ્વાર્થના પ્રતાપે મારી સઘળી આશાએ ધુળ વઈ 
અને હ હાસીમા આવી પડયો જે માટે સમા મ'ડાઈ હુતી 
તે ભેદ વળી છાને રહી શકે ખરે | 

(9) દૃદયની શાતી અને મનના સયેોગતી અભિલાષા 
હય તો હે! હાફીઝ તેતાથી મો હું ફ્રેરવીશ મા જેના ઉપર 
તારૂ મન ચોઢયુ છે, તે તને મળે કે તરતજ જગતને ત્યાગ 
કરી યોગ લે 
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ઉપચુક્ત ગઝલની ત્રીજી કડી જેતા તેમા વાચકોને “પીરે 
મુગાં” એ શખ્ઠ જણાશે આ નામ એક એવુ નામ છે કે, 
જે ઘણા ભાઇએ જાણુતાએ ન હુશે કે “પીરેમુગાં” એટલે 
શ] માટે થોડોક સમય તે સમજાવવામાં લઈ પછીજ 
શ્રાગળ વધુ 

“પીરિસુગાં? એટલે “સાકી” અતે સાફા? એટલે ફોઇ 
પણુ વસ્તુના પાનાર્‌ પણુ સામાન્ય દૃષ્ટિએ જોતા “સાકી?” 
નામ માણુસો। મદીરા પાનાર માટે વાપરે છેઃ અને તેમ કરવા 
માટે તેએ ખોટા છે મધુ પ્રેમિઆની સભામા પીરેસુગા 
અને સાકી ખરેખર બહુજ માન ધરાવે છે જેમા પીરેસુગાના 
ખાસ અથો લેતા તે “ચુપ રહેનાર સાકી” એવા થાય છે 
પીરેસુગાતુ કાર્ય માત્ર એટકુજ છે; કે, તે સભામા બેઠેલા 
એના ખોબામાં જઈ બેસે, અને પોતાના કોમળ હસ્તે મદીરા 
પાય પીરેસ્ુગાના મદીરા પાતા મધુ પ્રેમિએ આનદ સૈળવે 
છે, કારણુ કે તે એક સુદર કુમઃરીકા હોય છે જ્યારે “સાકો” 
“પીરેસુમા” થી વીખુટો ખ્ડતા માત્ર મદીરાથી છલ્લાછળી 
ભરેલા પ્યાલાબાજ સુપ્રત ડરે છે જેતે આપણે ,” સાકો ” 
કહી શકીએ 

“સાકી”તા અર્થ માત્ર મદીરા પાનારજ નથી થત' પરતુ 
દરેડ જાતની પ્રવાહી પાનાર સમ થાય છે. તરસ્યાને પાણી 
પાનાર “સાકી” મધુ પ્રેમીતે મદીરા પા 1૨ “સાકી” તે ઉપ- 
રત પ્રેમી પોતાની પ્રિયાના ઝુખ દર્શનથી શરખત મળેલ 
સમજે છે, વારે તેની તે માશુક પણ “સાકી” અતે છેવટે 


હ 


શરાબે તહુર અથવા પવિત્ર પીણાનો પાનાર પણુ “ સાકી ” 
આવી રીત દરેક જાતનો પ્રવાહીતા માગના૨ને “સાકી” તીજ 
જરૂર પડશે, અને તે તેઓને ગુરૂદેવ ગણાશે અત્યારે મ્ડારા 
બ્હાલા વાચકે! સમક્ષ સાહિત્યરૂપી અમૃતના પ્યાલા ભરી 
ભરી વનાર પણુ “સ'કી”જ હાજ છેઃ અતે સાહિત્ય સેવા 
ખજાવવા દરેક પળે તેયાર છે 


ઉપરોક્ત થોડી ઘણી બાખતોથી સાકી અને પીરે સુગાના 
અથ વાચકો સમજી શકયા હરે તારે હુવે ચાલે ખુલખુલે 
શીરાઝ આપણી વાટ જેતા હુશે, માટે તેમને મળવા 
આગળ વધીએ 


કવિરાજની સ્થિતિ સખ'ધે મોડુ ક, 


ખાના હાપ્રીઝ શીરાઝીનુ જીવન મહાત્માએતુ જીવન 
હુંતુ તેએ પોતાનો સમય ઇશ્વર ભક્તિમા તેમજ ખાળકેને 
કેળવણી આપવામાજ ફાહતાઃ તેમનુ ગુજશન માત્ર રાજ 
મહારાજાએ પરજ ચાલતુ નહેત્તુ, પણુ શાળામા તેએ 
ખાળકે।ને શિક્ષણુ આપતા ત્યાથી પણુ પોતાનો શેટલે! પેદા 
કરતા હુતા આ ઉદાર કવિની મીલકત ગરીબો! અને લાશારે 
માટે અશીર્વાદ સમાન હતી, અને પરિચિત તેમજ અપરિ- 
ચિત માટે તેમનુ દ્વાર દરેક પળે ઉદ્યાડુ રહેતુ. 


હરકે ખાહદ ગોખબીષાખઓ હરડે ખાહંદ ગોખેરે; 
ગીરો દારે હાજતો દરબભાં બદી દરગાહ તીસ્ત; 


છટ 
ભાષાંતર, 


જેને આવવુ હેય, તેને કહી દયો કે આવે અને જેને 
જવુ હોય તેને ફહી દયો કે જાય ( અડો આવવા જવા માટે 
દરવાજા ઉપર ઉભેલા) દરખાનની સેવાની જરૂર નથી (એટલે 
દરબાનને પુછવાની જરૂર નથી ) 


તે ઉપરાત તેમની એક ખહેત પણુ હુતી, જે નાના, 
નાના, બાળકે સુક્ઠી મરણુ પામી હતી, તે બાળક્દોતુ પોષણુ 
પણુ આ કવિરાજ કરતા હાફીઝ શીરાઝીએ લગત પણુ કર્યા 
હતા, અને તેમને ધશ્ચરે બે પુત્રે પણુ આપ્યા હતા, જેમા 
ગક યુવાવસ્થામાંજ ખુલબુલના હદયને વિચોગના ખાણે વીંધી 
પરલેકવાસી થચેો હુતા પુત્રતા વિચાગમાં ઘ'યલ મનડાને 
ખ્રુલબુલ એક ગઝલમાં રડે છે; અને કલ્પાત કરે છે 


ખુલખુલે '"ખુતે જગૃ૨ ખુર્દો ગલે હાસીલ કદ 
આરે ગયરૂત બસદશ હાલે પરેશા દીલ ડર્દ, (39) 
તુતીએર બખયાલે શકરે હીલ ખુશ ખબુઇ 
નાગઉશ સૈલે ફના નકસે અમલ બાતીલ ડર્દ; (3) 
રુયરતુલ અયતે મત આ સેવએ યાદ ખુશ બાદ; 
કે 'ખુઠ્ઠ આસાન ખેશુરા ફારે મરા મુશ્કોલ ક) (૭) 
આહુ ! ફૂરાયાદ કે અરુ ચશ્મે હસુદે મહે સહેજે 
દર લહુઃગાહું કમાન અખરૃએ મન મન્ઝીલ ફંદ; (૪ 


ન, 
ભાષાંતર. 


(૧) ખુલખુલે પુષ્પોની શોધમા પોતાના લોહીને ખાળી 
નાખ્યુ અને છેવટે તે મેળવી શકયો, પણુ તરતજ ઈ્ષાતા 
વાયુભ તેતે હેરાન કરી સુકયો 


(૨) તુતી ખાડના વિચારમાં મગ્ન હુતી પણ્‌ અચાનક 
નષ્ટ કરનાર તે1ફાને તેની આશામાં ભગાણુ પાડયુ”, 


(૩) માર નેત્રની કીકો ઇશ્વર તેતે હમા કરૈ, તે, મને 
સકટમા સપડાવી આ લેકમાથી ચાલ્યો ગયે 


(૪) હાય ! અફસોસ કે ચદ્ર સુયંને ઉપજલી રર્ષાને 
લીધે માશ ધનુષ્ય જેવા ભવા ધરાવનાર પુત્રે ધોરમા પોતાતુ 
રહેઠાણુ બનાવ્યુ 

પુત્રના વિચે'ગમા હુદ્ીઝ રડે છે, અશ્રપાત ફરે છે, 
જ્યારે ખીજી એક જગ્યાએ આ ખુલખુલ પોતાના પ્રિય પુષ્પ 
(ગૃહપત્ની) માટે રડે છે, તેમની અ્ધા'ગના જે બહુજ રૂપાળી 
તેમજ દેખાવળી હતી, તેણે | પણું બરાબર યુવાનીના ઉબર 
ઉપર પગ સકતા પરલેકતો આસરે શોધ્યો, અને ખુલખુલને 
કલ્પાત કરતે! આ લેકમાજ સુકયો, વિખુટો પડેલો ખુલખુલ 
જ પ્રેમમા રડવા લાગ્યો, અને શીરાઝની વાડીમાં પોકારી 
ઉઠયા -- 


આ યાર કરુ ખાતએ સા જાએ પરી ખુદ, 
મર્‌ તા બકદમ ચુ પરી અઝ અયખ ખરા ખુદ; (૨) 


લે 
અઝ ચગે મનશ અખતરો બંદ મહેર બદર્‌ ફરે, 
આરે ચે ડકુતમ આતે દરકેરે કમરા બુંદ; (ર) 
ખુશ ખુદ લખે આખે ગુલ; સબ્ઝએા લેડીત, 
અફસોસ કે આત સવે? ર્વાત રહગુઝરી ખુદડૂ (3) 
અવકાત ખુશ આં બ્ર કે બા દીસ્ત બચર શુંદ, 
બાકી હુમા બે હાસેલીએ બે સમરી જુદે; (૪) 


ભાષાંતર, 


(૧) તે મિત્ર ફે જેના પ્રતાપે મારૂં રડેઠાણુ પરસ્તાન 
સમાન ટીપી રહ્યુ હતુ, તે માથાર્થ પગ સુધી પવિત્ર અતે 
નિર્દોષ હતે! 

(ર) મારા કુર ગ્રહોએ તેતે માર હાથમાંથી છીનવી 
થીધે હુ શુ કરૂ કે આ સકટો ખધા ચદ્રમાને લીધેજ 
આવ્યા 

(3) સસુદ્ર કાઠે, પાણી, પુષ્પા અને હુરીયાળીની મઝા 
કાઇ અજખ જેવી હુતી. છતા અફસોસ કે તે જીવતું સરે- 
વરતુ વૃક્ષ (તેમની અર્ધા ગના) બહુજ જલ્દી જનાર હતુ, 

(૪) તે સમય કેવો! આવન'રીત અને સુખદાઈ હતો કે 
મિત્ર સાથે મારૂ જીવત ગુજરતુ હંતુન (તેના જતા) ખાડી 
રહી ગએલુ જીવન તો વ્યર્થ અને નકામુ'જ ગચુ 


હાફીઝ શીરાઝીના ખીજા પુત્રનુ તામ શાહુનેઅમાન હુતુ' 
જે હિરુસ્તાનમાં આવ્યા હુત#- અને ખુરડાનઝુરમાં પરલે(ક- 


૮૨ 


વાસી થયા હુતા ખુલખુલે શીરાઝ્ઠતા તે લાડકા પુત્રની ઘોર 
પણુ અવ્યારે ખુશહાનપુરમા હયાત છે 


સ્વદેશ પ્રેમ 


દેશ પ્રત્યે પ્રેમ દરેક માણુસમા એછા વધુ પ્રમાણુમા તે! 
હોયજ, તેવીજ રીતે આપણે્‌! ખુલખુલ પણ શીરાઝ જેવા 
અગીચાનોા સ્વઅતરે પ્રેમ ધરાવતો, અને તેમના તે પ્રેમ 
વર્ણુન થકી ભારતવાસીએ। પણુ કાઈ શીખામણુ મેળવી શકશે 


હાફીઝ શીરાઝી એક એવી ભુમીના પુત્ર હુતા, કે જ્યાની 
રૂતુ મધ્યમસરની :અને આનદ આપનારી છે આ તે શીરાઝ 
જે કે જે સદીઓની સટીએ સુધી મહાન રાજા મડારાજા- 
એની રાજધાની હુતી, આ તે વાડી છે કે જ્યા વિદ્દાના અને 
પડિતો જનસ્યા, જેમની કારકીર્દી હુજી પણુ ગ્રુસલમાનો 
સાટે અભીમાન ધરાવનારી નીવડી છે, જેટલા ફવિએ આ 
સુદર ભુમી ઉપર થઇ ગયા તે સઘળાઓએ તે આનદમય 
ભુમીના વખાણુ કર્યા છે સા'દ્દી જેવા મહાત કૅવિએ પણુ 
સ્વદેશ શીશાઝ માટે કહે છે*-- 


દસ્ત અઝ દામતમ નમા દાર૬ 
ખાકે શીરાસી આખે રૂકતાબાદ, 


ભાષાંતર, 


શીરાઝની મટોડી અને રૃકનાબાદ ઝરતું જ્હૅતુ પાણી 
એ ખન્તે માર્‌ે! પાલવ છેડતા નથી 


હ્ય 


હ!દીઝ પોતાના દેશ માટે કહે છે કે -- 


નમી રૃહુન્દ ઇજાઝત મરા બસયરે સરેર 
નસીભે બાગે મુસલ્લાએા આબે ર્કતાબાદ, 


ભાષાંતર, 


સુસહ્દા ભગીચામા વાતો શીતળ વાચું અને રૂકનાબાદ 
ઝરાતુ પાણી મને કેઈ જગ્યાએ જવાની પરવાનગી 
આપતા નથી 


ટ્રીઝ શીરાઝી પોતાના સુદર વતન અને ત્યાની તેવીજ 
આનદ આપનારી જગ્યાઓ સાથે એટલે પ્રેમ ધરવતા ફે, 
તેએ તે ભુમીને તજી ખીજે કયા પણુ નજ જતી જેના 
થોડાક દાખલઞાએ આપણે અગાઉ જેઈ આવ્યા છીએ, એક 
સમયે યઝદથી કેટલાક માણુસો આવ્યા અને હાફીઝને પોતાની 
સાથે બળાત્કારે યઝદ શહેરમા તેડી ગયા, હાફ્ડીઝ જતા તો 
ગયા પણુ પછી પોતાના દ્દેશથી વિષુય પડવા માટે એક 
ગઝલમાં રડવા લાગ્યા -- 


નમાઝે શામે ગરબા ચે! સુચે આગાજમ 
ખ નાલહાએ ગરીબાતા કીસ્સા પરદાઝમ; (૧) 
અયારે ચારે દયાર્‌ અ ।ન્ચુતા બગીરીયપ ઝોર; 
કે અઝ જહાં રહે ર૨સ્મે સફેર બેઅદદાઝમ, (૨) 
હુવાએ મઝીલે જાતાં ચો આખે ઝીંદગી અસ્ત, 
સખા ખીયાર્‌ નસીમે ઝે ખાર્‌ે શીર્‌ાઝમ; (3) 


૮૪ 
ભાષાતર, 


(૧) સલ્યા સમયે જ્યારે હું રડવા માડુ' છુ , ત્યારે મહુજ 
કરૂણુ અને લાચારી ભર્યા સ્વરે કહાણી કહી સભળાવુ છુ 


(૨) વ્હાલા અને તેના વતનતી ય દમા હું એટલુ તો 
રડું કૅ જગ્તમાથી સુસાફેરી કરવાનો રીવાજ [તાશ પામે 


(૩) પ્રિયાના રહૈઠાણુ (તરથી આવતી) હુવા, અમૃતજળ 
સમાન છે માટે હૈ! વાયુ તુ જરા શીરાઝનતા સમાચારે 
સ ભળાવ, 

ઉપરોક્ત ગઝલ ઉપરાત એક ખીજી ગઝલ પણુ હાફ્ીઝે 
પેઃ.તાની માતૃભુમી માટે રચી છે. જે ગઝલ “ગઝલે શીરાઝી” 
ના નામે પ્રખ્યાત છે આ ગઝલને છેડતા બુલખુલ પોકારે છે, 


'ખુશા શીરાઝે! વઝએ ખે માસાલશ 
'"ખુદાવદા નાગેલંદાર્‌ે અઝ ઝવાલશ (૨) 
ઝે રૂકનાબાદ્ર માસઠ લવહ શકલ્વાહ 
કે ઉમ્રને ખીજ મી બખ્રદ ઝલાલશ (૨) 
મીયાતે જાઃર્રાબાદો સુસલ્લા 
અખીર અસશેઝ મા આયદ સીમાલશ (3) 
ખ શીઃજઝ આપો ફ્યઝે રૂહે ડસી 
ખજુ અઝ ભદંમે સાહેબ કમાલરશા (૪) 
સખાંઝી લુબી શ'ડુલે સરેમસ્ત 
ચે દારી આગડ્ડી ચુનસ્ત હાલશ (૫) 


ત્પ 


મકૃૂન ખેદાર્‌ અજી ખ્વાબખમ ખુદાર્‌ા 
કે દારમ ઇસતે બાખુશ પખોીયાલક (ર) 


ચેરા હાફીઝ ચો મોતરસીદી અઝહી% 
ન ડર્ટી શુષ્ક એયામે વાસાલશ (૭) 


ભાષાંતર. 


(૧) આહા! શીરાઝ કેવો સુદર છે! કે જેની જગ્તમા 
ભેડી નથી હે! ઇશ્વર તુ તેને પડતીમાં આવતા ખચાવજે. 


(૨) અમારી રૃકનાખાદ જે માટે અસે સે કડોવાર એજ 
પ્રાર્થના કરીએ છીએ કે ઈશ્વર તેને આખાદ રાખે (તે નહેરનુ) 
પાણી, ખીઝર જેટલુ આયુષ્ય આપે છે ( ખીઝર સ્ુસલમા- 
નોના એક પયગમ્ગર છે, જેમને અમૃત જળ હાથ લાગ્યુ 
હેતુ, અને તેથી તેઓ હુ મેશ માટે જીવતા રહેશે એમ કહે- 
વાય છે હ્યાકીઝે પણુ ર્‌કનામાદને અમૃત જળની ઉપમા 
આપી છે ) 


(૩) જાફરાબાદ અને સુસલ્લા વચ્ચે અખીર મિશ્રિત 
સુગ ધીદાર હવા ચાલે છે 


(૪) શીરાઝમા આવે! અને ત્યાના ફીરીસ્તા જેવા લક્ષણ 
ધરાવતા પુરૂષોની સ ગતથી પોતાના આત્માને લાભ પહોચાડો 


(૫) હે! વાચું, તુ તે કોમળ કઠ ધરાવતી મસ્ત પ્રિયાના 
શા સમાચારો પરાવે છે? તેની સ્થિતિ કૈમ છે ? 


હદ 


(૬) ઇશ્વરને ખાતર મને નિદ્રામાથી ના જગાડો, કારણુ. 
કે સ્વપ્તવત સ્થિતિમાં હું તેના વિચારમાજ મગ્ન જુ 

(૭) હે ! હાફીઝ જો તુ વિચોગથી ખ્હીતો હતો, તો પછી 
સયોગ સમયે તે ઈશ્વરને! આભાર શા માટે ન માન્યો! ? 

શીરાઝતા પૂર્વ વિભાગ તરફૂ ખે માઇલ છેટે એક રળી- 
આમણી તેમજ ચિત્તાકર્ષક જગ્યા છે જે “ સુસલ્લા ” ના 
નામે એળખાય છે નિરતર ઉગેલી રહેતી હરીયાળી તેમજ 
# રૂકનાખાદ ” ના નાએે પ્રખ્યાત થયેલી નહેરતુ વ્હેતુ પારણું 
મનત્તે વશ કરવા વશીકરણુ યત્રનુજ કામ કેરે છે વમતમાં 
તે! તે જગ્યાના યોવનની પુર બહારજ હેય છે, વિવિધ રગી 
પુષ્પો, અને જાત જાતના વૃક્ષોને આન દમય છાયડે। શ્રમિત 
મગજને શાતી આપવા પુદરતે શીરઝગરાઓનેજ આપ્યો 
હેય એમ લાગે છે, “ ર્‌કતાખાદ ” નહેર “ રૂકનૃદ્વલા ” 
નામના પુરૂષે કાઢી હતી, જેથી તેના નામ ઉપરથી આ નહેર 
 નહેરે રૂકનાખાદ ” ના નામે પ્રખ્યાત થઈ, આ નહેરમાં 
નિરતર વ્હૈતા સ્વચ્છ અને નિમળ જળની મસોહજાળર્માં 
સપડાઈ હાફીઝ કહે છે, 

બીદે સાકી મચે ખાકો કે દર્‌ જન્નત ન ખાહ યાર્‌ત, 

કિનારે આ બે રૂડતાખાદેો ઝુલગસ્તે મુસહલા રા. 


ભાષાતર, 
હે! સાકો તે ખચેલી થોડીક મદીરા પણુ મને આપી ટે 


કારણુ કે ઝ્ુસલ્લા ખગીચે। અને રૂકનાખાદનો કિનારે સ્વર્ગ માં 
મળનાર નથી 


૮૭ 


ધન્ય છે હાફીઝ તમારા દેશ પ્રેમને, જુએ આ લાડકેા 
ખુલણુલ વળી ખીજી જગ્યાએ કહે છે 


ફરકે અસ્તઝે આખે ખીજ કે રુલ્માત જાએ ઉસ્ત 
તા આબે મા કે મબઅશ અલધ્ૂાણહે અડબરસ્ત 


ઝુલ્માતમા આવેલા ખી%તા ઝરામાં અતે અમારા ઝરામા 
બહુજ ફૂરક છે ( કારણુ કે અમારો ઝરો અલ્લાહે અકબર 
છે, જ્યારે ખી%નોા ઝરે જુલ્માતમા છે જ્યા ભુત પ્રેતની 
વસ્તી સ્મ્વાય બીજી કાઈએ નથી ) 


શીરાઝના મીજા પણુ અનેક પ્રખ્યાત ખગીચાએ આ 
સ્રદર ભુમી ઉપર આવેલા છે, અને તેથી હાફીઝને આ 
ભુમી ખહુજ ગમતી આ મહાન કવીની નસેનસમાં કવિત્વ 
જડ ઘાલી પેઠું હુતુ તેથી તેએ આવા કુદરતી ટશ્યો જ્યા 
તેમને એકાત પણુ મળી શકતુ બહુજ પસદ કરતા, અને 
તેથીજ તેમની પસદગી આ ભુમી પ્રત્યે ઉતરી હુતી હાાફરોઝ 
પાતાના ષ્ુરસદના સમયે ત્યાજ જતા, અતે રૂકનાખાદના 
કિનારે બેસી પુદરતની લીલા નીહાળતા હાફ્ીઝની પ્રિય ભુમી 
માટે હાફીઝ જેટલુ બોલે એટલુ એછુજ છે શુ આ રાએ- 
રથી પણુ હુવે વધુ કાઈ ઠાફ્ડીઝ કહેનાર હુતા? હુવે ખાકીજ 
કાઈ નથી રાખ્યુ જે કહેવાતું હતુ તે માત્ર બેજ લીટીમાં 
સ પુર્ણુતાથી સમજાવતા હાફીઝ કહે છે -- 


શીરાઝો; આખે રૂકનીએ ઇ આખે ખુસનસીમ 
અયખબશ મકુત કે ખા લે રૂખે હુકૃત કફીશ્વરસ્ત 


૮૮ 
ભાષાતર, 


શીરાઝ, થામ અને (સૂસલ્લા) ખગીચા માટે બ્રુડા 
શખ્રો ઉચ્ચારશે મા કારણુ કે આ ત્રણે વસ્તુ અખલ 
સૃષ્ટિના ચહેરા ઉપરના તલ ખરાખર છે 


હાડફીઝે શું કહ્યુ! વાચકોએ શુ વાચ્યુ? સાકીએ શુ 
લખ્યુ'? અત્યારે હાફીઝતા આ શખ્દો જેઈ ધન્યવાદ આપ્યા 
વિના રહેવાતુ નથી ખુલખુલે આ ત્રણે જગ્યાઓને જગ્તના 
સુખ ઉપરના તલની ઉપમા આયી છે જે અ! ત્રણે વસ્તુએ। 
ન હોય તો જગતતુ સૌદર્ય ન રહે તલ એ સોદર્યમા વૃદ્ધી 
કરનાર વસ્તુ છે પ્રિયાના સુદર ચહેરા ઉપર એક તલ તેના 
સેદદય'મા હુજાર ગણી વૃદ્ધી કરે છે. તેવીજ રીતે હાફ્રીઝે પણુ 
પોતાની પ્રિય વસ્તુઓને જગ્તતા ચહેરા ઉપરના'તલની ઉપમા 
ભાપી છે એટલે જે આ ત્રણે વસ્તુએ ન હોય તે જગ્તના 
ચહેરા ઉપર તલ ન હોય અને જ્યારે તલજ ન હોય તે 
જગ્તતુ સોદર્ય પણુ નકાગ્નુ અને ફ્રીકુ થત પડે 


શીરાઝતા ખરા દેશભકત હાફીઝ, અમારા દેશી ભાઈઓને 
શીખામણુ આપવા ફરીને તુ પધાર, જેવે પ્રેમ તારી માતૃ 
ભુમી માટે તુ ધરાવતે। તેવા પ્રેમની પીછાણુ કરાવવા, આ 
હિદની પોચી પ્રજાના અતરમા દેશ પ્રેમતુ અમી સીંચન 
કરવા દેશ પ્રેમમાં ખરા અને સ્વચ્છ અ ત કરણુથી જયજય 
નાદો કફાવવા તુ ફેરીને આવ 


- 
સ્વગત્રાસ. 


લગભગ ૪૨ વષની ઉમરમા સોમવાશ્ના દીને ઉર્દુ તારીખ, 
૧૭ મી ઝીલહુજજ હીજરી સને ૭૯૧ ઇં સ ૧૩૭૩ ની 
સાલમા સધ્યા સમચે શીરાઝની વાડીનો આ લાડકે બુલબુલ 
પ્રોતાના મધુર ટહુકાએથી શીરાઝગરાઓને આનદ આપતે 
ખ'ધ પડી પરલેકની વાડી વસાવવા સ્વર્ગે સીધાર્ષો તેમના 
શખ સાથે અખીલ શ્‌ીરાઝતા રહેવ્રાયીએ ગયા હુતા શહે- 
રના અમીર ઉમરાવ અને શ્રિમતે! તેમજ ગરીબ વગ પણ 
સાથૈ હુતો જેમા તે સમયના શીર ઝના અખીકારી શાહે 
મન્સુર મુઝફૂફ્‌રે પણુ અગ્ર ભાગ લીધે હતો શીરાઝનો ખુલ- 
ખુલ પોતાના જીવનમા સુસક્લા નામી જગ્યાથી અધીક પ્રેમ 
ધરાવતો તેથી માણુસેએ તેમના શખને ત્યાજ ભુમીદાહ 
ઝરવાનો નિશ્ચય કર્યો. 


કબ્ર બુલખુલ શી બની ગુલઝારેસે 
એ મીઠાશ ભરી દ્લીટી અતુસા- તેમતાજ હાથે રોપાયલા 
એક વૃક્ષ તળે તેમને દાટવામા આવ્યા, અતે હાફીઝ જગ્તની 


મોહુમાયામાથી છુટકારો! મેળવી, ઘોરના શાતીમય ખોળામા 
વિશ્રાતી લેવા ગયા અલે।પ થયા 


હુવે અડ્ડીં એક મજાડ જેવાની છે, તે એજ ફે હાફીઝ 
જે કાઇ પોતાના જીવનમા કહી ગયા તે. તેમના મરણુ પછી 
ખરેખરજ ખન્યુ પોતાની ઘોર મખ્ટે ડાટ્રીઝ કહે છે - 


6૦ 


અર્‌ સરે તુખ'તે મા ચુત ગુઝરી હિમ્મત ખાહુ 
કૈ ઝીયારત ગહે રીદાતે જહા ખાહદ ખુદ 


ભાષાંતર. 


જ્યારે પણુ તમે અમારી કમર આગળથી પસાર થાએ 
તો પ્રાર્થના કરજે કે અમારી કબર જગ્તના સર્વે; મધુ પ્રેમી 
ઓતુ તિથ'સ્થાન ખને 


શીરાઝીના કહ્યાતુસાર ખરેખર તે અત્યારે એક તિર્થ સ્થાનજ 
છે ફુર૬ુરથી મોજ મારવા ઉતરી પડતા યુવાનો, હાફીઝની 
કબર આગળ મરદીરાના પુર ચલાવે છે, અતે આનદ ઉડાવે 
છે શુ હાફીઝ એક ભવિષ્યવેત્તા નહોતા ? 


હીજરી સને ૮૮૬ની સાલમા જ્યારે “સુલ્તાન અખુલ્કાસીમ 
ખાખર” ખહઠાદુર ગાદીએ આવ્યો, ત્યારે તેના પ્રધાન 
“સોહુમ્મદ મોઅસ્માઇ” એ ખુલખુલની કખર ઉપર એક 
ગુબભદ્ટ તૈયાર કરાવ્યો, ત્યાર પછી “કરીમખાન ઝીંદ” જ 
સ્ુસદ્દા બગીચામાં સાધુએ અને દરવેશોનતે રહેવા માટે ધર્મ- 
શાળા બધાવી- અને હાફીઝની કબરને આરસપ્હાણુના પત્થ- 
રથી ચણાવી તે ઉપર નીચે પ્રમાણેના કાવ્યો કેતરાવ્યા 


મુઝદએ વસે તો કુ કઝસરે જા બરખેઝમ 
તાએરે ૬દસમા અઝ દાસે જહા બરખેઝમ (૧) 


આરબ અઝ અબ્રો હીદાયત બરસા બારને 
પેરત૨ ઝાન્કે ચા ગરદે બમીયાં બરખેઝમ (૨) 


ની, 


બવેલાએ તો કે ગ૨ ખનન્‍્દએ ખેશમ ખાતી 
અઝ સરે ખાજગીએ ડોનો સફા બરખેઝમ (3) 
બરસરે તુબંતે મન ખે મયા સુતરીબ મતશીં 
તા બ ખુયત ઝે લઉંદ રકસે રનાં બરખેઝમ (૪) 
ગરચે પીરમ તો! શખે'ત ગદર આગોાશમ ગીર 
તા સહર્ગહ ઝ કનારે તો જવાં બરખેઝમ (૫) 
તો મપીદાદ કે અઝ ખાડે સરે ૬એતેો મન 
અખ જકફાએ ફેલકેો જેરે ઝમાં બરખેઝમ (૬) 
સવે ખાલા ખતુમાં એ ખુતે શીર્‌ી હરડાત 
કે ચો હાફીજી ઝે સરે જાનો જહું બરખેઝમ (૭) 


ભાષાતર, 


(૧) તારા મેળાષના શુભ સમાચારોકયા છે? કે હુ મને 
પોતાને તરશા ઉપર તોછાવર કરૂ હું પવિત્રપખી છુ અને 
આ જગ્તની સૈૌહુજાળમાથી તરત ઉડી જાઈ 

(૨) હુ માટી પેઠે ( વાયુ સાથે ) ઉડી જાઉ તે અગાઉ 
હે | પરમેશ્વર તુ તારા રહેમી વદળમાથી વરસાદ વરસાવ, 

(3) તારા પ્રેમમા જો તુ' મને તારા ગુલામ તરીફે રાખે, 
તો તેના બદલામાં હુ આ લેક અને પરલેકતુ શજ્ય 
તજી દઉ*, 

(૪) ( ખમરદાર ) મારી કબર ઉપર મદીરા અતે ગવૈયા 
વિના નજ બેસને કે જેથી તેની સુવાસ થકી ટુ મારી કબ- 
રમાથી મસ્ત થઇને બહાર તીકળુ' 


લે 


(પ) જે કે હું છુ તો વૃષ્ષ છતા માત્ર એકજ રાત તુ 
સતે તારા ખોળ્મા લઈ લે. તો પ્રભાત થતા તારા ખોળામાંથી 
હું યુવાન થઇને ઉઠુ , 

(૬) કાળચકના રુખ અને જમાનાના જુલ્મથી તુ એમ 
ન ધાર કે તારી ગલીમાથી હુ ઉઠીને ચાલ્યો! જઇશ. 

(૭) હે ! ઉ'ચા કદ અને મધુરા 'ન'પરાવાળા મતને તારા 
દર્શન આપ કે હુ પણુ હાફીઝ પેડે પ્રાણુ અતે જગતના 
વિચારે! સુકી દર્ઉ 

ઉપરે।કત ગઝલની આસપાસ કીનારીમાં નીચે દર્શાવેલ 
એક બીજી ગઝલ પણુ ભરી દેવામા આવી છે 


મય રીલ ઝુલામે શાહે જહા ખાશે શાહખાશ 
પચવસ્તા ૬૨ હીમાયતે લુત્ફે ઇલાહ બાશ (1) 
અઝ ખારછી હઝાર ખયક જવ નમી ખીરદ્ 
ગ્‌ા કોહ તાખ કોઉ મુનાફરીક સીપાહું ખાશ (૨) 
ચુ અહમદે શફીઅ ખુવદ રેોઝે રસ્ત ખૉઝ 
ગો ઇ તને બલાકશે મા પર ગુતાઉ ખારા (3) 
ઇમ્રોઝ ઝાંદા અમ બ વીલાએ તો યા અલી 
ફૂરડા ખરૂણે પાર્ક ઇમામાં ગવાઉ ખાશ (૪) 
આન્રા કે દોસ્તી એ અલી નીસ્ત કાફશીરસ્વ 
ગો ઝાહેદે ઝમાનાએ ગો શેખે રાઉ બાશ (પ) 
મરૈ? "ખુદા કૅ ઝાહેદો તકવા તલબ બુવદ 
ખાહી સફીદ જામએ ખાહી સીચાહઉબાશ (૬) 


દડ 


કબ્ર ઈમામે હરતુધે સુહતાતે દીં રઝા 
અઝ જા ખે ખુસે! બર દરે આં બારગાહમાશ (૭) 
દસ્તત ન મી રસદ કે બીચીની ગુલે ઝેબાગ 
બારે ખબપાહે, ગુલખતે બુસ્તાં ગીયાહમાશ (૮) 
હાફીઝ તરીકે બદગીએ શાહ પેશાડુન 
વાન્ગાહું ૬૨ તરીકે ચુ મર્દા તે શાહબાશ (€) 


ભાષાંતર, 


(૧) હે! હૃદય, તુ જગતના બાદશાહુનો ગુલામ રહે, 
આતદમા રહે અને નિર તર ઇશ્ચરની સ્ડાયમા રહે. 

(૨) હુજારો વિધર્મીએઓની હકીકત તેમની ટદછિમાં એફ 
જવ ખરાખર પણુ નથી. ભ્રલે પછી પવતથી પર્વત સુધી 
શગ્ર સીપાહીએ હોવા ઇથો 

(૩) જ્યારે કયામતતા દિવસે મને ક્ષમા અપાવનાર 
“અણુંમદ? છે, (અહુમદ તે મોહુમ્મદ સ૦ અ૦ જેએ સુસ- 
લમાને।ના છેક્લા પેગમ્મર છે ) તે! પછી મને મારા આ પાપ 
મય શરીરની જરા પણુ ચિતા નથી 

(૪) હે! “ અલી ? આજે હું તમારા પ્રેમથીજ જીતતો 
રહી શકયો છુ (અવી અ૦ સ૦ તે હઝરત મોહુમ્મદના 
જમાઈ અને ખલીફા છે, જેમતે આજે ઈસ્લામના સવે પક્ષો 
માને છે ) કાલે ( કયામતના દિવસે કયામત એટલે ન્યાયને 
દિવસ કસ્હ્યામીએની એવી માન્યતા છે, કે બેક દિવસે ઈશ્વર 


હ 


ખધાને મારી નાખશે, અને ફૂરીને જગ્તને સજીવન કરી 
પાપ અને સુન્યતો ન્યાય આપશે ) મારા પ્રેમની ગવાહી 
આપરે। 


(૫) જેને “અલ્લી” સાથે મિત્રતા કિવા પ્રેમ નથી તે 
કાફર છે, પછી ભલેને ગમે તો તે ભકત અને મહાન તપસ્વી 
હાય કે માગદશક (ઉપદેશક) હોય 


(€) ઇશ્વરનો બદો જે તેની ભક્તિ કરે છે, પછી ગશે 
તો તે સુદર હોય, કેઝકાળે કદરૂપો હેય (તેના મારે 
સ્વર્ગ છે ) 


અમારા અઠૅમા ઈમામ અને ઇમાનના ખાદશાહુ જેમનુ 
નામ “રઝા? છે (હુઝરત ૨૩ અન સન ને શીઆ ધર્મ 
પાળનારાએ। પાતાના આઠેમા ઇમામ તરીકે ગણું છે. આ 
કડી ઉપરથી એમ સાખીત થાય છે, કે કદાચ હાફીઝ પણુ 
શીઆ ઇસ્તાઅરશારી હેય) તેમની ફબરને ચુબન કર અને 
તેમની સેવામા પડચેો રહે 


(૮) તુ ઉપવનમાથ્રી કેઈ પુષ્પ તોડે તે માટે તારો 
હાથ સપુગતે! નથી તે] તુ તેમના પુષ્પ સમાન ચરણુ હૈઠળ 
ઘાસના તણુખલાની સ્થિતિ ધારણુ કર 


(૯) હાફીઝ તુ તે મહાન ખાદશાહુની ગુલ મીમા રહે- 
વાનુ' પસદ્ટ કર, તે પછી તુ એક મગદર્શક ભેોમીએ 
શઇ શાકીશ. 


લપ 
હાફીઝ અને પુસ્તકે. 


“ હાફીઝ ” એ ત્રણુ અક્ષરી નામ ધરાવતા ઈરાનના 
લાડકા મુલણુલ સબ'ધે ઘણા એક પુસ્તકે પ્રગટ થયા છે, 
જેમા તેમના કાવ્યો અને ગઝક્ષે પણુ ખીરાજે છે છતા 
હાકફીઝતા દીવાનમા કેટલીક ગઝલે એવી ઉમેરી દેવામા 
આવી છે, જે તેમની લખેલી નથી, જે માનવા માટે આપણી 
પાસે અનેક દાખલાએ। છે, સોથી મુખ્ય કારણુ તો એ છે, 
જે કોઈ અપ્રસિદ્ધ માણુસ, જે પાતાના વિચારો પ્રજા સમક્ષ 
૨જી કરવાની આકાક્ષા ધરાવે છે, છતા તેની અપ્રસિદ્ધ- 
તાને અગે માણુસે। ખાપડા તે નવા માણુસોની લખેલ્લી 
વસ્તુએ વાચતા નથી, જેવી રીતે એક લેખક એકાદ વાર્તા 
જે અન્ય વસ્તુ લખે, પછી ગમે તો! તે કહેવાતા સાક્ષરેથી 
પણુ ઉત્તમ વિચારે તેમા લઈ આવે છતા જે તે પ્રખ્યાત 
થએલે ન હરે તો પ્રજા કે પ્રકાશક તેની વસ્તુ હાથમાં પણુ 
નજ લેશે તેથી વિરૂદ્ધ જતા એકાદ જાણીતો લેખક એક 
કચરા જેવો વિષય લખશે, તોએ તે પ્રકાશક મહાશય કમાઇ 
મેર્વાનુ' સાધત મળ્યુ જાણી તેને હોશે સ્વીકારશે આવી 
આખતથી રમી રહેલી મહુત્વાકાક્ષાને અગે તે જમાનાના 
અપ્રસિષ્ય માણુસોએ પોતાતા વિર! પ્રજા સમક્ષ રજી કરવા 
હુદફ્ીઝની દીવાનમા પોતાના કાવ્યો! ઉમેરી દીધા છે, કે જેથી તે 
જાબ્યોને હાફ્રીઝતા કહેલા કા૦। મણી માણુસે આન દપુર્વક વાચે 

“રઝા ઝુલી” નામનો પુરૂષ લખે છે, , કે “ હીજરી 
સને ૭૭૮ની સાલમા ખગદાદમા ઈલ્કાતી વશજેનુ રાજ્ય 


દ 
હતુ તેના દરખારના એક માનીતા કવિના કહેલા કાવ્યો પણુ 
માણુસોઃએ હાડ્ડીઝની દીવાનમાં ઠેસવી દીધા છે, આ પ્રમાણે 


હાફ્રીઝવી દીવાનના પરાણે પરણું ત્રએલ્ા કાબ્યોના પુરાવા 
દાખત એક દાખલે। હું' નીચે ટાંધી લેઉ છુ. 


શીરાઝમા એક કદેાઇ રહેતો હુતો જેનુ નામ પણ 
હાફીઝ હૂતુ કાવ્યો કહેવાની હુવા તો શીરાઝમાં જેશભેર 
ચાલી રહી હવી એતે વાચકે પ્રથમજ વાચી ચુકયા છે તે 
હુવાના વ ઢોળીઆમા ઘેરાઇ આ કદેોઇઈ હાફીઝ પણુ કાવ્યો. 
કહેતો હતો જેની એક કડી નીચે પ્રમાણે છે -- 


હાફીઝે ઉલવાદ અમે! દર્‌ કમાલ 
મુઅતકીદે હાફીઝે શીંરાઝીયમ 


ભાષાંતર, 


હું કદોઇ હાદીઝ છુ, અતે કમાલમા હાઠ્ટીઝ શીરાઝીને॥ 
અતુયાયી છુ 


આ કકદ્ોઇ પણુ હુ!ાફીઝ અને મઠાન કવિ પણુ 
હાપ્રીઝ આ દાખલા ઉપરથી હિ અટકળી શકોએ છીંએ, 
કે આવા નામોના ધૌટાળા અથવા વિચારે પ્રજા સમક્ષ સુક- 
વ્રાતા લોભે કાતો ખીજા ફારણે।સર હાફીઝના દીવાનમા ભળતા 
માણુસોના કાવ્યો ઠેસવી દેવામા આવ્યા છે ખરા? 


દ્ર 


“ ઉસર ખઇયામ ? અતે સટી તે જુએ, તે ત્યા પણુ 
એજ ગડખડ વોટાળે। દેખાશે, ઉમર ખઇયામના કાવ્યો, શેખ 
સા'દીના દીવાતમા અતે શેખ સરીતા કાવ્યો હાફીઝના દીવા 
નમા સુસાષ્નરી કરતાજ રહુયા છે, વાથે! આ કડી 


ખા ઝ આકે ૬ર ફોરાકે તો ચશ્મે ઉમેદવાર 
ચુ ગાશે રેઝાદ૨ બર અલ્લાહે અકબરસ્ત 


ભાષાતર, 


હુવે વાર ન લગાડતા આવી જા કારણુ કે તારા દર્શન 
માટે મારા નેત્રો એવી રીતે વ્યાકુળ છે જેમ એક ઉપવાસ 
પાળતો માણુસ અલ્લાહા અકખર સાભળવા વ્યાકુળ હોય છે, 
( સુસલમ'તેો સધ્યા સમયે જ્યારે બાગી ખાગ પોકારે 
છે, અને બાગની શરૂઆ] કરતા અલ્લાહા અકખર ફહે છે, 
ત્યારેજ રોઝો ખોલે છે, ઉપવાસ પાળતો માણુસ ખાગી કયારે 
અછણૂાણહો અકબર કણે તેનીજ વાટ જુએ છે ) 


ઉપર ટાકેલા બે ચાર દાખલાઓથી વાચકોને સમજ તે 
પડીજ ગઈ હુશે, કે જરૂર હાફીઝના દીવાનમાં ખીજા કૅ 
ઓના કાબ્યો ઉમેરી દેવામા આવ્યા છે જયારે પણુ તમે 
હાટ્રીઝની દીવ'ન હાથમા લેશે ત્યારે તમને એક પુસ્તકથી 
ખીજા પુસ્તકમાં થે!ડી ઘણી ગઝલોનો પરક દૃછિએ પડશે 

“ખોસીનીયા” ના રહેવાસી મહાત્મા સુદીએ નવમી કે 
દગમી સદીમા જે હુસ્તલેખીત ગઝલેનોા સ ગ્હુ કર્યા હતે 


નુ 


તેને અને ખીના પુસ્તકોને જોતા તે ૦-૭૦ ગઝલે એછી 
વધુ જણુય છે સ્ુખઈ ખાતે “ક્ત્ડલ કમીખ” પ્રેસમાં છાપ- 
વામા આવેલા પુસ્તકમા પલટ પો છે મીન જીરટના 
પુસ્તકમાં પ૭૩ ગઝલો જણાય છે અને મહાત્મા સુદીના 
પુસ્તકમાં ૫૬૮ ગઝલે! મળી આવી છે 


બુલબુલની ગઝલેને પ્રચાર. 


હાફીઝ રીરાઝીની ગઝલે। અતિ લોકપ્રિય હુતી એ તે! 
વાચકે હુવે જાણી ચુકયા છે, છતા લોકપ્રિયતાની કલ્પના 
કરાવતા આજે વાચક્રેને હાફીઝતી દીવાન અતે જીવનના 
લખાયલા પુસ્તકોના પરિચય આપવા ધારૂ છુ જ્યારથી 
જગ્તમા છાપકામનેો આરભ થયો, ત્યારે સૈથી પ્રથમ મહા- 
ત્મા સુદીએ ૦ સ૦ સત્તરમી સદીની શરૂઆતમાં તેમની 
દીવાન ખહાર પાડી તે ઉપરાત વાચકે! નીચેની અતુકેમણિકા 
વાચી નેશે, તો તેમતે સમજાશે, કે હાફ્ડીઝ એક સાધારણુ 
પુરૂષ નહીં, પણુ એક મહાત પુરૂષ થઈ ગયા છે હાફીઝ 
તમને અને મને પ્રિય નથી પણુ અખીલ જગતને પ્રિય છે 
માણુસે! તેમનુ વૃતાત, ગઝકે અને ટુકા ઠુકા કાવ્યો 
આનદ સાથે વાચે છે 


દદ 





અનુક્રમણિકા 
સ્થળ કયારે પ્રગટ થયા? 
ઈ૦ સ૦ સત્તરમી સદીના આરભમા 
લડન ઈ૦ સ૦ ૧૭૯૧ હાફીઝતુ ટુક જીવન ચરિત્ર 
કલકત્તા ઈ૦ સ૦ ૧૭૯૬-૧૮૨૬-૧૮૮૧ અને ૧૮૫તાં 


લીપઝીમ [૬૪૦ સ૦ ૧૮૫૪ હાફ્ીઝની દીવાન ટીકાએ સાથે 
( જર્મની ) 

વીચેના ઈ૦ સ૦ ૧૮૫૮ ત્રણુ ભાગમા. 

મુસ્તુનતતુનીઆ | હી? સ૦ ૧૨૫૭ 35૦ સ? ૧૮૭૦ 

તહેરાન હીબ૦ સ૦ ૧૨૫૮ 


તષઝ હી૦ સ૦ ૧૨૫૭ 

જસ્ફડુ'ન હી૦ સ૦ ૧૨૯૫ 

મરશાડદ દી* સ૦ ૧૨૬૪ 

મ્ુખઈ હી૦ સ૦ ૧૨૨૮-૧૨૬૭-૧૨૪૪ ઈ૦ સ૦ 
૧૮૪૧-૧૮૮૩ 

ખુલાક (મીસર) હીટ સ૦ ૧ર૫૦-૧૨૫૬-૧૨૮૧ 

દીલ્હી હી સશ ૧૨૫૯ અને ઈ૦ સ૦ ૧૮૮૮ 

આગ ૦ સ૦ ૧૮૬૧ 


લખતવ ૪૨ સ૦ ૧૮૭૨થી ૧૯૦૨ સુષી નવ આવૃતીએ! 
અને ૧૯૦૪મા ચાર ખાવૃતીએ ખીજી 

લાહોર ઇ* સ૦ ૧૮૮૮ અને ૧૯૦૭ 

ક્રાનપુર ઈ૦ સ૦ ૧૮૩૧ અને ૧૦૬ 


૧૦૩ 


ઉપરેકત દર્શાવેલી અનુકમણિકા જુદા જુદા સ્થળે 
છપાએલા હાફીઝના પુસ્તકોની છે પણુ હવે હોંદી લેખકે 
અને તેમના લખેલા પુસ્તકોની ટુક યાદી હુ નીચે 
ટાકુ છુ 


પાએલી 

















છ 
લેખકનું નામ કે હાથથી | ભાષા | સ્થળ 
લખાએલ્લી 
મહાત્મા સુદાં છપાએલો | તુકો |કુસ્તુનતુનીય! 


સેયદ મોહમ્મદ 
મવલાના શસ્ઓ | ૫ 
સુસ્તુષ્ઠાબેગ મસલેટુદ્દીન | હાથથી | ,, મ્યુ- 


#7 7# 94 





લખાએલી અમ 

શેખ મોહમ્મદ અફઝલ 9 [ફરસી ખાકીપુર 
જ્‌ સયખુદીન ( 9# 99 77 

શેખ મોહમ્મદ ક કી પ 
સોલવી સૈયદઅલ્ી ર ી 
રેખ યુસુફ લાહારી પ મ મર 
મોલલવ સારીકઅલી છપાએલી | , લખનવ 
કમાલુદ્દીન મહુમદ હાથથી | ,, અલીગઢ 

લખાએલી 
બદરૂદ્દીન અફકંબરાબાદી છપાએલી | ,, દીલ્હી 
મોાલવી હાદીઅલી ર પ લખનવ 
મોલવી કેતેહુઅલી યું સુ ખઈ 
મોલવી મોહુમ્મટ યુસુષ્ પ ઉટ્ુ | લખનવ 
મુન્શી મીરઝા જાનસાહેબ ક ક ક 
અષ્ણુચ દ્ર #9 [અખ'ગાળી| ફલકત્તા 


રે » | પજાખી| લાહેર 


૧૦૬ 
અગ્રેજ ગ્રંથકારોની અવનુક્રમણિકા. 


પુસ્તકમાં રુ 
લેખક ક | સ્થ સ્થળ ભાષા | સાલ 
એક્‌ મેનીન્સકો| પહેલી ગઝલનો [વીગોના | લેટીન [ઈસ ૧૬૬૦ 





તરજમે। 
ટી હાઇડ ઓક્ષકૂડ] ,/ ,» ૧૭૬૭ 
ડી રેવીસ્કી | પહેલી સોળ વીએના ક » ૧૭૭૧ 
ગઝલને ન 


જે રીચર્ડસન! સ્પેસીસેન એ 
પ્રશીઅન પોએટ્રી લડન [અશ્રેજી| ,, ૧૭૭૪ 


સે!ળ ગઝલોનો 
તરજુમો 
વીલીયમ જોન્સ પુરી દીવાન ઇ કે ,# ૧૭૯૪ 
વીલીયમ ઉસ્લી ન #, ૧૭૯૮ 


વીલીયમ જેન્સ ક પ , [ફ્રેન્ચ | ,, ૧૭૯૯ 
હીન્ડલે ૧૧ રા લેસ ,, [|અશ્રેજી| ,, ૧૮૦૦ 


જ તરજુમે। ર 

વીન હેમર ર દીવાન [| ,, [જમની ,, ૧૮૦૧ 
ડોનર ક હૈસ્ખર્ગ | ,, ,, ૧૮૪૬ 
રીઝે ઝવીગ ણ વીએના | ,, ,» ૧૮૫૮ 
નેસલમૈન ર ખર્લીન | ,, ,, ૧૮૬૫ 
રીબીન્સન | ૯ ક લડન |અગ્રેજી| ,, ૧૮૭૩ 

તર 
ખીકનેલ ૧૨૦ ૦ કોના પ ક #» ૧૮૭૫ 
। 

કેપ્ટન કલાફ રી દીવાન | ,, ક )» વત્લ્ય 
જોન તેટ [| ૧૪ ગઝલેનેો | ,, મ મી 


તરજીસે। 


૧૦૨ 


જે અવુકેમણિકા મે ટાડી છે તે તો માત્ર એક ટકો 
નોધ છે હાફીઝ સ'બધે લખેલા પુસ્તકોના ખરે વિચાર 
વાચકોને આપતા માત્ર લીસ્ટ લખવામાજ પુસ્તક ભરાય એવી 
મારી માન્યતા છે છતા આ ટક નોધ ઉપરથી પણુ આપણે 
સમજી શકીશું કે હાફીઝ માત્ર ઇરાનમાજ લેકૃપ્રિય હતા 
એટલુજ નહો પણુ જગ્ત તેમની શક્તિ ઉપર મોહી પડી છે 
ખગાળી, અગ્રેજ, સુસ્થીમ, હીંદુ આદી લેખકોએ જે પુરૂષ 
સબધે સખ્યાબ'ધ પુસ્તકે લ'ખ્યા હોય, તે પુરૂષ સાધાગ્ણુ 
તો નજ હોઈ શકે, છતા અત્યારે મારે અહો અફસોસ સાથે 
જણાવવુ પડે છે, કે ગુર્જરગીરાના ગ્રુજર્‌ સાહિત્યદાસે। 
આવા મહાન પુરૂષને ભુધી જઈ પ્રજને ઉચ કેરીનું જ્ઞાહિત્ય 
પુરૂ પાડી શક્યા નથી ગુજરાતીમાં એક નાનકડી ડાયરી 
જેવડી ચોપડી હ્ાફીઝના જીવન સખધે પ્રગટ થઇ છે, ખરી 
છતા તે તો માત્ર એક મશ્કરીજ કહેવાય ચોપડી પણુ એટલી 
નાની કે પાચ પદર થોપડીઓ નાનકડા ગજવામાં ખુશીથી 
સેરવી શકો આવી ચોપડી હાફીઝ જેવા મહાન કવિ માટે 
લખતા, ગુજરાતી લેખકોએ વિચારજ કર્યો તથી, અત્યારે એ 
ખુલખુલનુ સ પુર્ણ જીવન પ્રજા સમક્ષ રજી કરવાતુ માન 
સેવકજ ધરાવે છે અતે તે માટે મને ખરેખર અભીમાન છે, 


બુલબુલના ટહુકા ઉપરે એક નજર. 


કાવ્યો ફહેવા અને કવિ થઈ જવુ એ ખધાના ભાગ્ય 
મા લખેઠુ નથી હોતુ, યુદરતે આ અમુલ્ય ખક્ષિશ થોડાજ 


૨૦૩ 


માણુસેને આપી છે અને તે પરમાત્માની ખ્લેલી શક્તિ 
થકીજ કવિ આ ભયકર માર્ગમા પગ ઝુકે છે યુનાનતા 
પ્રખ્યાત હકીમ “અરસ્તુ ”એ કાવ્યોના ખે વિભાગ પાડયા 
છે, બે સૃષ્ટિએ ખડી કરી છે, અને કવિએ।ને ખે જુદા જુદા 
પ્રકારોમાં રજુ કર્યા છે, એક તે! લેકચર કિ વા ભાષણુ આપનારને 
પણુ અરસ્તુએ કવિ તરીકે ગણ્યો છે. જ્યારે ખીજે કવિ તે 
છે, કે જે વજનસા, ત'લ માત્રાને દૃષ્ટિ હેઠળ રખી વાતચીત 
કરે છે, પહેલા કવિ કરતા અરસ્તુએ મણુલા આ ખીજ ન બ- 
રને કવિ માણુશોને ડૉલવી શકે છે આત દ આપી શકે છે, 
અતે ગાડો પતુ બનાવી શકે છેઃ કારણુકે તાલ માત્રા કૅ 
પ્રાસ મેળવી કરૈથ્રી વાતચીત સાધારણુ વાતચીત કરતા વધુ 
પ્રભાવશાળી હૉય છે, અને મતુષ્યના હૃદય ઉપર ઉડી છાપ 
પાડી ફશાફે છે 


એક વાત એક માણુસ કરી રહ્યો છે જે વાત સાભ- 
ળનાર માણુસના મન્નને ગમતી નથી અને તેમા તેતે ફીકાશ 
રખાય છે હુવે તેજ વાત જ્યારે કવિ કહેવા બેસશે, લ્યારે 
ચોતાની જુદી પ્રકારની ભાષામા કહેતા તમારા મતને વશ કરી 
લેશે પ્રભાવ પાડશે, અને તેના વચતેોમા તમને શગાર 
દેખાશે જુઓ આપણુ! બુલખુલને કાવ્ય મૃણિતા બાદશાહને. 
એક વાતને તે કૈવી ઉત્તમ રીતે રજ્નુ કરે છે 


નુકતે ના સજીઠા ગુફૂતમ દરીક્ષબરા મઅઝુર દાર 
ગમશ્વખે ફરમાએ તામન તબ્સરા મોઝું કુંતમ 


શેછ્જ 
ભાષાતર. 


મે વગર વિચાયે વાત કરી નાખી, પ્યારી ક્ષમા કરે 
અને એકવાર સુદર નખરો દેખાડો કે જેથી ગભરાયલુ મત 
ઠેકાણે આવી જાય 


ખીજી જગ્યાએ પુષ્પ પ્રેમી બુલબુલ માટે હાફીઝ કહે છે 


ખુલણુલઝ ફયઝે ચુલ આશે ખન સુખન વર્ના નબુદ 
ઇતિ હુમા ડવલ્ષે ગઝલ તઞઅખીયા ૨ સન્કારશ 


ભાષાતર. 


અુલ્ખુલ પુષ્પના પ્રેમમાં (આવા કેો।મળ કઠે ગાવા 
શીખ્યો. નહીં તો આ બધુ કાઈ તેની ચાચમા જડેલુ નહોતુ 


ઉપરેકત બે કડીએથી સ્હેજે સમજી શકાશે કે હાફીઝ 
ને ઇશ્વરે મુદતી બક્ષીશ આપી હુતી, તેએ નકલીઆ કવિ 
નહીં પણુ ખરા અને જેને કવિ કહી શછીએ તેવા કવિ હુતા 
અને માધુર્યથી ભરેલા શખ્દો કવિતામાં ટાકવા માટે આજે 
તેખા કવિઓના રાજા ગણાયા છે નીચે લખેલા થે!ડાકે કાવ્યો 
વાચો. તમે પાલેજ કહેશે।, કે હાટ્રીઝે અવધીજ કરી છે 


નવિતતા, 


સાહિત્યના મહા થાળમા પુરાવી કેઇપણુ નવિન સામ- 
શ્રૌમા પ્રજા પ્રથમ નવિનતા જુએ છે રગલુમીં ઉપર, કે 


ક૦્પ 


નવલકથામાં કેોઈપણુ નીખધ કૈ રમ્ુજમા લેખક નવિનતા 
લાવવા મથે છે, અને તેથીજ તે લે।કપ્રિય થઈ શકે છે 
હાંફ્ીઝની દીવાન ઉપાડી જ્ુએ અને તમને પ્રત્યેક ગઝલ 
નવિનતાથી ભરપુર જણાશે એક થઈ ગએલી સાધારણુ વાતને 
હુાટ્રીઝ ફેરીને પ્રજા સમક્ષ રજી કરે છે, અને તે જુની વાતને 
નવિન વસ્ત્રો પહેરાવી જાણે તે તદન નવિજ હોય એમ 
રખાય છે 


હાફીઝ કાળી કાળી ઘનઘોર ઘટાને જોઇ, અને મદી- 
શને! કલકલ થતે। અવાજ સાભળી વચન ભગ કરે છે વચન 
ભગ ફરવુ એ તો સુરાણીજ વાત છે દારૂડીએ બહુજ 
સુરકેલીએ તે પીતો અટકે છે જુએ હાફીઝની નવિનતા 
આતે ચુ માહ ઝાનુઝુદ મખે ચુ લઅલ પેશ આવર્દે 
તો ગોઇ તાએબમ હાર્‌ી૪ુ ઝે સાકી શર્મદાર આખાર 


ભાષાતર 


સુદર ચદ્રમાથી પણુ અધિક સુ'દર માશુક 
સભ્યતાથી સામે બેસી મદીરા પ્યાલે! સામે ધરે છે (હાફ્‌ી- 
ઝતુ મન ડગમગે છે, અને તરતજ ફૂરીને તે કહે છે) હે! 
હાફીઝ તુ તો કહે છે, કે દુ વચનનો પાળનારો! છુ ત્યારે 
જરા સાકીની તે! શરમ રાખ 


સુદર પ્રિયા મદીરા 'પપીવશવવા પ્યાલે હાથમાં પફેડી 
સામે ધરે છે ઉપદેશકોની શીખામણુથી નિશ્ચય કરી ચુકેલે 


૧૦૬ 


પુરૂષ ડમમગે છે ઘડીકમા તેને ઉપદ્દેશકની શીખામણુ ચાદ 
આવે છે, તો ઘડીડમા સામે બેઠેલી પ્રિયા તેનુ મત વશ 
કરે છે છતા એ બન્તેમા પ્રિયા વિજય મેળવે છે મન કહે 
છે, કે સુકોમળ હાથે મળેલી મરીરા પી લે ત્યારે હાફીઝ 
એ વિષયને! નિર્ણય કરતા કંઠે છે, 

તા ગાઇ તાએબમ હાફીઝ ઝે સાકી શમ દાર્‌ આખોર્‌ 


હ્ાટ્ટીઝને હુવે એક ખીજી વાત કહેવી છે દારૂ પીનારા 
રગીલાએ જગ્તના મોહે હીણાય છે, એ વાત તે! ખરી પણુ 
હાફીઝને કેવા પ્રકારમાં રજી કરે છે, તે જરા જીએ, ખુલબુલ 
કહે છે, 

ખહુર યક જીએ કૈ આઝાર કસે દરપે સ્ત 

ઝહુમતે મયકશમ અઝ મછુમે નાદાં કે મપુર્સ 


ભાષાતર. 

ગક ઘુટ પાણી કે જેથી ફોઈને પણુ તકલીફ નથી 
થતી, તે માટે બીચારા મરીરા પીનારને સુર્ખજનોથી એવી 
તકલીક્‌ ઉપાડવી પડે છે, કે વાત ન સુકો 

શુ આ નવિતતા નથી? જુએ એક ઉર્દુ કવિ કહે છે, 

ત્રાએઝ શરાબ પીતેસે કાફ્‌ીર હુંવા શય કયુ 

ડુચા એક ચુલ્છુ પાતી મે ઇમાત બહણ ગયા? 

બીચારા મરીરા પીનારાઓઆની જાન પણુ આરકેતમાજ 
હેય છે રગીતી શરાખના પ્રેમીઆ પણુ ખરેખર તકલીફ 


૧૬૭ 


કપાડે છે એક તરપ્ૂર₹ઉપદેશક શીખામણાના ઢગલા કરી 
(હુ છે, ત્યારે વળી બીજી તરક કાળી ઘટા ફુ ખ પર ડામ 
ડવા ઘેરાય છે 


વહા મસ્છીદમે વાઅઝ ડણહે રહા હય મય સે તાખા કરે 
યહાં આ આ કે સાવત કી ધટા ડુછ એર કહતી હય 


હાફીઝ પોતાની પ્રિયાને કહે છે, કે કાઇ હુજ તારો 
[સી તથી પણુ જગ્ત ત!રા સોદય* ઉપર પ્રાણુ પાથરે છે, 
મા વાતતે તે કેવી સુદર રીતે કહે છે, સાભળેા હાફીઝ 
ઢોકારે છે કે, 
ત મત બરમાં ગુલે આરીઝ ગઝલ સરાયસો બમ 
કે અન્દલીખ તો! અઝ હર તરફે હઝાર નન્‍્દ 


ભાષાતર. 


માત્ર હજ કાઈ તારા સુષ્પ સમ ગાલે!'માટે ગઝલે કહેતો 
થી પણુ એ સુદર કપોલ ઉપર ચોમેરથી હજારો ખુલખુલ 
હુકા કેરે છે, 

કેમ વાચક કાઈ નવિનતા દ્દેખાય છે? નળની વાતને 
[વિન વસ્ત્રોમાં રજુ કરનાર હાાકીઝ કેવી સુદર રીતે કહે છે, 
તી કાઈ કલ્પતા થાય છે ? ઉપદેશકે। જે કાઇ ડૅહે છે, 
પીખામલુ આપનારાએ જે કાઈ બોધ વચને! કહી સ ભળાવે 
), તે કહેલા વચને! પ્રમાણે પોતે શા માઢે નથી વતતા 
|ની અજાયખી “દર્શાવતા હાફીઝ કહે છે, 


૧૦૮ 


મુશ્કીલે દાર્મ ઝે દાની શ્મફે મજલીસ ખાઝ પુસા 
તોબા ફૂર્માયાં ચેરા "ખુદ તોબા કસ્‍્તર મીપુતદ? 


ભાષાતર. 


એક આકૂત આવી પડી છે જરા સભાના પ્રમુખ 
(ઉપદેશક) થી પુછી આપે કે જે માણુસે। પ્રા્યાશ્ચત કરવાના 
હુકમ આપે છે, તેએ પોતે કૈમ તોબા નથી ફરતા ? 


કેવી નવિનતા, અચ્છી રીતે સમજે અને તમે હાડ્ડીઝને 
જરૂર ધન્યવાદ આપશે! આ કડીમા હાફીઝે ભોળાપણુ કેટલુ 
દેખાડયુ છે? હાફીઝ જાણે કેવા ભોળા હોય તેમ કહે છે, 
ફે આ વાત અમારી સમજમા નથી આવતી માટે જરા 


ખુલાસો મેળવી આપો વળી પોતેજ સભાના પ્રમુખને નથી 
પુછતા, બીજને કહે છે, ફે જરા મહેરમાની કરી પુછી આવે 
અને વળી જવામ કોની પાસેથી મેળવવા કહે છે? સભાના 
મસુખ એટલે ઉપદેશક પાસેથી કૈ જે પાપતુ પ્રાયશ્ચત કર- 
વાને ટુકમ આપે છે, અને પોતે નથી કરતો, એટલે ઉપદેશક 
ના સોઢેજ હુ!'ફીઝ બોલાવવા માગે છે, કે તે ઉપદેશક પોતે 
જે કહે છે, ત્તે શા માટે કરતે નથી ? 


ઉંચાઇ, 


હાફીઝના કાવ્યોમાં નવિનતાનુ અવલે।કન કર્યાં પછી 
હુવે આપણે કાબ્યોના વજન પ્રત્યે કરીશું હાપ્રીઝના કાવ્યો 


૧૦૯ 


એક સાધારણુ માણુસના કાવ્યો નથી, એમ હુ વારવાર લખી 
ચુકયો છુ, અને જૂરી લખુ છુ' સાધારણુ બે લીટીએ।મા 
હોપ્રીઝે એવી એવી ભાવનાઓ ભરી છે; કે જેથી માણુસ 
આશ્ચર્ય મા પડે છે, વાચે। નીચેની એક કડી 
શુકે ઇઝ કે મયાને મતો ઉ મુલ્હ ઉફેતાદ 
હુરીયાં રકસે કુતાં સાગીરે શુકાના ઝદન્દ 


ભાષાંતર, 


ઈશ્વરનો આભાર કે મારા અને તેના વચ્ચે સલાહુ થઈ 
ગઇ (જે માટે) સ્વગની અપ્સરાએએ નાચતા કુદતા આભા- 
રના પ્યાલા પીધા 
જુઓ આ કડીમા! તમને ઉચાઈ દેખાય છે ? હાપ્નીઝ અને 
તેની માસુક વચ્ચે સલાહુ થઇ, અને તેને તે “કેવી રીતે 
દેખાડે છે? જાણે આ પ્રેમી યુગલમા સલાહ થાય તેની સ્ત્ર- 
ગની અપ્સરાએ પણુ માર્ગ પ્રતિક્ષા કરતી હુતીર અને તેઓ 
ની પણુ એજ ઈચ્છા હુતી, કૈ હુવે તે પ્રેમીએ સલાહુ કરે 
અને «યારે સલાહ થઈ ચુકી ત્યારે જગ્ત તો શુ પણુ સ્ત 
ગની અપ્સરાએમાં પણ આન દ પસરાધરડુયે,રઅને,તેએએ 
નાચતા કુદતા હુર્ષમા ઇશ્વરનો આભાર માન્યો 


કાવ્યોમાં કટાક્ષ. 


એતે લેખકે! માટે સાધારણુ વાત છે, કે જ્યારે તેઓ 
કાઈ લખવા બેસે છે, હારે તે લખાણુમાં અસુક કઢાક્ષો જરૃ 


૧૬૦ 


૨% કરવામા આવે છે પણુ તે કટાક્ષો પ્રજા સમજી શાંઇ્ત 
નથી છતા લેખક મહાશય જેને સ ખાધી કટાક્ષ કરે છે, તે 
તો તરતજ સમજી જાય છે. હુવે કટાક્ષની[ર્ટીએ! પ્રત્યે આપણે 
જેધએ દ્વો અ'પણુને સપણ સમજશે ઝૈ ત્યા પણુ સ્વાર્થ અને 
પરમાર્થ બીરાજે છે, કેટલા કેને હાજીહા કરવી પડે છે, તો કેટલા- 


કોને પૈસા ચખાડવા પડેષ્છે, આજકાલના અસુક લેખફેમા તો[ફ 
પોતે જેઈ ચુક્યે! છુ, કે તેએ માત્ર પોતાની મરજીનેમઆધીન 
થઇ પોતે એક લેખક છે, એમ દેખાડવા, કેટલાકે ઉપર 
ફૅટાક્ષ કરી બાપડાને પજવે છે નાટક ફેપનીવાળાએ ટીકોટ 
ત આપી, તો તેનો ખેલજ ખરાખ સીનેમા વાળાઓ બેસવા 
ના પાડી તો કલમ ને કામળ સાસ સુકાયા, લેખક મડાશય 
કહે તેમ ને તમે ન કર્યું તો વર્તમાનપત્રોના આસરે 
લેવાયો, અતે નેઈતા પૈસા જે તમે તે સાક્ષરતે ન આપ્યા 


તે! તો-તમને હાલવુ* ચાલવુ પણુ ભારે થઈ પડે 


વર્તમાન સ્થિતિ તપાસતા ઉપર દર્શાવેલા સદગુણે। 
ધરાવતા લેખકે! ડગલે ને પગલે તમને જણાશે, જ્યારે 
નિષ્પક્ષ રહી, ગુધારાને હેંકાણે સુધારા દાખલ કરાવનારી, ફોલ્મ 
કપની ફે નાટક કપનીઓને તેમની ભુલ દેખાડનારા, પ્રજને 
લાભ પહેશ્રાડનારા લેખકે બહુજ ઓછા નજરે પડરી, હુ 
કાઇ બધા લેખકોને સ્વાર્થી નથી કહેતો જેમ સૈ સ્વાર્થી 
સાધુડાએ# દીઠા છે, તેમ પરમાર્થી અને નિષ્પક્ષ રહી કાર્ય 
કરનારા ખધુએા પણુ મને જણાયા છે 


૧૧૬ 


ન હુર ઝત ઝનમ્ત ન હર્‌ મદ સર્દે 
ખુદા પજ અગુશ્ત ચડસાં ન ફર્દ 


ભાષાંતર. 


દરેક આરી, સરો નથરી તેમ દરેક સુરૂષ, પ્રુરૂષ નથી ઇશ્વરે 
'પાચે આગળા સરખા ખનાવ્યા નથી, તેમ સ્વાર્થી લેખકે 
હુશે, તો પરમાર્થીએ હશે ખરા, આવે! હવે જરા શીરાઝનાં 
ખરા અને તડક્‌ડ સાચુ કહી દ્વેતારા કવિતી સુલાકાતે જઇએ. 
ખરૂ કહેવામા માણુસ હીણાય છે, સાચુ બોલવામાં તે છુચ્ચો 
ગણુ।ાય છે ખરો છતા હાફીઝે તેવા વિશેષણ્‌।ની લેશ માત્ર પણુ 
દરકાર કરી નથી ઉપદેશકેને તેમના કર્તવ્યનુ ભાન કરાવતા 
હાષ્રીઝ કહે છે 


ઝાહેઝે ખીલ્વત નશી રાશ ખમયખાના શુદ 
અઝ સરે પયભા ગુઝરતે બર સરે પયમાના ૨૬ 
ભાષાંતર. 


એક ખુણામાં બેસી ભક્તિ ફરતાર ભઇ્ત દારૂના પીઠામા 
ગયો પોતાનુ વચન તોડયુ અને મધુ પ્યાલાનો સ્વીકાર કર્યો. 


શુ આજકાલના ભકતોની એ સ્થિતિ નથી? છે જેના 
જવાખમા હાછીઝ પોતેજ કહે છે. 


લાએઝાન કીન જલ્વા બર ભહેરાબો મીમ્બર મી ડુતત્દ 
ચુત બખીલ્વત મોરવન્દ ગાં કારે રીગર મી કુનન્દ 


«(ર્‌ 
ભાષાતર. 


તે ઉપદેશકે જેએ ઉપડેશ સ્થાન ફે મસ્જીદમા બીરાજે 
છે, ( અને શીખામણે। આપે છે ) તેએ જ્યારે એકાતમા 
જાય છે, ત્યારે ખીજુજ કામ કરે છે 


સે કડો વર્ષ પૂર્વે હાફીઝે કહેલી વાત આજે સાચી ઠરે 
છે, મહા તપસ્વી કે ભકત, સાધુ ફે ઉપદેશકના સુદર વસ્ત્રો 
હેઠળ છુપાએલા પીશાચોજ મહાન પુરૂષ તરીકે એળખાણું 
કાગા કૃત્યો કરે છે, લાભી દાઢી અતે હાથમાં માળા રાખી 
જાણે કેવા તે ઇશ્વરના ખરા પ્રેમી હેય તેમ માણુસો। સામે 
મોઢી મોટી વાતો કરી એકાતમા તે લ ષ્ટી શયતાતે! જેટલા 
ખને તેટલા કાળા ત્યો કરે છે આવા શયતાન સાધુડા- 
એતે થોડે ઘણે ભાગે સેવકને પણુ અનુભવ છે. ઉપદેશ 
સ્થાને જઈ ર અને ભક્તિ કરી કરી, ઈશ્વરને નમન 
કરી કરી કપાળ ઉપર કળી ટીલુ ધરાવનાર લુચ્ચાએ'નેો 
થોડો ઘણા! પરિચય સેવકને પણુ છે. છતા અત્યારે વધુ કાઈ 
ન લખતા માત્ર એટલુજ ફહીશ કે, 

હઝરતે ઝાહેદ હમારા છેડ કી આદત નહીં 

ગુદગુરી હોતી હુય રીલ્મે પાર્સાકેો દેખકર 


તેવા પાપીએના સોઢા ઉપર તમાચા ખેચતા શીરાઝી 
ખુલખુલ પોકારે છે 
સત ઇં સુર્કએ પશમીના બહર આં ટ્રારમ 
કે ઝેરે ખર્કા કશમ મવ ફસઈ ગુમા ન ખુરદ 


1૧3 
ભાષાંતર. 


હું આ ફૂોટેલે તુટેલો, થીગડા લાગેલો જખ્લો એટલા 
માટે પહેરૂ છુ, કે તેની નીચે મદીરા સતાડી પીઉ અને 
જ્રાઈને મારા ઉપર શકા પણુ ન જાય 


બડા કે ડાળી ખને હય સુક્લા બગલમે બોતલ શરાબકી હય. 
પ્રેમ મસ્તી, 


પ્રેમ એ ખે અક્ષરી નામ પણુ કાઈ વિચિત્ર અસર ધરાવે છે. 
મની ભાવના અને મજહને તે! તેજ એળખી શકે છે, જેણે 
જોઈ અલબેલડીના ચીતવન કંમાનમાથી છુટેલા નેત્રબાભુના 
ધા જીલ્યા હોય તેની મીટી વેદના અને સુખની કલ્પના 
તેજ કરી શકે છે, જે એના સપાટામા સપડાયો હેય ખરે- 
ખર પ્રેમ એ અસહ્ય કષ્ટમાડુસુખ છે 'નક મા સ્વર્ગીય મજાહુ-છે. 
અરણ્યમાં ઉપવન છે, ફ'ટકમા ગુલાબ છે, એ ફુઃખદ સુખને 
એળખલુ મતિ કહીણુ છે કોઇના કોમળ પગ તળે તમાસ 
દૃદયને કેચરાવા સુકી ઘો, ત્યાર પછીજ તસે એ સુદર સ્વરૂપ 
હઠળ છુપાએલા, -અમૃતવેશ્રમા સ'તાએલા ઝેરને 
ઓળ'ખી શકશે 


પ્રેસભાવ તે પ્રત્યેક મતુષ્યમા છેજ્ડું બાળક કે યુવાન, સરી 
ફે”પુરૂષ દરેફે દરેક વ્યક્તિ પ્રેમ સાથે સ'ભ'ધ તે। ધરાવે છેજ. 
સાતાને પ્રેમ તીરાળે પિતાનો ચાહું વળી જુદો ખ્હેત, ભાઈ 


૬૧૪ 


અને મિત્રોના પ્રેમ વળી કાઈ વિચિત્ર અસરનો, અને કે।ઇને 
સામે બેસાડી દેવ ગણી પુજા કરવાની અભીલાષા ધરાવતો 
પ્રેસ તો સોૌથીજ નીરાળે એવા વિવિધ પ્રેઝ્નારના પ્રેમમા 
મનુષ્યનો હાથ છેજ હાફીઝ એ સઘળા પ્રેમથી વેગળા 
જતા, ઇશ્વરનો પ્રેમ દેખાડે છે કોઈ સુદરીના કોમળ ગાલે 
અને નાગણી કેશેમા પોતાની પ્રિયા (ઇશ્વર) ના વખાણે કરે 
છું જેના રહસ્યને સમજવા માટે શકિતની જર્‌૨ છે હાફ 
ઝના પ્રેમ વર્ણનથી ભરપ્રુર કાવ્યોને વાચી ઇશ્ચરભકતો,, તેના 
વખાણુ કરે છે, જગ્તતી પ્રિયામા મસ્ત ખનેલાએ તેને યાદ 
કરે છે. અતે તે કાભ્યોમા સુકાએલા શખ્દો વાચી અથવા કેઈ 
જામળ કડઠથી ગાતો હોય તે સાભળી મસ્ત ભની ડોલવા 
લાગે છે. 

હાફ્રીઝના મેમ ભાવથી ભરપુર કાવ્યો હુવે તમે પણુ સાભળે 
બયા તા ઝુલ બરરેશાનેપે । મય દર સાગર્‌ અ દાઝેસ, 
મૂલકરા સકર બીરગા ફેમો તરણે તવ ૬૧ અ દાઝેમ (૧) 
અખગર્‌ ગમ લશ્કર અગેઝદ કે ખુતે આશેડકા રેજદ; 
મતો સાકી બહૂમ સાઝેમે! ખરુત્વાદશ બર 'અ દાઝેમ, (૨) 
ચે! દ૨ દસ્તસ્ત રૂહે ખુશ બેઝનત મુતરીબ સરેદેખુશ, 
8 દરત અડૂશા ગરશ ખાનેસે। પાકોબા સર અ દાઝેમ; (3) 


યકે અઝ ઇશ્ક મીલણૂદ્દ દીગર તામાત મી બાફદ, 
ઔવા કી દાવરા હાશ બપેશે દાવર અ'દાઝેમ; (૪) 


1૧૧૫ 


આયા જાના સુનવ્વર્‌ કુત ઝે રૂ્યત મજલીસે મારા; 
કે 6ર પેશત ગઝલ ખાનતેસો દર પાયવ સર એદાઝેસ; (પ) 
મુખતદાની ઓ ખુર્શખાની ન મી વરઝદ ૬૨ રીરા; 
આયા હા*ીઝ કે મા 'ખુદરા બમુદ્ડે દીંગર અ દાઝેમ; (6) 


ભાષાતર 


(૧) હે ! પ્રિયા આવ, કે અસે પુષ્પા પાથરીએ અને 
સર્દીરા પ્યાલાએ ભરીએ આસમાનને ફાડી નાખીએ અને 
નુવિન બી રોપીએ 

(ર) જે દુ ખ એવા વિચારથી હુમ્કષે કરે છે, કે હુ 
ગ્રેમીએને કતલ કરી નાખુ, તે! હું અને સાકી સાથે મળી 
તેને જડમાથી ઉખેઠી ફ્રેડી દેશું. 

(૩) હે ગવૅયા જ્યારે તાશ હાથમાં વાજી ત્ર છે; (તો હુવે 
“ુ) એક એવો સુદર ગીત ગા કે અમે હાથો ઉછાળતા 
ગઝલે કહીએ અને મસ્ત બની માથુ નાખીએ. 

(૪) એક તે! પ્રેમની ડપ્ર!રાસ મારી રહયો છે, ત્યારે 
ખીને કરમતનેો જાસો પહેરી રહયો છે, (માટે) આવ કે 
આપણે આ મામલે સાથી વડા ન્યાયાધીશ (ઇશ્વર) આગળ 
રજુ કરીએ 

(૫) હે | પ્રિયા આવ અને તારા સુદર સુખથી અમારી 
સભામા પ્રકાશ પ્રસરાવ, કે જેથી અમે તારી આગળ ગઝલેા 
કહીએ, અતે તારાં પગ ઉપર માથુ સુકીએ. 


૨૨૬ 


($) લેખડ અને કવિઓની શીરા%માં (હાલ તે! મને 

ડુસ્તાનમાંજ આ ૨ગ નજરે પડે છે; હાર્ટીઝ સે કડો વષ 
પુવે જે કહી ગયા છે; તે ઊલ હિંદુસ્તાનમાં ખતતુ દૃષ્ટિ 
ગોચર થાય છે.) કાંઇ કદર્‌ નથી. માટે હે | હારીઝ આવ 
કે આપણે બીજે દેશ જઇએ. 


હાટ્ીઝે કહેલા પ્રેમી કાબ્યોમાં મદીરા માટે પ્રિયા માટે 
અથવા સ્પષ્ટ અર્થામા ઈશ્વર માટે કહેલા કાવ્યોમાથી જુદા 
જુદા પ્રકારના કાવ્યો હું રજી કરૂ છુ, જેમાથી વાચકોએ એક 
ગઝલ વાચી ચાલે! એક કડી વધારે વાચે।, અને મદીર પ્રેમ 
નીહાળે 


તા ઝે મયખાનઓ ષય નામો નીશા ખાહદ બુદ 
સરે મા ખાકે રહે પીરે સમુગા ખાલુદ બુદ 


ભાષાંતર. 


જ્યા સુધી મદીરા અને મયખાના (પીઠા) તુ નામ કાયમ 
રહેશે ત્યા સુધી અમારૂ માથુ સાકીના માગ ની મટોડી ખનશે.. 
એક ખીજી ગઝલમા હાફીઝ કહે છે, 


સાકીયા બરખેઝ દર દેહુ જામરા; 
ખાડ બરેસર કુન ગમે એયામરાર્‌ (૧) 


ગરચે બદનામીસ્ત ન૪ંદે આડેલાં, 
મા નમી ખાહીમ નગો તામ ર્‌; (૨) 


૧૧૭ 


(૧) હે! સાકી ઉઠ અને જામ લાવ, જમાતાના દુ ખે 
સાથે ધુળ નાખ 


(૨) જે કે (મદીરા પીવામા) અકલમ દોની નજરમાં તે 
બદનામ થવાનુ છે પણુ મતે મારા નામની લેશમાત્ર પણુ 
પરવા નથી 


હેદ કરી હાફીઝે હવે તો હુદજ કરી જમશેદ જેવા 
ગ્રતીભાશાળી રાજાને હાટ્ટીઝ વેસવા નીકળ્યો છે, લ્યો સાભળે।, 


કે ખુર્દ ખ નઝરે શાહાં ઝમતે ગદા પયાસે; 
કે બફએ મય ફૂરોશાં રો હઝાર જમ બ જામે; 
ભાષાંતર, 


ખાદશાહે પાસે આ પેગામ કોણ પહોચાડે છે, કે મરીરા 
વેચનારાએની ગલીમાં એક પ્યાલામાં બે હુજાર જમશેદ 
તેચાય છે 


અચરૂશાં જીઅઅએ ખરખાકે હાલેઅહેલે દોલતળીં 
કે અઝ જમશીદા ડય ખુસરૂ હઝાર દાસ્તા દારદ 
ભાષાંતર, 


એક ધુટ (મદીરા) ભુમી ઉપર નાખો અને ખાદશાહેોની 
હાલત સાભળે, ફે તે જમશેદ અને કયખુસર્‌ (ફેખશરૂ) ના 
'હુજારે। કોસ્સા કહી સ ભળાવે છે. 


૧૧૮ 


મરીરા પ્રેમમાં ઉચ્ચારેલા હાફીઝના કાવ્યો વાચી તસે 
એમ ન માની બેસને કે હાફીઝ પણુ મધુ પ્રેમી હતા પણુ 
હું લખી ચુકયો છુ, તેમ, પ્રિયાના વર્ણનમઃ તેઆ ઇશ્વરને 
યાદ કરે છે, મદીરાનુ વર્ણુન કરતા તેએ આબે કોસર 
અથવા શરાખે તહુર એટલે સ્વર્ગમા મળનારા પવિત્ર પીણાના 
વખાણુ કરે છે, અથવા ખીજાજ ફેઇઈ ભેદમા તેએ પદીરાને 
મજા સમક્ષ રજુ કરે છે 


અરખબી ભાષા અને હાફીઝ, 


હાફીઝની જેટલી ગઝલે! છે, તે માત્ર ફારસી ભાષામાજ 
રચાએલી છે, છતા તેમના રીવાનમા અરખી મિશ્રિત ગઝલે 
પણુ આપણે જેઈ શકીએ છીએ જે ઉપરથી સપણ સમજી 
શકાશે કે હાફીઝ માત્ર ફારસી એટલે પોતાની માતૃભાષાજ 
નહીં ષણુ અરખી ભાષાએ સ'રી રીતે જાણુતા “હાફીઝ,” 
હાટ્ીઝે કુરઆન હતા, તે તો હુ આરભમાજ લખી ચુક્યો 
છુ છતા પોતાની ફારસી ગઝલેમા અરખી કેટર્લ ખુખી ભરી 
રીતે તેમણે ગોઠવી છે, તેનુ અવલોકન હુવે હુ વાચકોને 
કરાવવા ધાર્‌ છી, હાફીઝે, ષુરઆનના પણુ કેટલાક વાકયે! પોતાની 
ગઝલે।મા લખ્યા છે, જે એટલી તો સુદર રીતે ટાકવામાં 
આવ્યા છે કૈ, જાણે હાકીઝે સુવર્ણ ઘરેણામા પાણીદાર હીરાજ 
ગોઠવી દીધા છે, વાચે! આ કાવ્ય 


ખ છુસ્ને આરેઝા કદ્દે તો બુર્દેઅન્દ પનાહ 
ખેહીરતા તુબીએ તુબા લહુમ વહુસ્ન મઆબ 


ટ 


ભાષાતરે, 
તારા કટ અને ગાલના સોહયમાં સ્વગે શાસરશે લીધે 
(વાહેવાહુ ) તેની આસરો લેવાની જગ્યા કેવી સુદર છે. 
વાચો! એક ખીજી કડી જેમા ખીજી લીટી પઝુરઆનમાથી 
લીધેલ્રી છે 
શબે વસ્લસ્તો લય શુદ નામગએે હાં% 
સલામુનત શઊપ્ય હુતસ્તા મતલ ખીલ ફકે% 


ભાષાંતર, 
વસ્લની રાત છે વિચોગનો વખત વહી ગયે! છે પ્રભાત 
થતા સુધી હલે સલામતી છે 
અઝ 'ખુતે દીલ નવીશ્તમ નઝરી કે યાર્‌ નામણું 
ઇન્ની રઅયતે! દહરન મીન હીજરેકલ કયામણુ 


ભાષાંતર, 
મે મારી પ્રિયાને અતરના લોહીથી એવી મતલખતનેો 
પત્ર લખ્યો કે હે ! પ્રિયા તારા વિષોગથી જમાનો કયામત 
બની રહયો છે, (કયામતના અર્થ વાચકે આગળ વાચી 
ગયા છે) 
પુર્સીદમ અઝ તબીમેઅહંવાલે દોસ્ત ગુફેતા 
જી ખુઅટે હા અઝાખુત ટ્રીકરબેહજ્ન દામહુ 
ગુફૂતમ મલામત આર ગરગીટે રદાસ્ત ગરદમ 
વક્ષાહં મા રમંયના હુબ્બન બીલા મલામહ 


૬૨૦ 
ભાષાંતર. 


મે એક વેઘને મારા મિત્રની હાલત પુછી, તેણું કહ્યુ, 
જે તે મિત્રથી જુદા રહેવામાં પાપ છે, જ્યારે સાથે રહેવામાં 
અદનામી છે 


મે ફલ્યુ (કે હા) જે હું મિત્રના આસપાસ કૂર્‌ છુ; 
ત્યારે તે મને ભુ ડુ બોલે છે હું ઇશ્વરના સોગન ખાઇ ફહુ 
કુ કે પ્રેમમા બદનામી અતે ભુડુ સાભળવુજ પડે છે 


ઉપર થોડાક કાવ્યો! ટાકવામા આવ્ય છે, પણુ વાચકે 
જે હાડ્ડીઝની દીવાન ઉપાડી જશે તો તેમાં અનેક એવી 
ગઝલે! મળરૈ જેમા ફારસી સાથે અરખી ભાષા પણુ સાથે 
હોય હુડ્ડીઝની દીવાનમા કેટલીક ગઝલે તો એવી છે, જેમા 
ભ્રાગ્યેજ કેઈ કડીશા અરખી ભાષાનો ઉપયોગ ન થયો હોય 
નહીં તો ગઝલમા લગભગ ખધી કડીઓ સાથે અરબી ભાષા 
જોડાઈ છે 

હાટ્રીઝ શીરાઝીની ગઝલો સખધે વાચકોને દુ કલ્પના 
કેરાવી શકતો નથી, કારણુ કે જ્યા સુધી વાચકોના હાથમા 
તેમની દીવાન ન હરે ત્યા સૂધી કાવ્યોની મજહુ નહોં મળી 
શકે, આ તે માત્ર જીવન વૃતાત લખતા જુજ ગઝલે। અને 
કાબ્યો સે લખ્યા તેથી કાઈ સગપુર્ણુ માહીતી વાચકે! મેળવી 
શકે એ અશકય છે હા!ફ્ીઝની પુરી દીવાન ગુજરાતી ભાષા- 
તર સાથે વાચકોના ચરણુમા ધરવાની અભીલાષા તે છે છતા 
હાલ ઈશ્વરતે પુરી કરે એવી પ્રાર્થના કર્યા સીવાચ વધુ કાઇ 


૧૨૬ 


કરરી શકતો નથી અતરમા રમી રહેલી આશ ફળીલુત થાય 
«યારે વાત 


ભણ્યા પણુ ગણ્યા નહિ, 


“ભણ્યા પણુ ગણ્યા નહ /” એમ આપણે કેટલીકવાર 
લૃદ્ધ પુરૂષોને બોલતા સાભળી ચુકયા હુઈશં. નિશાળે જઈ 
લીધેલી કેળવણી અને જગ્તના અતુભવેોમા આકાશ પાતાળ 
નો તફાવત છે જ્યારે કોઇ ભણેલો માણુસ કોઇ ભુલ કરે છે, 
ત્યારે તેના વડીલે કૈ મિત્ર મડળમાથી ફેઇને બોલતા 
સાભળોએ છોએ કે “ભણ્ય પણુ ગણ્યા નહીં,” ખરેખર 
કેળવણી પ્રાપ્ત કરી તે વિદ્યારૂપી સુવર્ણાલ કાર પર પાલીસ ચઢાવી 
તેને ચકચકીત બનાવવા અનુભવની જરૂર છે ડુન્યા કેમ 
ચાલે છે ? જગ્તમા શુ શુ ખને છે, માણુસો પોતાની રહેણી 
કરણી કેવી રાખે છે ? એ સઘળુ જાણુવાની ખાસ જરૂર છે 
એ સબધેની આવડત વિના ભણેલા માણુસે! પણુ કાઈ કરી 
શ્રકતા નથરી. એફ વિદ્ઠાન માણુસ પ્રખ્યાત થચો। તેનુ નામ 
પણુ આપણે જાણી શકયા હુવે તે શકિતવાન માણુસની 
સ્હેણી કરણી અને રીતભાતને। પરિચય ફરવાની આવશ્યકતા 
રહો તેનુ અવલોકન કરતા આપણે ઘણુ નવુ શીખી શકીએ 
જીએ. શ્રિમતો શુ કરે છે? નિર્ધન માણુસો કેમ વર્તે છે ? 
મા બનાવ શા માટે બન્યો? કફ્લાણાએ આમ કર્યું તેતુ 
જાર ર ? આ માણુસ સાધન ધરાવતો હોવા છતા આવી 
સ્થિતિ શા માટે ભોગવે છે ? જગ્તમા પ્રપચા કેમ થાય છે ? 


૬૧૨૨ 


મેવી એવી અનેક બાબતોને પુગી વળવા માટે ટુન્યામાં રૂર- 
વાની જરૂર છે અવલોકન કરવાની જરૂર છે, એક વિદ્વાન 
ભણેલો પડિત ગથ્યાતો માણુસ ભણ્યા છતા ઘેરમાં બેઠે 
હુશે, તે તેને જગ્તમા શું થાય છે તેની લેશમાત્ર પણુ ખખર 
નજ હરે અને તેથી જગ્તની હુરતી ફરતી છાયામાથી પસાર 
થતા, જ્યારે તે માણુસ ઉપર કેઈ અણધાર્યા સ કટની ચઢાઈ 
થરો ભારે તે બાપડો ગભરાઈ જવા સિવાય તેનો નિણુ'ચ 
તરતાતરત ફરી શકવાને અશકય થઈ વધુ દુ ખમા પડશે. 
તેથી ઉલટું ને એકઅજ્તાન માણુસ જે જગ્તની ચઢતી પડવી, 
ન્યવહાર અને લીલી સુષ્ઠી નેઈ ચુકયો હરે, તે પોતાના 
દુ ખોને સહેલાઈથી હેલી શકશે ટુકમા એટલુજ કે જગ્તમાં 
પ્રથમ વસ્તુ જે છે, તે “અતુભવ” અનુભવ વિનાની કેળવણી 
અને વિદ્યા એક ખુડ્દી તલવાર સમાન છે જે તલવાન એક 
તલવાર હોવા છતા તમારા શર્યુએઓને કાપી નાખવાની તાકાત 
ધરાવતી નથી, કે!ઇને આર્થીક દુ ખ હોય છે; કોઇને સ સારી 
દુ ખ હેય છે ફોઈ રોગથી પીડાય છે, કોઈ સ્નેહાએથી 
હીણાય છે એવા અનેક પ્રકારના દુ ખેને ટાળી નાખવા 
સમયસુચકતા, વ્યવહાર જુશળતા, ચાતુર્ય અને અતુભવની 
જરૂર હાય છે કાઈ સર્જ પ્રકારે આપણે વિદ્વાન થઇ શકતા 
નથા વિશાળ જગ્તતા દરેક કાર્યમાં આપણે માથુ મારી 
શકતા નથી, અને ને માથુ મારાએ તો એ દરેક વસ્તુને 
આપણે પુગી વળી શકતા નથી આપણુજ નહીં પણુ થઈ 
ગએલા મહાન પુરૂષો પણુ ષુગી વળ્યા નથી, અતે 


૧૨૩3૩ 


ઉવટે અતુશવનેો ભ'ડાર ભર્યા છતાએ તેમને બોલવુ પઉં 
છે, કે “મઅલુમ શુદ કે હેચ મઅલુમ ત જુદ.?' ખખર 


પડી કે (દુન્યાના અનુભવ સબ'ધેની અથવા ડૂન્યાની અમતે$ 
કાંઈ ખભર ન પડી 


હ્ારોઝ પણુ એજ મતલખની એક કડીર્માં કહે છે; 


ખેરેવ અય ઝાણેૅરે ખુદ બી કે ઝે ચશ્માને મનેતો 
રાઝે ઈ પરદા નેહાનસ્તે નેહા ખત્હદ ખુદ 


ભાષાતર. 


પોાતાનેજ જેનારા ભકત ચાલ્યો જા, આ પરદાને ભેદ 
તારી અને મારી નજરથી છુપો છે, અને છુપાજ રહેશે 
ખીજી ફડીમા ખુલખુલ કહે છે, 


ન ક્ષવી વાકેફે યક તુક્તા ઝે ધ્સરારે લુજીદ 
ગર્‌ તો સર ગડતા શવી દાએરએ ઇસ્કાનશા 


ભાષાંતર. 


જગ્તના ભેદોમાથી એક તલ બરાખર પણુ તુ માહીત 

ગાર થઈ શકતે! નથી. પછી ગમે તો તુઆખી ફુન્યા ફરી આવે. 
હાટ્રીઝે ખરૂજ કહ્યુ છે. જગ્તમા અનુભવ મેળવવો 
એક મહા કડીણુ કાર્ય છે આપણે પોતે પાતાતેજ એળ'ખી 
શકતા નથી ત્યારે રુન્યાને કયાથી ઓળખી શકીએ ? આપણુને 
પોતાનીજ ખખર નથી કે આપણે આવ્યા કયાથી? આપણે 


૧૨૪ 


ક્ેણુ છીએ શા માટે આવ્યા ? અતે હુવે પછી ફયા જનાર 
છીએ? ને કે આપણે માગીએ તો જાણી શકીએ છીએ. જે 
પરમાત્માએ ઉત્તમ માનવ અવતાર આપી તમતે સોકલ્યા; 
તેલ તે સઘળું સમજવાની શક્તિ પણુ આપી છે છતા 
સમજે કેણુ ? સમજવાની મહેનત કેણુ લે? જે સમજવા 
બેસીએ તે! પછી સેજ શેખ કેણુ કરે? ખરેખર આપણે 
માનવ અવતારમાં અવતરી હોરથી પણુ અધીક જીવન ગુજા- 
રીએ છીએ. ન સમજનારા માભુસોને સમજ આપતા હાફીઝ 
ટુ કમાજ કહે છે 


અયાં ન શુદ કે ચેરા આમદમ? ડુજા ખુદમ ? 
દરેગો દર્દ કે ગારીલ ઝે કારે ખેશ્તનમ 


ભાષાંતર, 


કાઈ ખખર ન પડી કે ડુ' શા માટે આવ્યો ? (અને 
[અહીં આવ્યા) અગાઉ કયા હતે ? અષ્સોસની વાત છે, કે 
હું મારી હાલતથીજ અપરિચિત રહયે। 


ખરેખર મતુષ્ય પોતાનેજ એળખી શકતો નથી અને 
તેથીજ ઝુદરતના ભેદે સમજી શકતો નથી, અગાઉ અતુભ- 
વની જે વાત હે લખી ગયે! છુ તેથી પણુ વિશેષ ગુ ચવણુ 
ભર્યો, મામલે। કન હોય તો તે મુદરત છે વિશ્ચિત્ર મુદરતની 
વિચિત્રતાને આળખવુ અને તેના ભેદ સુધી પુગી વળવુ તદન 
અશકય છે આપણુ શા માટે પેદા કરવામાં આવ્યા, અને 


૧૨૫ 


પેદા કર્યા પછ ઈશ્વરે મૃત્યુ શા માટે રાખ્યું? તે પછી 
આપણે કયા જનાર છીએ ? અને આપણુ શુ થશે ? આટલા 
પ્રશ્ના ઉપર તમે પોતેજ વિચાર કરવા બેસે! ઉડાણુમા ઉતરતા 
ચાલ્યા જાએ, પણુ પાર વિનાના આ ભેદી સમુદ્રને તસે 
એળગી તજ શકશે છેવટે તમારૂ માથુ ફેરી જરી ખુદ્ધિ 
કામ કરતી અટકરે અને તમે જ્યાથી આગળ વધ્યા ત્યાજ" 
આવી અટકરેો] આ ભેદને જાણુવા માટે નિશાળે લોધેલી કેળ 
વણી કામ લાગતી નથી આમા બીજાજ પ્રકારની કેળવણીની 


જરૂ૨ છે. 
ખે શુ અવશાક અગર હુંમદસ માઇ 


કે ઇલ્મે ઇરક દર દફતર ત ખાશદ 
ભાષાંતયે, 
જને તમે અમારા જેવા થવ ચાહે છે તો પુસ્તફેોને ધોઈ 
નાખો. કારણુ કે પ્રેમ પાઠે ( આ ભેદને જાણુવાની રીત ) 
પુસ્તકમાં લખેલ્ર। નથી હોતા 
આ ફડીથી સીધ થઈ ચુક્યુ કે એ(કુદરતના ભેદો જાણુવા 
માટે ભણુતર કામ નથી લાગતુ પણુ, 
હરક શુટ મહરમે રીલ ૬૨ ઉંરમે [યાર બે માનદ 
વાન્કે ઇતકા૨ ન દાતસ્ત દર ઇત્કાર બે સાત$ 
ભાષાંતર, 
જે પુરૂષ પોતાના દીલના ભેદથી માહીતગાર થયો તેતોઃ 
પ્રિયાના દ્રાર સુધી (ઈશ્વર સુધી) પહોચી શકયો, અતે જે 


ર્ર 


પોત્તાનેજ) ન ઓળખી શકચે તે તો નાજ પાડતો રહુયો 
(9શ્વરની હસ્તીને ભુલી ગયે.) 


ખરેખર ઈશ્વરને ઓળ'્યા અગાઉ માણુસે પોતાને 
એળખવુ જોઇએ. જ્યા સુધી તે પોતાનેજ ન ઓળખી શકે 
ભ્મા સુધી ઈશ્વરને અને તેની ઝુદરતને તે વળી શુ ઓળખી 
શકવાના હતો? જેવી રીતે એક માણુસ “હ્ોમાલ્યા પર્વત” 
ના શીખરે જઈ ઉભે રહે, અને ડુન્યાને જોયા કરે તેને 
અધુ દેખાશે, કારણુ કે તે ઉંચાઇ ઉપર ઉભે છે ત્યા ઉભે 
ઉભો તે ચોમેર નજર ફેરવી જેઈ શકશે ખરો, પણુ વે ગગન 
સુખીત પર્વત ઉપર ઉભેલ્લાો માણુસ સગ્રુદ્રને પ્રશ્ન ફરે ફે, 
“તુ આમ શા માટે ઉછળે છે? તુ કોળુ છે? શા માટે 
ખન્યો છે? તો રુ તે સમુદ્ર તેતે જવાબ આપશે? કદી 
નહોં, પણુ તેથી વેગળા જતા જે એફ જગ્યાએ બેસી એકાગ્ર 
ચિત્તે સસુદ્રની હસ્તી સખ'ધે પોતાના મનતે પ્રશ્ન કરશૅ અને 
કુદરતે બનાવેલા સમુદ્રનુ ઉપવોગીપણુ દૃષિ હૅઠળ સખી જે 
ઉત્તગ તે મેળવવા માગશે ત એક જગ્યાએ બેઠા બેઠા મેળવી 
શકશે, સુળ વાત અવલે।કનની છે, ખુદ્ધિભળનાં છે આપણી 
શક્તિની છે હાંમાલ્યા ઉપર જવાથી કાઈ વળે એમ નર્થી 
અને ષુસ્તક્રોન્ટ પુ*્તકો વાહ્થી જવાથી કાઈ-વળે એમ નથી 
મનુષ્યે પોતાની રાક્તિઓ ખીલવવી જેોઇળે અમે તે શક્તિઓ 
યારે તેના કબજામાં આવશે; જ્યારે તે પોતાના આત્માને 
વશ કરી શકશે. ઝુદરતી ભેઠની મજખુત ગાઠ ખોલવા માટે 
પ્રેમની જર્રત છે. પ્રેમના આગળાજ તે ગાંઠે ખેલી શકશે. 


ફટાક 


ધ્ુશ્રચી પ્રેમ સબધ સાધ્યા પછીજ ઈશ્ચરતે માણુસ સેળવી 
શહે છે. કોઇ પ્રિયા ઉપર શાહિતિ થનાર પ્રેમી જ્યા સુધો 
અરખાદ નથી થઈ જતો ત્યા સુધી પ્રેમની ખરી મજ તેને 
નથી મળતી, પ્રેમમાં માથુસ હાડમાર થાય છે; હીણુય છે, 
પ્રિયાની યાદમાં સુકાતેો જાય છે ત્યારેજ તે પ્રેમતી અસર 
શ્રિયા ઉપર થઈ શકે છે, 
આદમી પહેલે મોપ્હુબ્બત મે બીગડ લે તેદ બને 
જબ માલે ખાક મે દાના તો શગઝગ્ફા નીકલે 
માણસ પ્રેમમા પ્રથમ બરબાદ થઘં જાય સારેજ તે તેમા 
સફળતા મેળવી શકે છે, ખી જ્યારે ભ્ુમીમાં દટાય છે, 
લ્યારેજ રૂળ આપે છે 
અજ્યાર્‌ે અદ વીષમ્ લખતા મે નાનપણુમા * એકર કવિતા 
લખી હતી જેની થોડીક કડીયો મતે યાદ આવી ગઇ જે 
પણુ વાચકે સમક્ષ રજી કરૂ છુ સનમની શોધ કરવી અસે 
તેને મેળવી લેવુ એ સહેલ નથી સનમ (ઇશ્વર) પાસેજ છે, 
છતા દુર છે. એ ભાવાર્થની, સેવકની એક કડી વાચી. 
સનમ ડયા પણ્‌ નથી તુ છે સનમ તુજમા સમાચે છે. 
વિચારીજે પછી જા તુ' સનમ તે શોધવા માટે 
સતમનતી તુ ચરણરજ થા પછી ઉઠશે સતમ થડને 
નકામા. માર્‌ ના ફોજ સતસતે શોધવા માહે 


જ્યારે પણુ એક કામ પાકમ લારાવુ તો પછી તેનાજ 
શઈ જવુ તેને પ્રાપ્ત કરવા, બરમાદ થઈ જલુ ત્યારે અને 
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ભારૈજ તે પ્રિય વસ્તુ મેળવી શકાય છે 'જગ્તની પ્રિયાના 
જ્રમીઓ તે! ચિતામા સુકાય છે જારે ઈશ્વરને શોધી કાઢવા 
માટે અને તેના ભેદતે પુગી વળવા માટે માણુસે શુ કરવુ 
જેઈએ તેની ફલ્પના વાચકે! પોતેજ કરી લે ઇશ્વરને ન મેળવી 
શકવા માટે જે કેોઇપણુ વસ્તુ આડી આવતી હોય તો તે 
માણુસ પોતેજ છે. મનુષ્ય પોતેજ પોતાનો પડદો છે જે 
માટે હાફીઝ પોતે પણુ સાક્ષી આપે છે. 


જમાલે યાર નદારદ૬ નફાબો પરદા વલે 
ગુણાર્‌ે રૂહ બતથાં તા નઝર તવાની કર્દ 
ભાષાતર. 


પિયાનુ* (ઈશ્વરનું) સૌદય પડદા વિનાતુ છે છુષુ નથી, 
, માગ*મા (ઉડતી) રજ સાફ્‌ કરી નાખો અને તે તમને 
રેખાવા માડશે. 


મયાને આરોકો મા'શક હેચ હાએલ નિસ્ત 
તા 'ખણુ$ હિજાખ ખુરી હાટ્રીઝ અઝસયાં ખરખેઝ 


ભાષાતર. 


[પ્રયા અને પ્રેમી વચ્ચે કેઈ વસ્તુ આડી નથી ઢાફીઝ 
!*તુ પોતેજ તારો પડદે છે (માટે તુજ) વચમાંથી ઉટી જા. 
માગ'મા ઉડલ્વોે રજ સાફે થઇ જય તો ઈશ્વરને જેછઇ 
શકાય. વાચક! માર્ગમા ઉડતી રજ એટલે અભીમાન ભજૉં 


મક 
માણુસ “હુ' પણુ” અને અર્ભીમામ છોડી રે તૌ ઇશ્વરને 


જૌવાના માર્ગમાં કશા પણુ વીથ્તો તડનાર નમી “હ પણુ” 
એજ માણુસને હાડમારીના યત્ત ઝુડમાં હોમી દૈતારે વસું 
છે, અહ કારથી ઇશ્વરને મળવુ તો ખા્્યુએ રહયું પણુ જગ્તના 
માણુસો વચ્ચે પણ તે હીણાય છે અહુ"કારી માણુસ એટલુ 
સમજતો નથી ફે “હુ” એ તે! માત્ર તે સકળ સૃષ્ટિના 
સરજનહાર માદેજ છે, અભીમાનથી વ્યર્થ આડ ખબરથી માણુસ 
મનુષ્ય તરીકે નહોં પણુ હોર જેવુ જીવન માળે છે તે 
આત્મ પુજક ખને છેઃ અને પોતેજ કાઈ હોય એવી માન્યતા 
ધશવતેો થાય છે 


જેવી રીતે એક રાજ હોય, અને તેં સક સુદર મહે- 
લમા રહેતો હોય, નોકર, ચાકરો વૈભવ, અને પાતાના આરામ 
સિવાય તે અહુકારી રાજને જગ્તની લેશ માત્ર પણુ ચિતા 
ન હોય, મોજ શેખમાજ રહેતે હેય, તેવા રાજન સામે એક 
ભિક્ષુક કે ગરીબ માણુસ જે ભુમીને પથારી ગણી તે પર 
સુતો હોય, સુકા ટુકડાથી પેટ ભરતો હોય, સુચના તાપરથ 
અને- કકડતી ટાઢથી ખચવા બાપડાને આસરો પણુ ન હોય 
તેવા ખે ક વચ્ચે, જ્યારે.મૈકવ વીદ્વાસી, માતે મેઠજ 
શીખમા પડયો પાથી રહેનાર અશીમાની રાજન ર્ડખ 
માં આવી પડશે, યાર્રે તેને જીવવુ પણુ ભારે પડરી, એંક 
સાધાસ્ણુ ડુ ખથી તે પીંડાવા માડરી, અને જાળું અખીલ 
સહિમા તેં એકલેજ ડુ ખી હોય તેમ તેને લામે. «યારે લૈ 
ગરીબ માણુસ પર એક દુઃખ વધુ પડશે, વૌ પણુ કોઈ તેતે 
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રુ ખ થવાનુ નથી, તે તો દુ ખમાજ જીવન ગાળતો આવે 
છે તેમા એક દુ ખ વધુ તથી ફાઈ તે ક ટાળી જવાને નથી,” 
રાજા તો આત્મપુજક હોવાથી હાડમાર થયો, જ્યારે ગરીબ 
તો દુ ખ પડયા છતા પણુ સ્વતત્ર રહી શકચે 


આત્મપુજકે અને અભીમાની રાજનની સ્થિતિ નખળી 
થઇ પડી પણુ જે તે રાજાએ કાઈ વિચાર્ચુ હોત, ગરીબોની 
ચિતા રાખી હોત અને પોતે આત્માને આધીન કરવા શીખ્યો 
હોત તો તેતી આવી દશા ન થાત, એતીહાસીક સષ્રાએ 
ઉપર સ્વમહેનતે પુસ્તકે! લખી કમાઈ ખાનાર રાજા નાસો- 
રેદીનનુ નામ શુ વાચકાએ નથી વાચ્યું ? જેની બેગમ એક 
સોકર માટે તરસતી રાધવા જતા દાઝી ગાઈ પણુ તે રાજપતીએ 
તેને એક દાસી પણુ ન રાખાં આપી, આવા પણુ પુરૃષો હોય 
છે અને આવા માણુસેજ જેએ અભીમાન નથી ધરાવતા 
તેએજ ઇશ્વરને મેળવી શકે છે 


પ્રેમ, 


સૃષ્ટિમાં જે કોઈ વસ્તુ સર્વોત્તમ હોય તો તે પ્રેમ છે 
આ એક એવી તલવાર છે, કે જે થકી મતુષ્યમા જડ ઘાલી 
એેઠેથા સડાને જડસુળથી કાપી નાખી શકાય છે સતુષ્યમા 
ને મુદરતી પ્રેમતા અશ હશે, તે જરૂર તેની રહેણી કરણી 
શ્રાચાર વિચાર અને વ્યવહાર સભ્યતા ભર્યા તેમજ મનન 
જુજ્વા ચેગ્ય હુળો, સુદર સસ્કાર અને માધુર્ય ભરી વાણીનુ 
મુળ પ્રેમ છે, હાફ્રીઝના કાવ્યોમાથી પણુ પ્રેમની સુગ ધ આવે 
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છે તેમના કાવ્યોમાં પ્રેમામૃતનું સીંચન અચ્છી રીવે કગ્વામાં 
આવ્યુ હોય એમ ભાસે છે ચો પ્રેમની ભાવનાઓને સ પુર્ણુ 
રીતે આળખતા હાફીઝ કહે છે, કે “કોઈ પણુ પુરૂષથી નઃરજ 
ચવુ એનુજ નામ મસુર્ખતા છે” 


કકે ખુરીસેો મલામત કશીમો ખુશ બાશીમ 
કેદર્‌ તરીફતે મા ડાર્રીસ્ત રછીદન 


ભાષાંતર. 


અમે ધક્કા ખાઇએ છીએ, ધીડ્કારતા વચનો સાભળીએ 
છીએ, છતા રાજી; રહીએ છાંએ કારણુ ફે અમારા ધર્મમા 
કોઇથી નારાજ થવુ એ કાકૂરપણુ છે (અથવા કે।!ઈથી નારાજ 
થનાર સુખ છે.) 


હાફીઝની શીખામણુ તે શીખામણ્‌ા।માની એક છે કે જે 
અમુલ્ય જવેરાતની કિમત રાખે છે, તમતે ને કોઈ એક 
તમાચો! મારે તો તમે ખીશ્તે ગાલ પણુ સામેો। કરો, તમાજ 
ખરી ખુબી સમાએલી છે જને એમ માણસો! કરતા થાય કે 
માનતા ચય તો જરૂર જરૂર આ દૈશને પણુ ઉદ્ધાર થયા 
વિના નજ રહે પ્રેમ ભાવયી જગત જીત,ય છે, ત્યારે શુ 
આપણ્‌ આપણુ ધરજ ન જીતી રાકીએ? જરૂર જીતાય પણુ 
જીતવાની મહેનત ફેણુ કરે ? ભાઈ ભાઇતુ ગળુ કાપવા 
તયાર છે, ત્યા પ્રેમ કેવો ? અનાથ ખાળકેના પૈસા ઉપર 
તાગડધીન્ના કરનારા કેટલાક શ્રિમતો સેજ શેખમાં મસ્ત 
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રહી તેમવી ચિતા નથી કરતા, ત્યા પ્રેમ કેવો ? ફેમ પ્રત્યેની 
લાગણલીસએ સ્વાર્થના પાણીથી ધોવાઈ ગઇ છે, ત્યા પ્રેમ કેવે। ? 
હુજ્નર અને કળાની પીછાણુ ન કરતા, હુનરમદ માણુસતે 
ઉ-તેજન ન આપતા, કેઈતુ ભલુ થતુ હેય અથવા આપણામાં 
જ્ોઇનુ ભલુ કરવાની ઈશ્વરે શકતી આપી હોય છતા કોઇને 
મદદ ન કશ્તા ઉલટું જળીમળી જવાય ત્યા ગ્રેમ કેવો ? અને 
દેશનો ઉષ્રાર કેવો? જે પ્રેમ જેવી અગુલ્ય વસ્તુને 
માણુસ એળખતા શીખે તો આ જગ્તરૂપી ઉપવનના સુગધી 
પુષ્પાને હાની પહોચાડના૨ ખરાબીએ સુળમાથી ઉખેડી ફે કી 
શકાય. અને શુષ્ક બની રહેલા બગીચામાં ભ્રાતૃભાવના અમી. 
રેલાવી કેરીને તેને પ્રપુલ્લીત કરી શકાય 


ચુના ખઝી કે અગર ખાકે ૨હ શવી કસરા 
ગુખાર ખાતીરે અઝ રઉંગુઝાર મા નર્સ 


ભાષાતર., 


એવી રીતે જીવન ગાળે કે જો કદી તમે કોઈના (ચાલ- 
વાના) શ્સ્તાની માઢી ખની જાએ તો પણુ તમારાથી (હે 
ચાલનારને) તેનુ મન ન ફુ ખાય 
વાચોકૂએક બીજી ફડી 
સભાશ દર્પએ આસઝારેો ઉર ચે ખાહી કુત 
કે ૬૨ શરીઅતે મા ગેરઝ ઈ ગુતાહી નીસ્ત 


૧૩૩ 


ભાષાતર, 


હેરાન કરવા અને પજવવા કોઇની પાછળ ના લાગે 
ઔઓજ્નુ તમને જે ગે તે કરો કારણુકે અમારા ધર્મમાં એના 
“સિવાય કોઇ પાપ નથી 

ભ્રાતૃભાવથી થતા ફ્‌ાચદા, અને ્છ્ણા કે મુસપથી થતા 
તુકેરાનને માત્ર બેજ લીટીએમા સમજાવી દેતા હાફીઝ કૅહે છે 


દૃર્ૂ"ખ્તે રોસ્તી બેન્શાં કે કામે રીલ બેખાર આરદ 
ને હાલે દશ્મમી બરડુન કે રજે ખે શુમાર આર 


ભાષાતર. 


મિત્રતાના વૃક્ષ રોપા કે જેથી અતરમા રમી રહેલી 
આજ્ઞાઓ સુરણું થાય અને શત્રુતાની જડ ઉખેડી નાખે કે 
તેથી પાર વિનાના સકટે। વેઠવા પડે છે 


ખરેખર પ્રેમથી જગ્ત જીતી શકાય છે, નમ્ર પણે કરેલી 
વિનતિ અસરકારક નીવડે છે, ભારેમા ભારે કાર્યો માત્ર પ્રેમ- 
શીજ સિષ્ષ થઈ શકે છે પ્રેમથી જગ્તને નમાવી શકાય છે, 
| એજ પ્રેમની સુદર ભાવનાઓને પ્રજા વીસારી બેઠી છે 


નઝાઅ બર્‌ સરે ડ્ન્યાએ $૬ુ કસે ન ડુતદ 
ખે આરતી બેભરી નુર દીદ્દા ઝુએ ફૂલા 


3૩૪ 


ભાષાંતર, 


આ કમીની દુન્યા માટે લડાઈ કરવી ન ઘટે મારા પ્રાણ? 
સપ રાખો? તેથીજ તસે કાર્ય સફળતાની રમત જીતી શકશે. 

જોઈને ભુડુ કહેવુ પોતાના સ્વાથ ખાતર એક શ્રિમત 
પાસે ખુશામદીઆ ગુલામ પેઠે તેના શત્રુને ગાળે ભાડવી, 
અશવા કોઇને હાની પહોચાડવા રઈર્ષાવૃતીને અ તરમા સ્થાન 
આપી બીના પાસે ખરી ખોટી વાતે! કરવી તેને જગત 
ધીક્કારે છે, છતા પોતેજ તે કરે છે ધનાઢય પુરૂષોને 
“ખાપ, આપ” કહી ખોટા અને ઉપરતા મનથી માન આપી 
પૈસા કઢાવી લેવાની ચુકિતિ રચવી અને પોતાના સ્વાથ ને 
ખાતર ખીજાતુ ગણુ કાપી નાખવુ તે ખરેખર ધીછ્ઠાર પાત્ર 
છે તેવી ટેવ ધરાવનાર પુરૂષ પ્રેમની તે! સુગધ પણુ લેવા 
પામતો નથી તેવા પચરગા અથવા ખહુરૂપી કે “થાળીમાના 


યા. 


રીંગણા” જેવા પુર્ષોને શીખામણુ આપતા હાકીઝ ડુહે છે. 
રગે તઝવીર પેશે મા ત ખુવટ 
રેરે સુખૌમ વારૂએ સીષાહીમ 
ભાષાંતર. 
છળ કપટનેો રગ અમારી પાસે નથી અમે ને સિહુ 
છીએ તે! કૈસરી અને સર્પ છીએ તે! કાળા 


આ પ્રમાણે હાફીઝ એક ખીજાતુ ભુડુ' ઇચ્છનાર અને 
જાઇ માટે ખોટા તર્કો બાધી ખીજ પાસે ખરી ખોટી વાતે. 
કરનાર પ્રત્યે ધીષ્કાર દેખાડે છે. 


૧૩૫ 


હાફેઝા સય 'ખુરો શ્‌ંરી ફુતો ખુશભાશ વલે 
હામે તઝવીર મકત ચુ રીગરાત કુર્આરાં 


ભાષાંતર્‌; 


હે ડ્રાફરીઝ મરદીરા પી છકેલ ખન અને આનદમા રણે 
પણુ ખીજાઓ પેઠે ઝુરખઆનને છળની જાળ ન ખનાવજે 


કુરઆન જેવા પવિત્ર પુસ્તકને પણુ પોતાના સ્વાથ માટે 
માયુસોએ સુકયુ નથી પોતાતુ કાર્ય સાધી લેવા માટે 
માણુસો। જુરઆનને હુથીઆર બનાવે છે, તેના ખોટા સેગનો 
ખાય છે, અને પોતે જે કહે છે તે સાચુ ડહે છે એમ 
જણાવવા માટે તેએ કુર્આનને પણુ વચમા લાવતા ભુલતા 
નથી તેવા લુચ્સાઓ અને ફાવત્રાખોર ઉઠાઉગીર્‌। કરતા તો. 
હાફીઝ એક દારૂ પીનારનેજ વધુ સારે લેખે છે 


રીયા ઉલાલ શુમારન્દો જામે ખાદા હરામ 
ઝહે તરીકતો મીલ્ષત ઝહે શરિઅતો કેશ, 
ભાષાંતર, 


કોઈ માટે ભ્રુડ્ડુ કહેવુ તે હુલાલ છે અને મદીરાનો 
જામ હુરામ ઠેરવવામાં આવ્યો, વાહુરે વાહુ કેવા ધર્મના 
કાત્તુતે! છે ? 


ખાદા તોશીકે દર હેચ રીયાએ નખુવદ 
બહેતર અઝ ઝોહુદ ફરોશીકે દરૂ રૂએ વોયાસ્ત 


દરૂ 


ભ્રાષાંત8, 


તે છકેલ મધુ પ્રેમી કે જેમાં છળ અને કઈ માટે 
ખરૂ ખોટુ કહેવાની ટેવ ન હોય તે એક કપટી અને પ્રપ'ચી 
શકત કે તપસ્વીથી સારે! છે. 


હાજી હા કરી પોતાના કાર્યો બનાવી લેવા અતે ખીન્નને 
છેતરી ખાવા કરતા પ્રેમથી, પોતાની દરખાસ્ત રજુ કરી 
સભ્યતા અને મર્યાદા ભર્યા વચને.મઃ તે દરખાસ્તને પુરી કરવા 
માટે વિન'તી કરવી તેજ ટીક છે હાજી હા કરી સાધેલા 
કાર્યો માટે આજે નહી તો એક દીવસે તો “રર તેવાએને 
પસ્તાવુ પડશે જ્યારે માણુસને ખષખર પડી જશે, કે અ. 
અખુશામદીઆ ગુલામે માત્ર ખુશામદથી મને છેતરી ખાધે જારે 
જરૂર તેની પણુ આખ ઉધડરી, જ્યારે પ્રેમના હાથમાં ૬ર 
ખાસ્ત સુકી તે પહોચાડી આવવા સભ્યતાને તેનો સાથી 
અનાવનાર જરૂર વિજય મેળવશે, અને તે પછી પણુ હ મેશ 
સાટે તે પ્રેમી માટે દ્રાર ખુલ્લાજ રહેશે પ્રેમ એ જગતમા 
સર્વોત્તમ વસ્તુ છે, પ્રેમથી કોઈને તમે ભાઇ કહી ભારેમા 
ભારે કાર્યો તેને સુપ્રત કરશે। તો પણુ તે તે કાર્યો પુર્ણ 
કરવા ખતથી મહેનત કરશે પણુ કફશ ભાષામાં “અલ્યા 
એ” ફહી તમે પોતાતુ કામ કરવા કહેશો, તે! તે કરી બન 
નારજ નથી પછી તે તમારો નેકર હોય, પગાર ખાતો હોય 
તતો તે પગારને અગે કામ કરવા જરે, પણુ એટલુ તો ચોક્કસ 
સાનજે કે વે કાર્યમાં ખત અને ઉત્સાહુ તે નજ હુથે, આ 


13૭ 


શ્રર્ણિમ અભીસાનમાં કરેલા હુકમનું છે છળ ફર્યાથી એકડ 
વાર તો જરૂર ફાય મા સફૂળતા મેળવી શકાય છે પણુ 
અભીમાની પુરૂષ હુમેશ હાડમાર થાય છે, ક્ષણીક જીવન 
ઉપર વ્યર્થ આડભર ફરતા માનથીતે ખખર નથી ફે તે તો 
માત્ર માટીતુ પુતળી છે. 


ઝાહેદ 3૨૨ દ.રત સલામત ન બુદરાહું 
રન્દઅઝ રહે નીયાઝ બદાર્સ્સલામ રરફેત 


ભ્રાષાંતર, 


ભકત અભીમાનને અગે માર્ગ સલામત ન લઈ જં 
શકયે।. જ્યારે છફેલ દાર્ડીએ નરમીથી દારૂસ્સલામમાં પુગી 
ગયો (દારૂસ્સલામ એટલે સલ્ાસતીને! દરવાજે, જ્યા માણુસ 
સલામત ૧હી શકતે! હેય તે જગ્યા સલામત &હી શકવાની 
જગ્યા માત્ર સ્વર્ગ છે એડલે તે દારૂડીએ સ્વર્ગમાં ગયો) 


દરેક ધર્મમા ઇશ્વઃની ભક્તિ કરવાને હુકમ તો આપ- 
વામા આવ્યો છેજ જેમ એક શેઠનો નોકર તેનો હકમ 
ઉઠાવવા બ ધાએલે। છે, તેમ પ્રત્યેક મતુષ્ય તે મહાન શક્તિને 
નમવા ખધાએલે છે હિરુએમા દેવ પુજા છે, પારસાંએમા 
જઝઆતીશ કદહુ?તી કીયા કરવાની છે મુસલમાનોને દિવસમા 
'પાચવાર નમાઝ ભણુવાની છે આ પ્રમાણે દરેક ધર્મા તે 
મહાન બાપને નમવા દબાણુ ભર્યા હુકમે! કરે છે તે હુકમને 
ખમલમા મેલી, પ્રપચી બનવા કરતા, કેઈતુ ભુડુ ન ફરવુ” 


શડ૮ 


અને તે ધાર્મીક હુકમોને અમલમા ન મેલવા તે બન્નેમાંથી: 
હોડીઝ એકને સરસાઈ આપતા કહે છે 


કઝ ૪૪૬ બે ગુઝારિસો બડસ જદ ન કુતીમ 
વાન્ચે ગુયન્દ ર્વા નીસ્ત ખે ગુઇમ ર્વાસ્ત 


ભાષાંતર, 


અમે ઈશ્વરને ભજવાનુ સુકો દઈએ ષણુ કોઈનુ બુડ્ુ 
ન કરીએ તે માટે કઈ ટીકાકાર (ભકત, ઉપદેશક ) ટીકા કરે 
કે આ તમે ખોટુ કરો છો તે' અમે કહીશું, કે ના અમે 
ખરૂજ ફરીએ છીએ 
હાટ્ીઝની દીવાન આવી અ'વી અમુલ્ય શીખઃમણે!થી 
રેલી છે શીખામણુના સસુદ્રમા અણુસોલ સૈતીએ। પડયા 
, પણુ તે મોતીઓ લઇ લેવા માટે ખાસ શકિતની જરૂર 
હાટ્દીઝે દારૂ અને પ્રેમવર્ણુન ફર્યું પણ્‌ તે શા માટે? 
કેમ? અને કોને સબોધી ગઝલો કડી તે ન સમજનારા 
હાફીઝ જેવા મહાત્માને એક દાર્‌ડીઓ ગણ્યો છે જેમાં 
અગ્રેજ લેખકે! અગ્રપદ ધરાવે છે સમજ્યા વિચાર્યા વિના 
હ્ાાફ્ઝિની ગઝલ ઉપરથી અર્થ ઉપજાવી કાઢતારા સુરખાએદ 
એટલુ સમજી નથી શકયા ઝે હાફીઝ જે બોલતા તે બોલ 
આગળ એક ભેટી પડદો પણુ રહેલો, વડડો ઉચકી લેવામાં. 
આવે તો બધુ ચોકખે ચોક્ખું જણાય તે પડદો ઉચકવાની. 
શકિત ન ધરાવનારા અગ્રેજ લેખક મહાશયોએ હાફીઝની 
આ કડી પણુ જે વાચી હોત તો પણુ ઠીક હતુ 


હજ૯ક 


ઉર્૯ 


દાસ્તાં દર પરદા મી શયમ સુખ 
ગુકૂતા ખાહંદ શુદ બદસ્તાં તેઝઉમ 


ભાષાતર, 


હું પડદામાજ વ્ણુન કર્‌ છુ પડેદામાજ વાતચીત કરૂ 
છુ. પણુ (તે વાતચીતને માણુસે।) ગીતમા પણુ કહી સ ભળાવશે. 


બુલબુલે શીરાઝ અને રેખ સારી 


છઠ્ઠી સદીના અતમા કવિએના ખાદશાહુ મહાત્મા શેખ 
સા'દી જનસ્યા હતા એ એક એવે! પુરૂષ હતો, જેના મગ- 
જમા અનેરી શક્તિઓ ભરી હુતી ઇશ્ચરે તેને ખાસ જીવન 
આપ્યુ હેય એમ લાગતુ શેખ સા*દી, ભક્તોમાં ખરા ભકત 
છેકેલેમા મસ્ત છકેલ, ઉપદેશ સ્થાને એક ખરે ઉપદેશક, 
વકતાએઃમા એક ખરે વકતા કવિ હતો તેના નવિતતા પસદ 
કરનાર મગજે કાવ્યો કહેવાની જુની પુરાણી રૂટીએ પસદ 
ન કરી, અને તેણે એક ખીજેજ માર્ગ શોધી કાઢયે(, જે 
તલવારની ધારથી વધુ પાણીદાર અને વાળથી વધુ ખારીક 
હેતો, એટલે તેણે અસલ અતે નકલને મિશ્ર કરી, જગ્તની 
પ્રિયા સાથેના પ્રેમમા સકળ સૃષ્ટિના પાલનહારને સ બાધી 
પ્રેમ માર્ગમા ભેદી પડદો નાખી દીધો તે જગ્તની પ્રિયાના 
ગાલતા સૌદર્ય મા ઈશ્વરની જલક દેખાડે છે અને પ્રિયાના લભ 
નાગણી કૈશેોતનુ વર્ણન કરતા ઝુદરતની કારીગરીને નમે છે 
તપસ્વી અને પ્રભુ ભકતોને છકેલ અતે મસ્ત મધુ પ્રેમીના. 


૧૪૦ 


વેશમાં લાવી દેખાડે છે અને સગીતમા તે ૪શ્વરતા વખા- 
ણે।થી ભર્યા થીતો ગાય છૈ 


શેખ સાહીની આ વલણુ અને કાવ્યો કહેવાની રૂઢી ખીજા 
કવિઓને એટલી તો ગમી કે તેએ પણુ સા'દીનાજ અતુ- 
યાયી બન્યા અને સા'દીએ શેધેલા માગ પર મુસાક્‌રી 
કેરવ' નીકળી પડયા, છતા લે વીકટ અને ભયકર માર્ગમા 
દ્રહતા ધારણુ કરી શકનાર એક પણુ ન્ડોતો સા'દીએ શોધેલા 
માર્ગને વટાવી જનાર ને કેઇ પેદ્દરા થયો હેય તો તે 
હાફીઝ હુતા 


સા'દીના પરલે!કવાસી થયા પછી લગભગ પચાસ વર્ષે 
હાફીઝ રાજા”બન્યા, કાવ્ય સૃષ્ટિતા મહારાજ સા'દીએ નાખેલા 
પાયા ઉપર હાફીઝે ઈમારત ચણુવા માડી અને તે ઈમારત 
ખડી કરી તેતે શૃગારી સા'ટી પછી હાફીઝ કાવ્ય સૃષ્ટિના 
ખાદશાહુ કહેવાયા થઈ ગચેલા ખાદશાહ સા'દીની શકિતને! 
સ્જીકાર જગત કરે છે સા'રી ફાવ્ય ઈમારતને પાયો! નાખ- 
નાર ગણાયા છે છતા કેટલાકેોની દ્રષ્ટિમા તો હાફીઝ રમી 
રહ્યા છે ભલે સા'દીએ એક માગ મેળે કર્યો હોય, ભલે 
હાફીઝ તે માગતા સુસાફૂર બન્યા હોય, છતા મારે એટલુ 
તૉ કહેવા ઘા કે સટી અને હારીઝમા ખહું ફેર છે સા'દીના 
જાબ્યોમાં જે મનહુ નથી તે હુાફીઝના કાબ્યોમા છે, સા'ટીના 
કાવ્યો જે કરી શકવાને અશકત છે તે હાફ્ીઝના કાવ્યો કરી 
રેખાડવા સામથવાન છે, છેવટે એટલુ કહું કે સા'દ્ીને હાફ્ીઝે 
પછાત રાખ્યા છે તો એ તે અસ્થાને ન ગણાશે પછી ગમે 


દ૪૬ 


ન જા તેમા મારી ભુલ કાઢ'પે હોય તો પણુ ભલે મારા 
અને અવલે।કનથી મળેલા અનુભવ સાથે હુ એટલુ' 
તે જરૂર જણાવીશ કે હાફીઝને/ નબર પહેલે છે, તે સાથે 
વળી હુ એટલુ પણુ કહીશ કે સા'દીની ગઝલોનો ઝુકાખલે 
સાર જોઇ હોય તે તે હાફ્ીઝની ગઝલે છે, અને હાફીઝની 
ગઝલને સુકાબલો  સા'દીનીજ ગઝલોથી થઈ શકે 


સા'ટદી જે કાઇ કહી ગયા છે તેને %ૂરીથી કહેતા હાફીઝે 
અવધીજ કરી છે સા'ટી એક વાત કહેતા જે મજાહુ નથી 
હાવી શકયા તે મજુ હાફીઝ લઈ આજ્યા છે ફેટલીક 
જગ્યાએ તો સા'દ્ીનાજ કાવ્યોમાથી એક લીટી લઇ તે પર 
પોતાની કડી લગાડી કાવ્ય પુરૂ કરતા હાફીઝે જે ગમ્મત 
આણી છે તેથી સ્હેજ ડલ્પના થઇ શકશે ફે જે વાત ફેહેવાનો 
શેખ સા'દીએ આરભ કર્યો છે તે વાત પુરી કરનાર અચ્છી 
રીતે નીભાવી રાખનાર હાફીઝ છે, વાચા થોડાક સુકાખલાના 
કાબ્યો અને તસે પોતેજ સમજી શકશે! 


(સાદી) 
જીઝ ઇ કદર ન તવા ગુરવ દર જમાલે તો અયમ 
કે મહેર્માની અઝા તખ્એ ખુ નમી આયદ 
ભાષાંતર. 


તુ જુષ્રા નમી કરતી હે પ્રિય, આ' એંકજ દોષ સિવાય 
તારામા ખીજા દોષો અમે દેખાડી શકતા નથી, 


૧૪૧ 


' (ડાફીર) 


જીઝ ઈ કદર્‌ ન તવાં ગુરૂત દર જમાલે તા અયબ 
કે ખાલે સહેૅરેો વફા નોસ્ત રૂએ ઝેબારા 


ભાષાતય. 


તારા સુદર ચહેરા ઉપર વક્‌ાદારીનો તલ નથી, હૈ પ્રિયા 
આ એક દોષ સિવાય બીજા દાષો તારામાં અમે દેખાડી 
શકતા નથી 


શેખ સા'રીએ પ્રિયામા એક દોષ કાઢયો અને હાફીઝે 
પણુ એક દોષ કાઢયો સા'દી કહે છે કે [પ્રયા ગુપાળુ નથી. 
મહેરબાની કરનાર નથી સા એકજ દોષ સા'દીની પ્રિયામા 
છે ત્યારે હાફીઝ શુ કહે છે? હે પ્રિયા તુ છે તે ખરેખર 
સુદર પણુ તારા સુદર સુખ ઉપર કૃપા અને વફ્‌ાદારીનો તલ 
નથી જે સુદરીના ગાલ ઉપર વફ્‌દારીનો તલ હોત તો એક 
પણુ રોષ રહેવા ન પામત, બન્ને કહેવા એકજ ચીજ માગે 
છે છતા સા'ઢીના વચને! સાદા છે ત્યારે હાટ્ટીઝે સુદર અને 
અલકારી શખ્દ્ો વ'પરી કાવ્યને પણુ સુદર બનાવ્યો છે 


વાચો! એક ખીજી કડી 
( સારી ) 


બદમ ગુરેતીએ ખુરસન્દમ અરાકલ્લા તેય ઝુફતી; 
સગમ ખાજાઓ ખુરવુદમ જઝાફલલા કરમ . .ર્દી 


૧૪૩ 


ભાષાંતર. 


તે મતે લુડા વચનો કહયા, હું રાજી છુ ( વાહવ,હુ ) 
તે ટીક કયુ", હે પ્રિયા તે મને ગુતરો કહયો હુ ખુશી છુ. 
હધન્ય છે તને બટુજ મહેરખાની કરી 

( હાફીઝ ) 
ભદમ ગુફૂતી એ ખુરસન્દમં અફાકલ્લા નેડ ગુરેતી, 
જવાબે તલ્ખ મી ઝેભદ લખે લઅલે શકર્‌ ખાશ્‌* 
ભાષાતર. 

તે મને ભુ'ડા વચનો કહુયા, હુ રાજી છુ. (વાહુ વાહુ) 
તં ટીકજ કર્ઝું, તારા માણેક જેવા લાલ અને માધુર્ય થી 
(શરેલા, મીઠડા અધરને કડવાજ વેણે। છાજે છે 


રદ 


ઈન ગમા બે ફડીએમાં વાચકો જેઈ શકયા હુરોે, કે પ્રથમ 
[લીટી સા'દીની લઇ હાફ્ટીઝે તે કડી પુરી કરી અને સા[ટીથી 
“વધી ગયા આ ફડીમા પણુ સા'દીએ સાદાજ શાખ્દો વાપર્યા 
| જે, ત્યારે હાફીઝે અલ કારી શખ્દોથી મજાહુ આણી છે, 

“ ( સા'વી ) 


ઇં કે મન્અમ ડની અઝ ૬૪શ્કો મલામત ગેોઇ 
તો નખ્ુદીએઓ મનઈ જામે મોહબ્બત ખુદન 


૧૪૪ 
ભાષાંતર. 
મને પ્રેમ કરતા અટઢકાવવુ તે વ્યર્થ છે, કારણુ કે તુ 
ન્ડોલો ત્યારે મે* પ્રેમ પ્યાલો પીધે છે 
( હોરીઝ ) 
મન્અમ ડુની ઝે ઇરક તો અવ મુફેતલીએ ૪માં; 
મઅજુર દાર મત કે તે! ઉરા ન રી દઇ. 
ભાષાતર. 


હે, જમાનાના ડાહુયા તુ મતે તેના પ્રેમ માટે શીખામણુ 
આપે છે, છતા હુ તને તેસ કરવા માટે ના પાડુ' છુ કારણ 
જે તે ( મારી પ્રયાને ) જેઈજ નથી ( હાફ્ડીઝની પ્રિયાને 
જોયા વિના પ્રેસ રમત ન રમવા માટે હાફીઝને શીખામણુ 
આપનાર ડાહુયાનૈ હાફીઝ ચેતવણી આપે છે કૈ તે મારી 
પ્રિયાને નથી જેઈ જે,તુ તેને નેઇ લે તો મને શીખામણ 
આપવાનુ લુલ્લી જાય અને તુ પણુ ગાડો બની જાએ, ) 


એક કાવ્ય વધુ વાચે! નને હાફીઝ શુ કહું છે તે જુગ, 
( સાદી 


મન અઝ કુજાએ તમન્નાએ વરંલ જતો ઝે જા; 
અગરચે આખે હયાતી હલાકે ખુદ ભેસ્તમ* 


શ૪પષ 


ભાષાતર, 


હે, પ્રિયા' હુ કયા અને તારા મેળાપના વિચાર કયા? 
ને કે તુ અમૃતજળ સમાન છે, છતા મારે માટે તો 
મૃત્યુજ છે 
( હારીઝ ) 
તો અઝ જાઓ ઉપમીદે વીસાલે ઉઝે ડુજ 
બ દામનશ ન રસદ રસ્તે ઉરેગદા હાટીઝ 


ભાષાતર. 


તુ કયા અતે તેના ( પ્રિયાના ) વસ્લની ઈચ્છા કયા? 
હે, હાફીઝ દરેક ફ્કીરનો હાથ તેના ( પ્રિયાના ) પાલવ 
સુધી નથી પહોચી શંકતેો 


સા'ટીએ પ્રિયાને અમૃતજળ સમાન ગણ્યો છતા પોતાને 
માટે મૃત્યુની ઉપમા આપી છે મેળ કાઈ ડીક ન મળ્યો, 
અમૃતજળ તો દરેક માટે સરખીજ અસર ધરાવે છે એ 
જળમા કે!ઇ માટે ઝેર સમાન તો કોઈ માટે અમી સમાન 
ખની જવાની તાકાત નથી અમૃતજળ હુશેશા જીવતદાન 
આપવાતુજ કામ કરે છે જ્યારે હાફીઝે કહેલા વેણુનો મેળ 
મળી રહે છે એ તો જગ્તનો કાયદો છે કે કોઈ રાજા, 
મહારાજા કે 1થમત પાસે એક ભિક્ષુક પહોચી શકતે! નથી, 
હાટ્દીઝે પોતાની પ્રિયાતે બાદશાહુની ઉપમ આપી પોતે 
ફૂકીરી ધારણુ કરી છે તે બાદશાહુ પ્રિયા ) પાસે ફૂકીર 


૧૪૬ 


ફેમ પુગી શકે? આ પ્રમાણે હાડ્ીઝે જે કાઈ કહ્યુ તેમા કાઇ 
ભાવ જણાય છે જ્યારે સા'દીએ આ જગ્યાએ અતિશ્યોકિત 
ટરી હોય એમ કહ તે! હુ ધારૂ છુ કે તેમા મારી ભુલ 
નજ હરો 


ફોઈ કામ કરવા પાછળ આપણે મડયા હોઇએ અતે તે 
સપુણું સફળતા પુર્વક પાર ઉતારવા માર્ક આપણે મહેનત 
રેૅરતા હોઇએ ત્યારે એમજ કહીએ છીએ કે, 

“ સરી' જઈશુ પણુ આ કામ તો પુરૂ કરીશુજ ” એ 
હેઠું ધર્મીના કઠૅમા વીરરસથી ભર્યા શખ્દો ટાકતા “નીઝાસી” 
નામને] કવિ કહે છે 

મન આ ગહું અનાં બાઝ પેચમ ઝેવાહ 
કે યા સર રહમ યા સેતાને ડુલાહ 


ભાષાંતર. 
હુ આ માર્ગમા તેજ સમયે મારી લગામ ફ્ે્‌રવીશ કે 
જ્યારે કાતો જાન આપી દઈશ અને કાતો તાજ લઈ લઇશ 


એ વીરતા ભર્યા શખ્દોને પ્રેમમાં ફેરવી નાખતા શેખ 
સા'ઢી કહે છ 
તાચે ખ!હૃદ કર્દ ખઆામન દુર ગેતી ઝીરાકાર 
દસ્તે ઉ૬૨ ગદનમ યા 'ખુને મત બર ગદનરશા 


૧૪૭ 


જેવુ શ્વેઇએ કે કાળચક્ર આ બે કામે!પ્રાથી કયા કામમાં 
મને વિજય આપે છે તેના હાથે મરા ગળામા પડે છે, કે 
મારૂ લોહી તેના ગળાપર 

એ બન્નેથી વેગળા જતા મતુષ્યને આનદમા ડોલવી 
અખનારા મીઠા શખ્દોમાં બુલબુલે શીરાઝ પોકારે છે 


ઉ ખખુતમ તીર્નાઓ મત ખર લખબશ તાચુ મવદ 
ડામ બસ્તાનમ અઝ રે વા દાદ બસ્તાનદ ઝે મન 


ભાષાંતર, 


તે મારા લોહીનો તરશ્યો છે, અને હુ તેના ( મીંડડા ) 
હોઠોના તરશ્યો છુ હવે નેવુ જનેઇએ કે હુ મારી ઇચ્છા 
સુણું કરૂ છુ ( પ્રિયાના હોઠ ઉપર ચુ ગન કરૂ છ* ) કે ત 
મને મારી નાખે છે 

હાફીઝ હુવે પોતાના કાય માં સફળતા મેળવવા બહાર 
પડયા છે નીઝામીએ જે કલ્યુ, સા'દી જે બોલ્યા તેથી પણુ 
વેગળા જત', કાર્યમા સફ્‌ળતા મેળવવા નીકળેલો ખુલબુલ 
પ્રાણુને હ્દ્યેલી ઉપર મુકી પોકારે છે. 

દસ્1% તલબ નદારમ તા ડાસે મત બર અવ 

યા તત રસદ બ જાતાં યા જા ઝે તન બર આયવદ 


ભાષાતર, 


જ્યા સુધી મારા કામમાં સફળતા ન મળશે ત્યા સુધી 
હું કરી મ'ર પ્રયત્નામા પછાત પડનાર નમી કાતો આ 


ર૪૮ 


પ્રાણ પ્રિયા સુષી પહોચી જશે, અને કા તે આ પ્રાણુ દેહુમાથી 
નીકળી જરી 


મહાત્મા શેખ સા*દટી ફારસી ભાષાનઃ પયગમ્ખર છે 
માધુય ભર્યા કાવ્યો કહેતા ખાદશાહુ ગણાયા છે શેખ 
સા'રીની “ગુલીસ્તાન” નામની ચોપડીના એક એક વચને 
ખીજા કવિઓના દીવાન ઉપર ભારી થઈ પડે છે ખીનન 
કવિએના આખા દીવાન ઉપર સા'ટીની ગુલીસ્તાનના વચને 
સરસાઈ ભોગવે છે છતા ભાષાની સરળતા, રાબ્દોની નવિનતા 
અને માધુર્યમા હાફીઝ, શેખ સા'દીથી પણુ ચઢીઆતા. 
યીકળ્યા છે 


હાફોઝ માટે લેખકો શુ ડહે છે ? 


ફારસી ભાષાના ગદર કાવ્યોનો સ ગ્રહ તમે કરવા માડશે। 
તો તમને ખીજા અનેક કવિઓ કરતા અધિક સુદર કાવ્યો 
હાફીઝનાજ મળશૈ હાફ્રીઝની દીવાન ઉપાડી જેશા તો એકથી 
એક ચઢીઆતી ગઝલે! તમે મેળવી શકરા જેમ એક સુગ ધી 
ખબનાવનામતા કારખાનામાં તસે જાએ, અતે એક નાતનેો 
અત્તર પસદ કરૅ!* તેનો સુવાસ લેતા ખનતા અનેક નાતના 
અત્તરાને અગે તમે તે અત્તરનો જે તસે લેવા 
આવ્યા છો તેનો સુવાસ પણુ ન લઈ શકશે. 
આ કેવડનાો અત્તર છે, કે ચપા ચબેલીતો છે, 
ગુલાબનો ઢે, કે મોતીઆનેો છે, તે એળખતા તમને બહુજ 
સુર્કેલી નડશે, કારણુ કે કારખાનામાં તો એટલી સુગધ 


૧૪૯ 


આવવી હશે, કે તમે પોતેજ તે મિક્રિત સ્રવાસથી ભુલથાપ 
ખાઇ જગ હુાફીઝતી દીવાન પણુ તેજ કારખાના પેઠે હજી 
પણુ ઢયાતી ધરાવે કે, જેની એફ ગઝલ વાચ્યા પછી તસે 
કહેશા કે આ ઉત્તમ છે, પણુ ન્યારે બીજી વાચશે॥ ત્યારે 
કહેશો કે ના, ના, પહેલી કગ્તા આ ઔજી વધુ સારી છે 
આ પ્રમાણ્‌ ત્રાંજ વાચી બીજીને ભુલરો અતે ચોથી વાચી 
ક્રીજી ઉપર તેને ગરસતાઇ આપશે! 


વીલીઅમ નેત્સ, 


કહે છે કે હાશીઝની રીવાન તે ઉપવતથી મળતા આવે 
છે, જેમા હજારે! * ગના સુગ ધીમય પુષ્પો ખીલેલાં હેય; 
અતે માણુમ એક ફુલ તોડવા જાય તો બાજીમાંજ ખીલેલા 
એક બીજા સુરે!ભાત પુષ્પાતે તે!ડવ'નુ મત થાય; જ્યારે 
તે તેતે તોડવા હથ લાબો કરે તો વળી એડ 3૬૨ પુ'પ 
નજરે પડે; અતે માણૂસ પહેલા ફુલને ભુલી જાવ, જુલ 
તોડનાર ત્યાં હેરાન હેરાન થક જાય કે ડયા યુ"પની 1કે મત 


જૂ 


કરૂ ? આ ફલ તોડ કે તે પુષ્પતી સુમધ લઉ ? 

હાટ્ટીઝના કાબ્યે' જેમ ડિ દુસ્તાનમા લોકપ્રિય છે, તેમ 
તુકસ્તાનના વિશાળ મેદાનોમાં પણુ એજ સુરીલો અવાજ 
ગુજતે! દેખાય છે, જેમ હાફીઝની ગઝલે।ના લહાવ! માણુને! 
ગ'ગા તીરે જ્ુટે છે, તેમ ડેન્યુબ સગુદ્રના મે!'જાઓ પણુ 
હાટ્ીઝતીજ ગઝલે। ગતા ઉછળે છે જમની, ઇજીપ્ટ, હિંદ, 
સગ્લાડ કે હ્રાસ જ્યા જીઓ ત્યા હાફીઝ પુજાય છે 


૧૫૦ 


ક[રસમા તો હાફીઝની ગઝલે। ઘેર ઘેર ગવાય છે રાજ 
સહારાજાએના દરબારમા, કે ફકીર અને દરવેશોના મ ડળમાં, 
બજારમા કે મીજલસેો। મા, દરેકે દરેક જગ્યાએ મનને આનદ 
આપવા હાફીઝનીજ ગઝલે ગવાય છે 


મેડમ સ્ટુવટ. 


લખે છે; કે ફારસીમાં એક નાનકડી ચોપડી છે, જેમા. 
ત્યાંની જ્રીએ ભાટે ઘડી કાઢેલી ર્મુજો લખવામા આવી 
છે તેમાથી એક નીચે સ્રુજબ છે. 


પત્યેક સા પોતાને આનદ આપવા માટે ત ખુરે! બગા- 
ડતા શીખે અને તે ત બ્ુરાના સરીલા સરેદો સાથે હારીઝતી 
ગઝલે ગાય* જે તબુરો ત મળી શક તા તે શ્રાળી અથવા 
લાકડાના પાઠીઆ વગાડી તે પર હાફીઝતી ગઝલેોથી 
આનદ મેળવે અને જો થાળી પણ ઘરમા ન મળે તે! છેવહે 
તાળીઓના ટેકા ઉપરજ હાકીરની ગઝલો ગાઇ આન& 
મળવે. 

થઈ ગએલા કવિઓ જેમતે અજે પણુ પ્રજા મહાન 
ડવિએ તરીકે એળખે છે, તેએ મૃણુ હાટ્ીઝના કાવ્યો 
આગળ પોતાનુ શીશ નમાવે છે “સાએ'' નામતે! એક 
મહાન કવિ કહે છે 


ર્વાસ્ત સાએબ અગર નોસ્ત અઝ રહે દઅવા 
ત તખ્બોએ ગઝલે ખાજા ગચે બે અદખીસ્ત 


શપ॥ 


ભાષાતર. 


હે, સાએબ! જે અભીમાનથી ન લખવામા આવે તેદ 
હાર્રીઝ શીરાઝીની ગઝલ ઉપર ગઝલ લખવામા કોઈ વાં 
નથી. જે કે તેમ કરવુ એ પણુ અસભ્યતા તે! છેજ 


હ'દ્રીઝની કહેર્થ ગઝલ સામે ગઝલ લખવી તેમા પણુ 
કવિએ અસભ્યતા માને છે જુએ સલામ તહેશની 
કહે છે 

સલીમ માઅતકીદે નઝમે ખાજા છાફીઝ બાશ 

કે તરો ખેશ ખુવદ $ર૨ શરાબે શ્રીરાઝી 


ભાષાતર. 


હૅ, સલ્લીમ હાફીઝ ચીરાઝીનાો અતુયાયીં ખન કારણુ કે 
શીરાઝી શગખમા તેજી વધારૈ હોય છે 
ઉર્રી નામનો એક અભીમાની કવિ, જે મહાન કવિઓની 
પણુ મશ્કરી કરવા શ્રુલ્યો નથી, જેણે અચ્છા અચ્છા કવિગા સબ ધે 
ઢીકા કર્યા છે, જે કોઇ આગળ ન નમતા બધાતે પોતાથી 
નીચદ ગણુતે! હાય તેવે! અહુકારી કવિ ઉર્ફી પણુ હાફીઝની 
ગઝલે! સામે મસ્તક નમાવે છે, ખાકાની નામના એક કવિ 
સખબધે મરકરી કરતા ઉર્ફ કહે છે કે, 
જમાને બીન કે મરા જલ્વે દાદ ના અઝ ૨૨5 
બદાગહાએ પસ અઝ મગ સેો'ખ્ત ખાકાળી 


ઉપર્‌ 


ભાષાંતર, 


જુમા તો ખરા સમચે મને નામતા આપી અને ડુ 
પ્રખ્યાત થયે, ત્યારે દર્ષાગ્નીથી મરણુ પછી પણુ ખાકાની 
બળી ગયે 


ઝહીર ફારયાબી નામના એક ખીજા ફારસી કવિ સખધે 
ઉર્રી કહે છે 


અઝાં ઝે દસ્તે ઢુનરહાએ 'ખુદ હમી નાલમ 
કે બર્‌ ઝહીર અઝ ઈ શેવહ હેચ ૬ર ન ડશાદ 


ભાષાંતર. 


ઝહીર બીલકુલ અજ્ઞાન છે, તે માટેજ હુ મારી કળા 
જને હુન્નર માટે વિલાપ કરૂ છુ 

પોતે જે કહે છે, તે પર અભીમાન દર્શાવતા વળી એક 
જગ્યાએ આ અડકારી કવિ કે છે 


તરેરરેશ કે મત અઝ બહંરે રૂહ સાઝ દેહમ 
ત અનવરી, ન ફુલાની, રદેહદ ન બહમાની 


ભાષાતર. 


જે આનદ (નીવસ્તુ ) હુ મારા આત્મા માટે તૈયાર 
રરૂ છુ, તે અનવરી, અથવા ખીજો કોઈ પણુ કે ખહુમાની 
ષણ તેયાર કરી શકતા નથી 


૨૫૩ 


હિ દુસ્તાનના એક ફારસી કવિ જેએ એતિહાસીક સફા 
ઉપર ખુસરૂના નામે પ્રખ્યાત થયા છે. તે સખધે પણુ 
ઉર્ટીએ ટીકા કરવાનુ ખાક્ઠી નથી રાખ્યુ જુએ શુ કહે છે 


ખરૂહે ખુસર અઝ ઈ ફારસી શકર દ્ાદમ 
કે કામે તૃતીએ હેન્દા સતા શવદ શીઢીં 


ભાષાતર. 


ખુસરૂના આત્માને આ ફારમીથી મે ખાડ આપી છે, કે 
જેથી ડે ટસ્તાનની તુતીનુ મે!$ પગ મીઠુ થઇ જાય 

ઉપર્‌ #ર્શાવેલા થોડાક કવિએ થી વાચકે! પશિચિત હોય 
ફે ન હોય તે તે! દુ નથી નાણુતો પણુ હા, મડાત્મા શેખ 
સા'દીથી તો! કેક” અપનિચિત હશે સા'દીને તો જગ્ત 
ઓળખે છે એ કવિઓન! સવભ ગણાતા મહાન પુરૂષને પણ 
ઉફીએ જતો કર્યો નથી અમોંમાની ઉર્ફી સા'ટી પર પણ 
સરસાઈ ભોગવતા ડહે છે 


નાઝેએ સારી ખમુરતે ખાકે શીરઝ અઝ ચે ખુદ 
ગર્‌ ન દાતેસ્તી કે ગદદ સલા સાવ.એ મન 


ભાષાતર. 


શીરાઝ મારી માતૃભુમી થશે, એમ જે સા'ટીને ખખર 
ન હોત તે તે શીરાઝની એક મુઠ્ઠીભર મટાડી ઉપર કદીપલુ 
અભીમાન ન લેત ( સદી પોતાની માતૃભ્ુમી માટે અભી- 


૧૫૪ 


માન દર્શાવતા તેનુ મુળ કારણુ ઉર્ફી છે ઉફી કહે છે કે, હું 
૨રપરાઝમા પેદા થનાર છુ, એમ જાણીનેજ સા'દી શીર 
માટે અભીમાન દર્શાવતા હતા ) 


આવા મહાન કવિઓને આડે હાથ લેતા ઉર્ફી અટકયેો 
નથી. પણુ આવે! હવે સાહિત્યના મણા તરક જ્યા સાહિ- 
ત્યના યાત્રાળુઓ હુજ કન્વા જાય છે, જેના ગીતડા ઘેર ઘેર 
ગ્વાય છે, જેના ક્લરવથી માણસ આનદમા ડોલવા લાગે છે 
તે ખુલબુલ મુધી પહોચતા અભીમાની ઉર્ફી ટાહોજ પડી 
જાય છે, માથુ નીચુ જ છે, અતે સભ્યતા ભર્યા વચનોમાં 
વખાણુના ગીત ગાતા ઉર્ષ કહે છે, 


ખગીરેદ મકરે હાફીઝ કે કા'બએ મુખતસ્ત 
દર આમદીમ બઅઝમે તવાફ દર પરવાઝ 
ભાષાતર, 
હાટ્ટીઝની ઘેર જે સાહિત્યના મકકા સમાન છે તેની 
આનપાસ ગ્રદદ્વાંછા નિમિ તે અમો ઉડવા લાગ્યા? 
હુજ ઉપર જતા માણુમોાએ મકકાને તવાફ કરવુ જેઈએ 
તવાકફ્‌ એટલે પ્રદક્ષીણા હુજ કરનાર એ। જે સ્થાનને મકકાના 
નામે ઓળખે છે, તેની ચોમેર ફરે છે હિરુએમા પણુ 


પ્રદક્ષીણા કરવામા આવે છે ઉર્ફીએ હાકફ્ીઝની કખરને સાહિ-” 
ત્યત્તા મકકાની ઉપમા આપી છે 


1૫૫ 


મોલાના સુદી. 


કહે છે; કે હાટ્રીઝીતા વચને અમ્ૃતજળ સથાન પવિત્ર 
છે, અને સોાંદયમાં સ્વગષતી અપ્સરા સમાન છે. 


કે'ટન કલાક 
હાડીઝતા વખાણ ડરતા ડહે છે ફીર્દોસીના માથુય 
શર્યા વચનો અતે સા'દીના પવિત્ર વચનો ઉચા ગણાય છે, 
છતા હાફાંઝના વચતો આ બન્તેથી પણ વધી જવાતે હફ 
ધરાવે છે, 
ચાલ્સ સ્ટુવર્ટ 
અભીપ્રાય આપતાં જણાવે છે, કે હાફીઝ ઇરાનના દરેક 
કવિએ કરતાં દરતી ભેદોથી વધુ ' પશિચય ધરાવે છે; તેતા 
વચનો ઇધર વાણીથી ઉતરતા અને બીજ દરેકથી 
યદીઆતાજ છે. 
મીન બ્રાઉન 
લખે છે. કે સા'રીની ગઝલે સુદર અતે વશીકરણ છે, 


જે માત્ર હાફીઝ શીરાઝીની ગઝલેથી બીજા કોઈની ગગ્લેદ 
કરતાં ઉતરતી તથી. 


હારમનત ખીડનેલ. 


હાફેોઝ ગ્યાન ૬ સાથે પ્રેમ લાગણીઓતુ વર્ણન ડરે છે. 
સરળતા અને સૌંદર્યથી તેતા વચતેો ભરપુર છે અતે. 


૨પ 


સભ્યતાનુ શિક્ષષ્ટ આપવા તે વચતે। અમેપદ ભોગવે છે? 
હાફીઝતા રાજ્યમાં કોઇ પણુ તેના ઉરી? તથી હાફોઝતા 
સુદર્‌ સાહિત્યતા અમી પ્યાલામા નાસ્તીકપણાનુ વીષ નથી 
તેનર વચતે! પવિત્ર છે? જેમ એેશીઆ ખડ તેને ચાહે છે 
તેમ યુરોપ પશ આ ખુલષુલ ઉપર સેહત છે 


દીકટર ગોથેલ 


હાફીેઝની શક્તિઓ આત્મીક ઉપવનમાં ઉરે ફરે છે* 
જ્યારે અસે તેના ડાવ્યો વાચીએ છીએ ત્યારે સમજી શકતા 
નથી કે હારાઝે જે સુખડાઓઆનુ વણુન કયુ છે) તે હાડ; 
મૌંસ અતે ચામથી બનેલી છે; કે માત્ર આત્મીક છાયા કે; 


જા. 


જે “? એડ ભેદનો પડરો પડચેો કે 
વીલીઅમ આઉસ્લી 


હાફીઝતા વચને પનિત્ર, સરળ; અતે સફાઇથી ભરપુર 
છે, તે મુદર વેણે। ડદ?તી ભેરોથી ભર્યા છે. ચથી વધુ તે!) 
તેતી કાવ્યો કહેવાતી જે રૂદી કે; તે રૂઢીતે આજ મુધી 
જોઇ પુગી શક્યુ નથી 


હાફીઝ માટે ચુરોપીઅન અને હિદી વિદ્દાનાએ જે ગભિ 
પ્રત્યે દર્શાવ્યા છે, તે લખવા બેસુ તો એક આખુ પુસ્તકજ 
જેઈએ ઉપરના થોડા ઘણુ! અભીપ્રાયેથી વાચકે! સમજી ગયા 
હશે, કે દાફ્ડીઝ એક સાધારખુ વ્યકિત ન્હોતી એ ટદૈવીશક્તિ 
ધરાવતા વિદ્દાન સબધ પ્રકટ થએલા પુસ્તકોની અનુકમ 


૧૫૭ 


ણિકા મે આપી છે, એક ટુકી નોધ છતા તે ઠુકો તોધ 
પણુ સમજદાર માણુસે માટે ઘણી થઈ પડે એમ છે તે 
ઉપરાત છુટા છવાયા અભીપ્રાયો ઉપરાત જે અગ્રેજ વિદ્ધા- 
નોએ હાફીઝ સબધે જે કાઇ લખ્યુ છે, તે ન ટાકતા માત્ર 
તેમના નામોજ લખી લેવાને વિચાર છે હાકીઝ સબધે 
લખનાર, તેના વચનોને અમૃતજળ ગણુનાર હિદીઓજ નહીં 
પયુ યુરાપીઅનેોએ પણુ જીવતદાન મેળવવા હાકીઝના કાબ્યા- 
મૃતતુ અમીપાન કચું: છે નીચે લખેલા થોડાક નાસા 
વાચી જુઓ 

એર મેનીન્સકી; ટી હાઇડ, ડ રેવીસ્કી, જે રીચડ સત; 
વીલીઅમ જેન્સ વીલીઅમ આઉસ્લો, જાન હીન્ડલે, 
વોત હેમર ડૉનર; રેઝેન્ઝવીગ; નેસલમેત, એસ રોખીન્સન; 
હારમત ખબીકતેલ; ડોકટર રીચર્ડ ગાથેલ; ઇ જી બ્રાઉત) 
ગાર આઉસલી, ચાલ સ સ્ટુવટ, જેટ, મેડમ લેોવ્યા કેસ્કે- 
હલે, બ્રૉખાસ; ચાર્લસ રચ; જેંન નોટ, ડલેોડીઅસ 
જેમ્સ રીચ, ડુરૃતલ એચ, વીલ્બર; ફેસ કલાર્ડ, 
ઇત્યાદિ, યુરોપના વિદ્વાન પુરૂષોએ હાફીઝને સૌથી ચઢીઆતો 
ગણ્યો છે ટુ કમા એટકુજ કે હાફીઝના વચને. એક પ્રષુલ્લૉત 
ઉપવનમા ખીલેલા સુગ ધીમય પુષ્પા સમાન છે 


મઝલ ગુફૃતીઓ ૬૨ સુરતી બીયાએ ખુશ બખા હાફીઝ 
કે બર નઝમે તે! અફૂશાતદ ફલક ઉડરે સુરેયારા 


૧૫૮ 


ભાષાંતર, 
હાફીઝ ( વ'ડુ વાહુ ) ત્તે કેવી અચ્છી ગઝલ કહી છે, 
જાણે મોતીજ ટાક્યા છે હુવે (આ ગઝલ) મધુરા ટડે ગા કે 
આકાશ તારી ગઝલ ઉપર મુગ્યા નેછછાવર કરે, 
હાફીઝ અને ઉદ કવિઓ. 
હાકીઝના કહેલા કાવ્યો ઉપર કેટલાક ઉદુ ડવિએએ 
પણુ ડાવ્યો રચ્યા છે આ ઉર્દુ કવિએ આજે હિ દુત્તાનમા 
પ્રખ્યાત થઇ પડયા છે; હાટીઝની ફારસી કડી અતે ફ$દુ 
કવિઓના ઉદુ કાવ્યો લખી પ્રજાને તેના પરિચય કરાવુ તે 
અગાઉ હાફીઝનીજ એક સુટર ગઝલ લખી લેઉ, પછી તે 
વિધય હાથ ધરૂ. “ ત્ઝા બત'સ્ટા / ની ગઝલ પ્રખ્યાત 
શઇ છે આ 'ઝલથી અપરિચિત પ્રજાને નવિન પરિચય આપ- 
નાર કોઈ હાય તો તે “ ઇલમ મકકાનો હાજી ” ગમાહિત્યને! 
શહીદ, અને ગુર્જર સાહિત્ય વિલામીઓનેો લાડકે વીસમી 
સરીનો અધિપતિ હજી મહમદ અલારખ્યા શીવજી છે. 
જેના નામને આજે પણુ સાકર, લેખકે, ચિત્રકારો અને 
કવિએ પ્રેમથી યાદ કરે છે તેજ “ તાઝા બતાઝા ? ની 
સીઠ્ઠાશ ભરી ગઝલ નીચે પ્રમાણે છે 


મુત્રબે 'ફ૭ુશ નવા ખબેગુ તાઝા બતાઝ નવ બતવ 
આદે રીલ ડુશા બેજી તમા બતાઝઠા નવ બનવ (ર) 
બા સમની ચુ લેઅબતીં ખુશ ખે નશીં બ ખીલ્વતી 
બુસે સેતા બકઃમ અઝ તઝા બતાઝા નવ બતવ (3) 


૬૫૬ 


સાકીએ સીમ સાકે મત તીસ્ત મયમ બીચાર પેશ 

જુદ કે પુર કૃતમ ગુણ તાઝા બતાઝા તવ બતવ (3) 

અરઝે ઉચાત કય ખુરી ગરત મુદામ મય ખુરી 

ખાદા બખુર બયારે ઉ ત'ઝા બતાઝા નવ ખબતવ (૪) 

શાહેરે રીલરૂબાએ મન મી નદ અઝ બરાએ મન 

નકરો; નોગારે; રગે'; છુ; ત'ઝા બતાઝ્ઠા નવ બનવ (૫) 

બારે સખા ચે! ખે ગુઝરી બરસરે ટૃૂએ આનપરી 

દીસ્સએ હાફોઝશ ખેડુ તાઝા બત'ઝા નવ બતવ (૬) 

ભાષાંતર. 

(૧) ગઇ ગા, હે કોમળ કઢી ગવેયા તાજી અને નવી 
વસ્તુ ગા અને મતને આન'દ આપનારી તાજી અતે નવી 
સદીરા શોધ 

(૨) ઢીગલી જેવી માશુક સાથે એકાતમા બેસર? અને 
“તને ગમે તે પ્રમાણે તાજા અને નવા ચુ ખને લે 

(૩) હે ! ચાટી જેવી ઘુટી ધરવતા પ્યારા સાકી, મારી 
પાસે મદીરા નથી માટે લાવ જલ્ટી લાવ કે હુ' તાજ અને 
નવા નવા ઇડા ભરી લઉ 

(૪) જે તુ નિર'તર મદ્યપાન ન કરરે, તે! જીવનથી સૌ 
લાભ મળશે? તેની ( પ્રિયાની ) યાદમાં તાજી અને નવી 
સરીરા પી 

(પઝ મારી મનહર માશુક મને આનદ આપવા માટે 
પ્રોતાને નવા નવા અને તાજા ૨ગ ગુગધથી શણુગારે છે 


૨૬૬૦૩ 


. (૨) હે વાયુ જે તુ તે મીઠડી પ્રિયાના મહોલ્લામાં જાય 
તા હાફીઝના નવા નવા અને તાના પ્રણામ કહે 

આ ગઝલ જરા સગીત ઉપર ગાએદ તો! ખરા, પછી 
જોઉ છુ કે તમે અને સાભળનાર કેમ નથી ડોલતા ? રાગણી 
મેળવી ગાવા માડતા મસ્ત થશે।. સાકી લખી ગયો તે વાચી 
તમે મસ્ત બનનાર નથી જરા વાજીત્રે ગોઠવો સાંતાર અને 
દીલરૂખાના તાર ઉપર તમારા આગળા ફેરવો કેઈ કોમળ 
કહી ગાનારને કહે કે હુવે આ વસ્તુ છે કે અને પછી જુએ 
કે તમે ડોલવા માડો છે ફે નહી આ ઉપર દર્શાવેલી પ્ૂારસ્રી 


ગઝલને! કવિતારૂપી ભાષાતર લ'ખ્યા પછી વાચકે। અ ગ્રેજીમા 
પણુ થએલા તરજીુમાની મજાહ મેળવી શકશે 
(3) મછુરા કડઠવાળા છે ગવૈયા ગ! નવુ કઇગા 
તરાવે હુષને દરીચે દૃદય તુ તે મદીર્‌ા પા 
(૨) પ્રિય સાથે અનેરા રગથી બેસી તુ એકાતે 
ગુલાબી ગાલ ૫ર ચુખબન લઘધને ચાર રજી થા 
(3) ભવા ષ્યારા પ્રથે સાકી મરદીરા લાવ વુ હાથે 
શરાબે અગવાનીથી ભરી લઉ હુ ધડા તાજા 
(૪) ભલ્ઞા કેમ ચેન રહેશે મદીરા જો ન તુ પીશે 
ચલાવી પુર્‌ પ્યાલાતો પ્રિય, યદે તુ રાજી થા 
(૬) પ્રિયા જુજ છુર જેવી તે દૃદય આવદને ખાતર 
મગારે હષથી નીજ અગતે ૨ેગે તવા તાજા 
(૫) ઉષા ગ્માનદના વાચું યાને ઠંમ જાએ 
સલ'મ હાફીઝ ત! કહી દેજે કૃપાછી તુ નવા તાજ 


( સાકી ) 


દ્દ્ય 


ફે।રસીની ગુજરાતી કવિતા વાચી, ચાલે! હુવે અ ગેજી 
ભાષાની પણુ સેજ ચાખે આ અગ્રેજી કવિતા પણુ “તાઝા 
ખતાઝા” ના મથાળા હેઠળજ પ્રસિકકૂ થઇ છે 


1278 કવ 1૮78. 
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૧૬૨ 


4481 ॥ 10૦ 0૦01" 11 (૦૩161 01૬ 
ટઉ& બ 31112, 3૦૫1' તેટ! 
[1 1 1001 116 ક્ત [01085070 111110; 
1.01૪ દઉ 1103 તૂપર્ભા 88 ૬06 લૂઇ ૬111૪ ૫/110 
2003 0૫૬ (06 18૪5018 19011 ૫ ૦&ાધ, 
1072101 10 દ 100૯ ૦0૯0 10819 ઇ 1108111). 
૫10૫ ૩10 151 81010 119 10411 4૪0, 
108111110૪, 01 10૯0 1117 016118 તૈ13[014%, 
10001૮૬ તૈ 071 109% ૪૦૫1115 504 110010, 
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76;00₹ 0 11071, 11૯11 [228311૪ ૪? 
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8172118 811111101'0 80811૬111૪, 5370011% 11019. 


હુવે આપશે ફ્રારસી ભાષામાથી ઉર્દુ ભાષામા ગએલા 
તરજુમાવાળી કડીએ વાચીએ પ્રથમ આપણે ' ગાલીબ” 
નામના ડવિથીજ આગળ વધીશુ ; હાફીઝ કહે છે 
જામે જહાં તુમાસ્ત ઝમીરે મૃનીર રાસ્ત 
દઝહારે એહતે યાજ 'ખુદ આંજા ચેહાજતસ્ત 


( ગાલીબ ) 


જામે જહાં તુમા હુય શહેતશાહકા ઝમીર 
શૈમદ એર્‌ ગવાહુંદી હાજત નડી મુજે 


૧૬૩ 


( હાટ્ડીઝ) 
ગરઝેમસ્છદ બખરાખાત શુદમ અયખ મગીર 
મજલીસે વક્ઝ દરાઝસ્તા ઝમા ખાણુંદ શુદ 
મજલીસે પ્વખ્ઝ તો તા દેર રહેગી ફાયમ 
યે હય રમયખાના અભી પીકે ચલે આવે હષ 
4 હાફીઝ ) 
ખનાલે બુલખષુલ અગર ખામનતત સરે વારીસ્ત 
કૈમારદો આરશીકે ઝારીસો કારે મા આારીસ્ત 
( 3૬) 
આ :અન્દલીબ મીઠેદે ડરે ”આહો ઝારીયા 
તુ હાય ઝુલ પુફાર મય ચીલ્લાઉ હાય દીલ 
( હારટ્રીઝ ) 
દર્દીસ્ત દર્ટે ઇશ્ક કે હેચરા ઇલાજ નીસ્ત 
ચનન્‍્દા કે સઅષ ખેશ નુમાદઇ ખતર શાવદ 
( સે।મીન ) 
પમરીઝે ઇશ્ક ૫૨ રહેમત 'ખુદાકી 
૧મર્ઝ બડતા ગયા ”જી'જા દવાકી 


૧ ઉપદેશક ર શરામખાતુ ૩ ખુલખુલ ૪ કલ્પાંત પ પ્રેમ 
શૈગી ૬ રોમ ૭ જેમ જેમ 


ઉદ૪ 
( હાફીઝ ) 


અર્ખાબે હોજતીસો ઝબાનતે સવાલ તીસ્ત 
૬૨ હઝરતે કરીમ તમન્ના ચે હાજતસ્ત 
૧૬૩ીમ જે વુજે દેતા હે। ચબેતલખ રેટ 
રૂકીર હુ પ નહીં આદૃતે સવાલ ઝુજે 


મીખાસ્ત ગુલક દમ ઝતદઝ રમો ખુએ દોસ્ત 
અઝ ગૈર્તે સબા નફસશ દર દહા ગીરરેત 


( સોદા ) 


ગ્ચમનમે *ગુલતે જે ડલ 'દૃઅવએ જમાલ કીયા 
સખાતે માર્‌ તમાચા મુ ઉસક લાલ કીયા 


( હાફીઝ » 


અખુદાકે રશ્કમ આયેદ કે તઝર ડુતમ ખરૂયશ 
કે તઝર દરેગ ખાશદ ખચુતી લતીફ રૂએ 
( ગાલોબ ) 


રૃખીએ ”કીસ્મત કે આપ અપને ધે “રક આ જાએ હય 
મય ઉસે?દેખુ ભલા કબ સુજ્સે દેખા જાએ હય 


ની ------------------ નજ ડામ ઝન 








#---ઝનાર તાા- ૪ ગા દુઇ ઇળ? 


૧ ઇશ્વર ર માગ્યા વિતા ૩ ઉપવતમાં ૪ કુલ પ સોદ૬ર્ય 
માટે અભીમાત ૬ હવ] ૭ ભાગ્ય ૮ ૬ર્ષા 


ઉદ૬પ 
કાબ્યોનો પ્રભાવ 


ગુનતાનને પ્રખ્યાત હકીમ અરસ્તુ જેણે કવિઓને બે 
ભ્ઞાગમા વ્ડેચી નાખ્યા છે, તેજ હુકીસે કાવ્યો કહેવાની 
વિદયાતે ફીલગૃફીની વિષ સાથે સરખાવી છે જેમ ફીલમુફીથી 
વાદવીવાદને અ ગે કોઈ પણુ વાતને આપણે નિર્ણુ ય કરી શકીએ 
છીએ, જેમ એક વાત ન માનનારને પુરાવાઆથી આપણે 
મનાવી શકીએ છીએ, તેમ શાએરીથી પણુ આ વાત ઉત્પન્ન 
થાય છે 


માએર્‌ી, મરીરાથી મળતી આવે છે જેવી રીતે મદીરા 
માણુમને મસ્ત ખતાવી શકે છે, તેમ કાવ્યા પણુ મત્ઞષ્યને 
પોતાના સપાટામા લઈ મસ્ત ખનાવી શકે છે દરેક કોમ 
અને નાતના આચાર વિચારે અતે રૂઢીએઓ જુદા જુદા પ્રકારની 
હેય છે તે વિચારથી ભરેલા કાવ્યોમાં સ તાએલે। ભાવ ધીસે 
ધીમે તે જાતવાળાએ પર પ્રભાવ પાડે છે, અ૨બોના કાવ્યોમા 
વીરરસ અને પરૈણાગતના ગીતે! દ્રષ્ટિએ પડે છે, કારણુ કે 
અરખ જાત પોતે પરાકુમી અતે વીર જાત છે, પરોણાગત અને 
ઉદ્ારતાને એળખનાર ફેમ છે, તેથી તેએ કાવ્યોમાં વીરતા, 
અતે ઉદારતા વધુ પસદ કરે છે, ફારસી શાએરીમા સૌદર્ય 
પુજા, અને મદીરા વણુન ઘણે ભાગે કરવામાં આવતા હોવાથી 
માણુસો એમ ધારે છે, કે ફારમી કાવ્યો વાચવાથી દીલ ઉપર 
ખોટી છાપ પડે છે, જેમા ખાસ યુવકે માટે તો ફૂરસી 


૧૧૬ 


કાવ્યોને માણુસો વીષ સમજી બેઠા છે. જેમા ખાસ કરી 
હાદીઝના કાવ્યો જે જલ્લદ મદીરાથી મળતા આવે છે, તે તેદ 
વાચનારને ખહુજ જલ્દી મસ્તં અને મતવાલે! ખનાવી દે છે. 
જેમા યોવન બગીચે રમતી વ્યક્તિએ તેતા સપાટામા ખડુજ 
જદી સપડાય છે 


શહેતશાહુ આલશગીરએ તો હાફીઝના કાવ્યો ન વાચવા 
માટે ખાસ હુકમ આપ્યો હતો, કારણુ કે માણુસો એ ભેદી 
કાબ્યોના ભેદને ન સમજી શડ્તા માત્ર જહેર અર્થાથી સત્ય 
માર્ગથી વેગળા ઉતરી પડતા, અને જ્યા દેવી જ્ઞાન સેળવ- 
વાનુ હોય ત્યા મદીરા અને પ્રેમ વણુનથી મસ્ત ખની જતા, 
જે કે શહેતશાહુ આલમગીરે હાફ્દીઝના કાવ્યો ન વાચવા 
માટે હુકમ આપ્યો હતો, છતા તેના ખરા અર્થ સમજનાર 
શહેનશાહુ પોતે તે! હાફીઝની દીવાન હુમેશ પાસેજ 
રાખતા હુતા 


ઝેટલાકોનુ' તો એમ પણુ માનવુ છે, કે ફૂારસમા જયાં 
સુધી હાડીઝની દીવાન હુચાતી ધરાવે છે, ત્યા સુધી ફૂારસ- 
ગરાએ કટી પણુ ઉન્નતી ડરી શકવાના નથી 


આ તો હુદ થઈ ગઈ શજ મહારાજાએના હાથમાં જે 
શકિત નથી તે શકિત હાફ્ીઝતુ નિર્જીવ પુસ્તક ધરાવે છે, 
એમ માણુસે! માની બેઠા છે, ફારસમા દીવાને હાફ્રીઝ હુયાતી 
ધરાવે ત્યા સુધી માણુમો પ્રગતી સુધી પહોચી શકતા નથી, 
એમ માનવાને હું તો ના પાડું છુ, છતા ન્યારે હુાફીઝના 


૧૬૭ 


કાવ્યો પ્રત્યે નિડાછુ છુ ત્યારે હૃદય તેમ માનવાતે પરાણે. 
સમજાવે છે, ફદાચ એમ હેય પણુ આ વાત ચોકકસ રીતે 
તો કોઈ અનુશવીજ કહી શકે છે, છતા એટલુ તો આપણેં. 
પણુ સ્રમજી શકીશું કે જે દેશમાં નીરતર 


હદીસ અઝ મુત્રેમા મય ચુએ રાઝે દછુર કમ્ત રજી 
કે ડસ નકો શુહે નકુશાયદ ખહીકમતે ઈ સોઅસ્મારા 


ભાષાંતર, 


મરીરા અતે ગવૈયાનીજ વાતે! કરે, 'જગ્તની ચિતા ન 
કરૈ કારણુ કોઇએ પણુ ચિતાથી આ ભેદ ઉકેલ્યુ નથી 


હાફીઝના ઉપર જ્ુજબના હુકમનું પાલન થતુ હોય ત્યાં 
પ્રગતી દેવીને રહેવાની જગ્યા નજ મળી શકે, છતા તેમ 
થવાતા કારણ તપાસતા આપણે એટલુ* તો ચોફ્કસ રીતે 
કહી શકીશું કે'ત્યાના માણુસો હાફ્ીઝના કાબ્યોમાં સમાએલા. 
ભેદને પુગી વળવા, અથવા કાવ્યોની ખરી ખુખી જાણુવા મહે 
નત કરવા ખટટલ પોતાના આત્માને હાાફીઝના કાબ્યોના જાહેર 
અર્થો ઘકી આનદ આપવા ઉપર વધુ ધ્યાન આપે છે 


ફોઇ કેઈ વાર તો એકજ કડી સાભળી સમાણુસ ડોલવદ 
લાગે છે, તે ફડી માણુસને ગાડો અને મસ્ત ખનાવી દે છે, 
ત્યારે ટાફ્રીઝની તે ગઝલે। જે માત્ર પ્રેમ ઉપર રચાઇ હેય 
તેના સપાટામાથી ભલા માણુસ કેમ છુટી શકે ? તે પ્રેમ કે 
જે સૃષ્ટિમાં એક અસુલ્ય વસ્તુ ગણાય છે, તે પ્રેમ કે જેને. 


ઉર 


સમજયા પછી મતુષ્ય પોતે પોતાને દૈવ બનાવી શકે છે. 
અમે પોતાને માન આપવા અને પોતાની આજ્તાતુ' પાલન 
કરવા અથવા પોતાના અતુયાયીએ ખનાવવા જગ્તને નમાવી 
શકે છે તે પ્રેમ સાથે ઠ્ાફ્ીઝે મદીરાતે પણુ પ્યાલામા ભરે 
છે, જુએ હાકીઝની દીવાન અને તસે અક્ષરે અક્ષરમાં મસ્તી 
જોઈ શકશે એ પ્રેમ મસ્તી અને મરીરાના અથ સમજનારા 
તો તરી ગયા, જ્યારે ન સમજતા જાહેર અર્થને માની બેસ 
સારાએ આડે નાગેં ઉતરી પડેયા 


કિમાન દેવેન્ડ્રનાથ ઠકક૨ હમેશા પોતાના ચેલાએઓને 
હાફીઝની દીવાન વાચવા ભલામગુ કરતા રહુયા છે, અતે પોતે 
પણુ જ્યારૈ હિમાલય પવત ઉપર તપશ્ચર્યા કરવા ગયા ત્યારે 
એજ દીવાને હાફીઝ તેમના મિત્રતુ ફામ કરતી, 


એવા એવા પ્રભ્નુ ભકતો જેએ હાફીઝની દીવાનને પોતાને 
મિત્ર ગણે।, એવા મહાત કવિએ જેએ હાાફ્ીઝના વચને 
ઉપર પોતાના પ્રાણુ નોછાવર કરે, એવા વિદ્ઠાનો જેએ 
હાફીઝના વચનોને અમૃતજળ ગણે તેવા પવિત્ર વચનોને ન 
સમજતા કેઈ આડે માગે" ઉતરી પડે તો તેથી શુ તે વચને 
ની કિમતમા ફેર પડે છે? ટુ તો એેમ કહુ છુ કે તેમ 
શવાથી તેની કિ મત ઘણી ઘણી વધી જાય છે 


આવે હુવે આપણે થેડડીક રગીલી ગઝલે! વાચી લઈએ. 
જે પછી હાફ્ીઝની દીવાન ઉપર વિશ્વાસ ધરાવતા રાજા મહા 
રાજાએ અને ફાલ જોઈ કાર્ય કરતા મનુષ્યોની મુલાકાતે 


૧૬૯ 


જઈએ આ ગઝલને સર વીલીઅમ જેન્સે અગ્રેજમા તર- 
જુમો! કર્યો છે, તે પણુ વાચકો નીચે જાણી શકશે, 


ખ અઝમે તોખા સહર ગુફૃતમ ઇશ્તેખારા કુનમ 
ખહારે તોખા શીકત મીરસદ ચે ચારા કતમ (3) 
સુખન ડુરૂસ્ત બગુયમ નમી તવાનમ રીદ 
કે મય ખુરત્દ હુરીરાનતો મત નઝારા કુતમ (૨) 
અખ દ્રે લાલા દેમાગે મરા ઇલાજ કુતી૬ 
ગર્ઝ મયાતેચે અહેલે તરખ કીનારા ડનમ (3) 
અગર શખી બ ઝબખાતમ હદીસે તાબા ૨૧૬ 
ઝે બે તહાશ્તી આન્‍્રા ખમય ગરાશ ડ:તમ (૪) 
બ તખ્તે ઝલ ખેતેશાનમ ખુતે ચુ ગુલતાની 
ઝે સુમ્ષ્ુલરો સમનશ સાઝે તોકો યારા કુતમ (પ) 
મરા કે તીસ્ત ૨«હો રસ્મે લુક્મે પરહેઝી 
હુમાન ખે અસ્ત કે મયખાતા શા ૪૪રા ડતમ ($) 
૪ઝરૂચે દોસ્ત મરા ચુ ઝુલે સુરાદ ૨ીઝુરત 
હવાલએે સરે રદરમત બ સગે ખાશા ડકુતમ (૭) 
મદાએ મય ડદઅમ લયક વકતે સસ્તી ખી 
કે ના બર ફેલકે હુકમે ખર સીતારા ડનમ (હ) 
અગર ઝે લઅલે લબે યાર બોસએ યાબમ 
જવાં શવમ ઝે સરો ઝીંદગી રાબાશ ડુનમ (૯) 
ન કાઝીયમ; ન મુદરર્સ, ન મોઉતસબ ન ફેફોહ 
મરા ચે સુદ કે મન્એ શરાબ ખારા કુનમ (1૦) 


૧૭૩ 


૩ ખાદા ખુદતે પીન્હા ,મસલુલ શુદ હાફીઝ 
બ ખાંગે બખ તો નય રાઝશ આશાકારા કૃતમ (૧૧37 


ભાષાંતર. 


(૧) (મદીરાથી) તોબા કરવાના ઇરાદાથી પ્રભાતકાળે સૈ 
ફાલ જેવાને નિશ્ચય કર્યો (પણુ લાચાર) તોખા તોડનાર 
વસતરૂતુ આવન'ર છે એટલે હુ શુ કરૂ ? 

(૨) મારા હરીફ્‌। મદીરા પી (મસ્ત બને) અને હુ ખેલ 
જેયા કર્‌ તે હુવે મારાથી સાખી શકાતુ' નથી, 


(૩) વસત રૂતુમા જે હુ મોજશેખથી હુર રહુ તે! મારા 
મગજની (અસ્થીરતાને।) ઇલાજ કગ્જે 

(૪) જો કોઈ રાત્રે મારી જીભ તોખા કરવા સખ ધે કાર્છ 
વાત કરે છે, તો હુ અપવિત્ર થઈ જવાના વિચારે મદીરાથી 
કોગળા કરી તેને પવિત્ર કરૂ છુ 


(૫) ષુષ્પ તખત ઉપર્‌ મારી પ્રિયતમાને હું કક ખાદ- 
શાહુનાજ ઠાઠથી બેસાડીશ, અને તેને મોગરાના હાર તેમજ 
ચબેલીની બ ગડીએ। પણેરાવીશ 


(૬) હુ કોઇ ભકત કે તપસ્વી નથી તેથી જે હુ કોઇ 
પીઠ્ઠુ ભાડે લઈશ તે તેજ ઠીક થઇ પડશે 


(૭) મિત્રના સુખથી મારી ઇઃછાના પુષ્પો ખીલી નીકળ્યા 
છે, ત્યારે હુવે શત્રુના મસ્તકને કોઈ સખત પત્થરને સુપ્રત કરૂ 


૧૭૬ 


(૮) જે કે હુ પીઠાના એક ભીખારી છુ, પણુ જ્યારે હું 
મસ્ત ખની જાઉં છુ, ત્યર મને જુવો કૈ હુ ગગન અ 
તારાએ પર કેવા ઠાઠંથી દુકમ ફેર્‌ છુ, 


(૯) જે હુ મારી પ્યારીના સુદર અધર #ઉપર ચુ'બનઃ 
લઈ લઉ તે હુ એકવાર ફરી સુવાન ખની નવિન જીદગીનો 
આરભ ડરૂ. 


(૧૦) હું કેઈ કાજી પણુ નથી અને ઉપદેશક પણ્‌ તથી. 
તીતીનેો રક્ષક પણુ નથી અને ભક્ત પણુ નથી, ત્યારે પછી 
મધુ પ્રેમીએતે મદીરા પીતા હુ શા માટે અટકાવુ ? 


(૧૧) સતાઇતે મદદીરા પીવાથી હાફીઝ હુવે તો કંટાળી 
ગયે છે, (માટે હુવે) સીતાર અને ખસરીના સુદર સરેદો 
સાથે તેને! ભેદ ઉઘાડો પાડુ' છુ, 


હોફીઝતી આ સુદર ગઝલને સર વીલીઅમ જેન્સે અ ગે- 
જીમા તરજીુમે। કર્યો છે તે પણુ વાચકોના ચરણુમા ધર્‌ છુન્‍ 
આ મહાન ગ્રથકારે કરેલો તરજુમો! નીચે પ્રમાણે છે. 
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"દોનકે અહુદે શભાબસ્ત રીગર્‌ ખુસ્તાનર્‌ા 
મીરસદ મુઝદયે ગુલ ખુલબુલે ખુશ ઇલ્ડરાનરા (૧) 
અય સખા ગર ખબ જવાવાને ચમન ખાઝ રસી 
ખોદ્મતે મા ખે રસાન સર્વએ ગુલ રીહાનરા (૨) 
તસૈમ આન ડીંમ કે બર દર્દ કશાન મીખ દન્‍્દ 
૬૨ સરે ડાર ખરાખાત ડુનન્દ ઇમાન ૨૧ (3) 
ખેર્વ અજુ ખાનયે ગર બટરૂનાં મતલબ 
કોન સીયાહ કાસાદર આખીર ખે શદ મહેમાનરા (૪) 
ગર્‌ ચુતી જલ્વા $તદ મુગબચયે બાદા ફરેોશ 
ખાક રૂબે દરે મયખાતા કુતમ મીઝગાનરા (૫) 


શું 


હુરકેરા ખાબ ગહ આખીરખેરોા મુર્તી ખાકસ્ત 
ગુચે હાજત કેબ અફૂલાક કશી અય વાનર (૬) 
અય કે બર શભહ કશી અઝ અખરે સાશા ચૌગાત 
મુઝતરીબ હાલ સગર્દાનત મતે સરગર્દાતનરા (૭) 
હાકીઝા મયખુરો રીરી કનો ખ૭ુરશા ખાશ વલે 
શામે તજીવીર મકૃત ચુત દીગરાન કુરઆનરા (૮) 


ભાષાંતર. 


(૧) ઉપવનમાં "રીને ચોવનનેો ખહાર દીસે છે કોમળ 
જકડી બુલખુલને પુષ્પ તરફથી શુભ સમાચારો મળી ચુકેયા છે. 

(:) હે વાયુ જે તે ઉપવનના યુવકે (પુષ્પો) પાસેથી તુ 
કદાચ પસાર થાય તો, સરોવર, ગુલાબ અને ચખેલીને 
મારા પ્રણામ કહેજે 

(૩) તે કેમ કે જે મધુ પ્રેમીએ ઉપર હુસી રહી છે, 
તેની મને ખ્હીક છે, કે (કદાચ) તે કોમ પીઠા બદલ પોતાના 
૬]માનને વેચી તાખશે, 

(૪) આ આકાશના ઘરના (દ્વારે આગળથી તુ' ચાલતો 
શા, અને એક ઠુકડો રોટલી પણુ ન માગ, કારણુ કે આ કોળુ 
શ્યાછુ છેવટે પોતાના પરેણુના પ્રાણુ હરશે 

(૫) જે મદીરા વેચનાર અલબેલડી તેના નૃત્ય ચાલુજ 
રાખરો, તો હુ મારા પલકાને પીઠઠાની રજ સાકફૂ કરવા 
માડું બનાવીશ, 


૨પ 


(૬) જે માણુસતુ રહેઠાણુ અતમા માત્ર થોડીક મઢોડી 
ઉપર છે, તેને કહો કે આવા ગગન ચુ'બીત મહેલે! શા માટે 
અધાવે છે? 


(૭) તે કે જેણે પોતાના ચ“દ્રસમ સુખ ઉપર નાગણી 
અખબરી કેશે! પાથર્યા છે, (તેને મારી વિન'તી છે કૈ) આ 
*ૈમધેલા પ્રેમી ઉપર વધારે સકટો ના પાડ 


(૮) હે હાફીઝ મદીરા પી અને નીરતર આનદમા રહે 
સુતાર લોકે પેઠે કુરઆનને છળની જાળ ના ખનાવતો 
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અય ખાદા નસીમે યાર દારી 
ઝાન તોણફોા ઝુશ્ક ખાર દારી (90) 


ઝીન્હાર્‌ મકુત દરાઝ દરતી 
બા તુરરએ ઉ ચેકાર દારી (૨) 


૧૭૭ 
અય ગુલ તો કળા એ રયે ઝેબાયશ 
ઉ તારાઓ તો ખાર દારી (3) 
તરગીસ તો! ડજાખઓ ચરમે મસ્તશ 
ઉ મરખુરેોઃ! તો ખુમાર દારી (ઉ) 
અય મસર્વ તો બાડદૃ બુલદશ 
દ૨ ખામ ચે એતેબા૨ દારી (પ) 
અય અડલ તો ખબાવુજીટે ઇશેડશ 
હ૨ દસ્ત ચે ઇખ્તેયાર દાર્‌ી ($) 
રોૌહાન તો! જાઓ ખત્તે સબ્ઝશ 
ઉ સમુશ્ક તરો તો ઝુખાર્‌ દારી (10) 
ર્રેઝો બ રસી ખબ વર્લે હાફીઝ 
ગર્‌ તાકતે ઈન્તેઝાર્‌ દાની (૮) 


ભાષાંતર, 


(૧) હે પ્રભાતકાળના આનદટમય વાચુ જરૂર આજે તારા 
ફોઈ મદદગા૨ (મારી પ્રિયા) સાથે છે તેથીજ તાશમાથી 
કસ્તુરીની સુગધ આવે છે. 


(૨) ખબરદાર, હાથ ચાલાકી કરીશ મા તતે તેના ઝુલક્‌ા 
સાથે શુ કામ છે? 


(3) હે ગુલાબના પુષ્પ તુ કયા અને મારી પ્રિયતમા 
કયા? તેનુ મુખડુ' તાજી છે, જ્યારે તુ' કટકથી ભરપુર છે. 


યહ 


(૪) હે નરગીસના પુષ્પ તુ કયા? અને મારા માશુકની 
મસ્ત આખો કયા? તે મતવાલ્યા બન્યા છે, જ્યારે તારામા 
"ખુમાર છે 


(૫) હે સરોવરના વૃક્ષ મારી પ્રિયાના ફક આગળ ઉપ 
લનમા તારી હુવે હિમત રહી નથી 


(૬) હે ખુદ્ધી, તુ તેના પ્રેમના સ્રુકાખલ્લામા શકિતિહીણુ છે 
(૭) હૈ સુગ ધીમય સ્ુદ્ટર પ ખડીએ તમ કયા અને તેના 
સુવાળા કેશ કયા તે તાજા છે, જ્યારે તમે ધુળથી ભરેલા છો 


(૮) હે હાફીઝ જે તુ ધેર્ય ધરવાની તાકાત ધરાવે છે, 
તતો એક દિવસે તારી પ્રિયાના તને જરૂર મેળાપ થશે 
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ચુ_અ'ક્તાબે મય અઝ મશરીકે પીચાલા બર આયદદ 
જે બાગે આરેઝે સાકો હઝાર લાલા બર આયવદ્ટ 


૧૮૩ 
નસીમ ખરસરે ગુલ બીશ્ક નદ કૈલાલએ મુમ્ખુલ 
ચુ દર મયાતે ચમન ખછુએ આત કે! લાલા ખર આયષદ 


હીફાયતે શખ છીજીાત ન આત હીડાયત અસ્ત 
શમ્માઈ ઝ બયાનતશ બસદ રીસાલા ખર આયદ 


(૬૦7 


ઝે ગીર્દે ખાના નીગુતે ફ્લડ મદાર તવડકેઅ 
ફ્રે બે મલાલને સદ ઝસ્સા ચક નીવાલા ખર આયદ 


ગરત ચુ તુહે નખી સબ્રસ્ત ૬ર ગમે તરાન 
ખલા બગદરો ડામે હઝર્‌ સા લા બર? આયવદ 
બ સઅયે ખુદ ન તવા બુદ રહ બ ડોહરે મકમુદ 
ખીચાલ બદ કે ઈત કાર ભ હવાલા અર આપદ 
નસીમે ઝુલ્દ્રે તો ગર્‌ બેોગગઝરદ૬ ખ તુબતે હ ફીઝ 
ઝે ખાઢેૅ ડાલ ખુદશ સદહઉઝારે નાલા બર આયષદ 


ભાપાતર્‌, 


(૧) જ્યારે મદીરાના સુય , 'યાલાના આકાનરામાથી બહાર 


આવે છે, ત્યારે સાકીના સુદર ગાલેના બગીચામાં હુજાર 
તાલાના ખુલે! ખીદ્લી નીકળે છે 


(ર) જ્યારૈ ઉપવનમાં તે નાગણી કેશોનો સુગ ધ આવે 


૭ ત્યારે હુવા પુષ્પના માથા ઉપર મુમ્ખુલની ચોટલી 
પટકે છે 


૨૮૬ 


(૩) વીયો સાત્રીનો હુડીકત તે હકીકતોમાની નથી ફે 
જેની થોડી હુકીકત સે! પુસ્તકોમાં પુરી થાય 

(૪) આ આકાશના ઉધા થાળ ઉપર આશા નના રાખ, 
કે તે ચો સકઢેો પાડયા સિવાય તતે એક કોળીયુ પણુ આપશે 

(૫) જે તુહુ પયગમ્ખર પેઠે તુ તોફાનમાં ધય ધરશે, તે 
તારા સઘળા સકમ્ો 2બી જશે, અને હુજર વર્ષની આશા 
ફૂળીભુત વરે 

[(€) તારા પોતાનાજ પ્રયત્નોથી આશા ફૂળાંભુત થવાના 
માગ સુષ્ી તુ નડી પહોચી શકશે, કોઇની મદદ વિના આ 
કાય થઈ “જશે, એ તો. માત્ર એક હવાઈ વિચાર છે 

(૭) તારા કેશ ગુમ્છની સુગધ હાફીઝની ઘેર ઉપરથી 
પસાર થશે, તો તેતા દૃદયની મટોડીમાંથી સે। હુનર કલપાતતા 
વચને નીડળશે, 
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1110 દૂંદ્રવેઉં'0110૪ 300-0૯&118 01 0૫ 4[28૬119છુ ૫701110, 
110 ૪806 116 હાવ, 107108 0 1101656 તૈ?૦5 

3પ ૦0 ઉઠા ઉર્ણાદ'૩ 01030[01[26વ છુવાવૈદા 51102 
110 ૪4૦ 3181 8[798પે 01 19801081116 ૫916811135 
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ઊલટ, ૩૦૯૫૫૦વ 0 (1080 100135,18 3011) 01081105 
પ1₹013 1ણ $પ 061 ૩18૮0 101૯610 11317 ત્ર [00 ટડ 

0101૫3, 
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110 1180 ] [0૧11૧ દ 101701 10 113 10310 

15 પઊઈ18 17111 5001 તડ્₹૦5૧, 5પ 101 વહા કા, 
11૫0 $04101 ૫₹૦૫ાંવ હતે ઊપળતે1'લ્તે ૪૦1ળા1ણ્ડ [1019, 

10 1813101 10 101, (110 1001011111 ૬10 

ઉ 11100 116 3૬૦84 [04ા૯ા06, તદ 8પહ૩દત10'હ 

1186 [7001૫26 140-541, ક 110% પૌલ તટાઉ(ઇ૪૦ 305૦0, 
1॥01 ૧411 1૯ 15 01૮0૫111053 ૪21" 00 ૪811” તં, 

શૈ ]0૪7 પિ 10211010810 119 10ાજધર॥'તે 00૮૩ 
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આ તચર્જુમામાં એકાદ ઠેકાણે મને ભ્રુલ જણાય છે, છતાં 
વાચકોની જાણુ ખાતર હુ લખી લઉ છુ, ફારમી ગઝલનો 


૧૮૩ 


અસગેજીમા તરજુમો નેશે તો તમને પણુ થોડોક તક્‌ાવત 
જણાઈ આવશે. એટલે તે તફાવત જોઈ લેવાનુ પ્રજા ઉપરજ 
મુલતવી રાખુ છુ. ઉપરોકત ગઝલને! ભાષાતરકર્તા 
જૉન નટ છે 

એક બીજી ગઝલ પણુ અગ્રેજી તરજ5ુમા સાથે વાચી લે. 


સાકોયા માયએ શખાખ ખીયાર 
યક રો સાગર્‌ શરાખે તાખ બીષાર (1) 
દારૂએ દ્ર ઇશ્ક ચા'તે સય 
કુસ્ત દર માને રેખા શખાબ બીષાર (3) 
આરેતાખસ્તો માહ બાદએઓ જામ 
દર્‌ સયાને માહું આફતાબ ખબીષાર (૩) 
ગમે દવરાત મખુર કે રતો નરફેત 
નગમયે ખબખ તો રૂખાખ બીયાર (૪) 
ગુલ્રુ અગર ર્ફેત ગો બશ્ચાદી રવ 
ખાદએ નાખ ચુ ગુલાબ બીયાર (૫) 
ગુલગુલે બુલબુલ અર નમ.નદ રવાસ્ત 
ક્લક્લે શીશએ શરાબ બીયાર ($) 
ગરચે મસ્તમ સે ચાર જામે રીગર 
તા ભ કુહ્લી શવમ ખરાબ; ખોયાર (૭) 
ચકટ્રો રત્લે ગીરાત બ હાફીઝ રહુ 
ગર ગુતા હસ્તા ગર સવાબ બીષાર (૮) 


૧૮૪ 
ભાષાતર. 


(૧) હે સાકી યુવાનીના (શે।જ શૈ ખના) સાધને! લાવ. 
એક ખે પ્યાલા મરીરાના લાવ 

(૨) પ્રેમ પીડાનુ એસડ એટલે મરીરા જે વૃષ્ષ તેમજ , 
ચુવાનાને! ઉપાય છે, તે લાવ 

(૩) મરીરા તે સુરજ છે, અને પ્યાલા તે ચદ્રમા છે 
(માટે) ચદ્રમાની અદર સૃય ને લાવ 

(૪) જમાના મ'ટે તારૂ મન ન ફુ ખવ કે આ ગયુ અને 
અ ન ગયુ, બસરી અતે સીતાન્ના સુદર મરેદેો લાવ 

(૫) પુષ્પ જય છે, તે તેને કહો કૈ આનદથી જ અને 
શુલાખ જેવી નિર્મળ મદીરા લાવ. 

(₹) ખમુલણુલના ટહટુકારા નશ્રી સ ભળાના તો કાઈ નહીં 
સરીરાતો કલકલ થતો અવાજ લાવ 

(૭) જે કે હું મસ્ત છુ છતા ત્રણુ ચાર પ્યાલા ખીજા 
લાવ, ફે જેથી હુ તદન શુ ઠૂહીણુ થઈ જાર 

(૮) એક બે સોટા પ્યાલા હાફીઝને આપ, પછી તેમા 
પાપ હેય કે પુન્ય હોય તે! પણુ લાવ 
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1૦0 1100 10૧011 01 ઊઠ 01031! 
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કિત 161 લી€૬1 11) 8 10૫ 

111૦ 303૯-૫દા0' :0 ૦0 1 ૪૫૦૧૬ 
4110 19 પ્ર1ણટ ॥ાતે પદ. ૫8 01681 
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'11૧ 11 3011૯ દરા 00૪7, 5૫૪[:7 
ળવ, 111 દ 11% 8011505 તૉ(€ ! 


(1010 114117, 00૪, તૈ૦ ૪0૫ 
118111 111૪ & ૦00 07 6૫70 
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બે ચાર ગઝલોના અગ્રેજી તરજુમાથી વાચકે જાણી 
શકયા હશે, કે હાફીઝ યુરેપમાં પણુ તેટલાજ લે।કપ્રિય છે; 
જેટલા એશીયા ખડના રહેવાશીએ તેમને માન આપે છે. 
આવો હવે આપણે એ શીરાઝના દેવના વચને! ઉપર મહાન 
પુરૂષા કેવા વિશ્વાસ રાખતા તે જાણી લઈએ એટલે સકકી 
પછી છેલ્લા પ્રણામ કરી લે 


દીવાને હાફીઝ અને ફાલ, 


સરદીએની સરીએ પષેલા પણુ માણુસોા શુકન અતે ફૂલ 
પર વિશ્વાસ રાખતા હતા શુભ શુકનમા કરવાના કાર્યો કરતા, 
અને જે કામ સબધે તેએ ગુચવણુમા પડતા તે કામ માટે 
ફાલ, જ્યોતિષ કે રમલ દ્વારા તેએ તે ગુચવણી ઉકેલી 
લેતા પુરાતન કાળમાં રાજા મહારાજાઓના દરબારમાં એક 
જ્યોતિષ તો! જરૂરજ રહેતો વળી કેટલાકે તો પ ખીએના 
બોલવા ઉપર, કે ચોપમાના ચાલવા ઉપરથી શુકન લેતા અને 
તેને શુભ અશુભ શુકન ધારી કાર્યો પર મડતા હજી પણુ 


૧૮૭ 


એ અજ્ઞાનતા માણુસોમા રહી ગએલી દીસે છે, બીલાડી આડી 
ફરી ગઇ તે! કરવાનુ કામ માણુસો નથી કરતા, કાર્યાથે 
જતા છીક આવી તે! શુકન સારા ન થયા એમ જાણી ઘેર- 
માજ ભરાઇ બેસે છે, એ અજ્ઞાનતાના સમુદ્ર હિ ટુઓમા વધુ 
પ્રમાષુમા ઉછળી રહ્યો! છે પારસી, સુસલમાન ફે ખીજી કોમો 
કરતા હિ દુએ શુકતમા ખહુજ માનનારા જણાય છે અને 
રમલ કે જયોપિત ઉપર પણુ એજ જાતી બહુજ વિશ્વાસ 
ધરાવે છે 


યુરોપીઅનો પણુ એ અન્નાનતાને આધીન થયા છે ખરા, 
અગાઉ તેઓ પોતના ધાર્મીક પુસ્તકો દ્વારા પ્રાલ 
જનેતા, અને તે ઉપરજ કાર્યો કરવા ખધાએલા રહેતા, 
વખતના વહેવા સાથે એ અન્તાનતાતો પ્રવાહુ કેટલેક અશે 
એછે થતો ગયો, મુસલમાનો, યુરોપીયન અને પારસીએમાથી 
ફાલ કે શુકન ઉપરથી વિશ્વાય ઉડી ગયો, છતા હોદુ કોમમાં 
હુજી પણુ એ વિશ્વાસ જેવે। ને તેવો! તાજેજ છે 

મ'ણુસેમમા પોતાનુ ભવિષ્ય જાણુવાની બટુ ઈચ્છા હોય 
છે આ કાર્ય સફળતાપુવક પાર ઉતરશે કે નહી તે 
જાણુવાની તીત્ર ઉત્કઠા હૃદયને ઉછાળી મેલે છે અને 
ગભરએલુ હૃદય છેવટે કેઈ જ્યોતિષીના ઘર પર દોડી 
જાય છે ગુધરેલો માણુસ હોય, સસ્કારી કે વિદ્ાન 
હેય, કાલ કે જ્યોતિષ ઉપર વિશ્વાસ ન જાખતેદ 
હેય પણુ જ્યારે તેના પોતાનાજ સબધમા જ્યોતિષ દ્વાશ 
ડ1ઇ કહેવામા આવશે, ત્યારે ભલે તે તેને ત માને પણુ 


૧૮૮ 


એટલુ તો નકંકીજ કે તેતુ દૃદય માનવા અને ત માનવા માટે 
ડામાડોળ ઇશેજ 

જ્‌ારસમા ફાલ જોવાનો રીવાજ આજે જમાનાથી ચાલતો 
આવે છે, જેની ગવાહી આપતા શેખ સા'ટદી અને હાકીઝના 
કાજ્યો હુજી પણુ હયાતી ધરાવે છે માણુસો! શુકન અને ફૂલ 
ઉપર વિશ્વાસ રાખતા એટલુજ નહીં પણુ હાફીઝ સીરાઝી 
પોતે પણુ ફાલ જેતા, અને તે પર લરેમો રાખતા એમ 
તેમના કેટલાક કાવ્યોથી આપણે જાણી શકીએ છીએ 


રોઝે હીજાના શબે ફે્કતે યાર આખીર શુદ 
ઝદમ ઈ ફેલ ગુઝશ્ત અખ્તરે! કાર આખીયે શુદ 
ભાષાતર. 


વિયોગનો દીવસ અતે વિયોગની રાતનો અત આવ્યો 
મે ટૂ'લ જેઈ જેમા જણાયુ કે રુર્ભાગ્યનો વખત વહી ગથે 
અને રુ ખની પળે વીતી ગઈ 


અઝ ગમે! ૬૬ મડુત નાલએ। રેરીયાદ કે દોશ 
ઝદ અમ ફાલીએઓ ફરીયાદ રેસી મી આવદ 
ભાષાતર. 


દુ ખથી ફલ્પાત અને ફૂરીયાદ કરવાનુ સુકા દે ડારણુ કે 
મે ફાલ જેઈ છે, જેમા જણાયુ કે એક ક્રીયાદ સાભળનાર 
આવી રહયો છે. 


૧૮૯ 


આ કડીઓથી હાફીઝ પોતે પણુ ફરાલમા માતવાવાળાં 
હુતા, એમ આપણે કક્પી શકીએ છીએ ફાલ જેવા માટે 
જુરી જુદી વસ્તુઓને માણુને। ઉપયોગ કરતા, કે!ઇ કુરઆન- 
માથી ફાલ જેતે, કોઈએ તે ફાલ જેવાની ખાસ ચોપડી ખનાવી, 
કોઈ સખ્યા ઉપર ફૂ!લ જેતે, ત્યારે, વળી કેટલાકોએ શેખ 
સદીની બોસ્તાનને ઉપયોગ કર્યો, પણુ છેવટે તે સઘળા 
પુસ્તકોથી હાફીઝની દીવાન વધુ પસદ કગ્વામા આવી 

હ્ાફ્રીઝની દીવાનમાથી ફૂલ ન્નેનારાએ તે. એટલે સુધી 
માની બેડા છે, કે આ મહાન પુરૂષની દીવાનમાથી જવાખ 
મેળવતારને કેઈ ભેદી વ્યક્તિ જવાબ આપે છે કે કમ 
સખધે તમે હાફ્ીઝની દ્ીવાનમાથી ફાલ જુએ અને જે કામ 
માટે તમે જુઓ છે તેનો ખરે ઉત્તર મળે તો શુ તેમા 
તમને અજાયબી નહો ઉપજે? જરૂર તમસે અજબ થઈ 
જરે! એ અજાયખીમા પડી ફેટલાકેોએ તો હાફીઝની 
રીવાનમાથી ફાલ જેનારને ભેદી જવાખ મળે છે, એમ માની 
ખેઠા છે, જેમા પડિત ખુશશુ નામના માણુસને અજાયબી 
ઉપજી કે હાફીઝ જે ખરા જવાબો આપે છે; તેનુ કારણુ શુ ? 
ગયે કારણુ પુછવા માટે તેણે લ જેઈ અને જવાખ મળ્યો 

માોઅજેઝાસ્ત દન શખેર યા સેહુરે હલાલ 
હાતીફ આર્દ ઈ મુખન થા ઇબ્રદફ 


ભાષાંતર. 
અ શર દેવી ચમત્કાર (મોજીઝે) છે, કે પવિત્ર જાદુ ? 


૧૯૦ 


આ વાત હાતીક્‌ (માગ પોકારનાર ભેદી વ્યકિત) લઈ ખાવ્યો 
છે; કે જીષ્રઈલ ? (જીબ્રઈલને સ્ુસલમાનો મોટા ફીરીસ્તા 
તરીકે માને છે, જેતુ' કામ માત્ર ઇંશ્વરવાણી પયગમ્મર સુધી 
પહોચાડી જવાનુ છે ઇંશ્વરતા પેગાસે લઈ આવવાતુ કામ 
જખ્રઇલ કરે છે, તેથી તેમને ઉચ પદવી આપવામા આવી છે ) 


આ ફડી નીકળતા પ ડિતજી ચોપ્કસ માની ખેડા કે હાકીઝના 
રીવાનમા ફોઈ ભેદી અવાજ જરૂર મદદ કેરે છે 


આ ષ્રાલ જેવાના આરભ એટલે ફાલ જેવા માને ડઠાફીઝની 
દીવાનને ઉપયો: ગ કરવાના આરભ થવા સખધે એક વિચિત્ર 
વાત જાણુવામા આવી છે જ્યારે ખુલખુલે સીરાઝના ટહુકા 
બધ થયા, શીરાઝની વાડી સુન્ય ભાસવા લાગી ત્યારે હાફીઝના 
શખને ભુમીદાહુ કરવા લઈ જતા માણુસેમાના કેટલાકોએ 
વાધો ઉઠાવ્યો કે અસે હાકીઝના શખ ઉપર્‌ નમાઝ નહી 
ભણીશુ (સ્રુઝલમાતેમાં એ રીવાજ છે, કે મૃત્યુ થતા શખતે 
ભ્ુમીદાડ કરવા અગાઉ સાથે ગએલા સાણુના એ શખ 
ઉપર છેવટ 1 નમાઝ ભણે છે?) 


શ હુ મન્સુર જે પણુ હાફ્ીઝના શબ સાથે ડષ્રસ્તાનમા 
ગયો હતો, તેણ્‌ માણુન!ને નમાઝ નડી ભણુવાનુ કારણુ 
પુછ્યુ માણુગે'એ કહ્યુ કે, 'જહાપતાડુ હાકરીઝના વચને 
અપવિત્ર ગ્મતે મરા પ્રિયાથી ભચ્પુગ ટે, હાકીઝ ધર્મ રાહી 
હેતે, તેથી અમે નમાઝ નહી ભણીરશ] ” 


દ૯૧ 


“હાફીઝ ધમદાહી હતો એમ તમે શા ઉપરથી કહે છે ? ' 
શાહુ મન્સુરે પુછયુ માણુસનોએ કહ્યુ, કે “ટાફીઝવી ટ્ીવાન 
મગાવેો અમે સાખીત કરી આપીશુ ફે તે ધમ દોહી હુતો ” 

તરતજ રીવાન મ ગાવવામા આવી અને જેવું તે પુસ્તક 
ઉઘાડવામા આવ્યુ કે પ્રયમજ આ કડી નીકળી 


કદમ દરેગ મદાર અઝ જનાઝીએ હાકદટીઝ 
કે ગચે ગકે ગુતાહ અસ્ત મીરવદ બખબેહીશ્ત 


ભાષાતરે, 


હાફ્ડીઝતુ શબ ઉચકવા “રા પણુ આનાકાની ના કરતો, 
ક્રારણુ કે તે છે તે! ગુનેહગાર છતા ન્વર્ગ મા જઈ રહ્યા છે 

આ કડી વાચી બધા ચુપ થઈ ગયા કાઈ પળ] બોલ્યા 
વિના નમાઝ ભણી અને તે પવિત્ર દેહને ભુમીદાહુ કરી પાછા 
જૂર્યા, ત્યારથી હાડ્દીઝનુ નામ “લેસાનુલ ગયખ?' એટલે 
“દેવી વાણી ખોલતાર” પડેયુ અતે તેજ દિવસથી હાફીઝની 
દીવાન ફાલ જેવાના કામમાં આવી 

એ દીવાને હાફ્રીઝ ઉપર જરથેોસ્તીએ પણુ મ પુણું વિશ્વાસ 
ધરાવે છે તેસે કોઈ પણ્‌ ઈરાનીને ત્યા જેશે। તે રીવાને 
હોફ્ીઝ જરૂરજ તેની પાસે હશ, પોતાના ષુરસદના સમયમાં 
જરથોસ્તી, ઇરાનીએ અતે સૌગલે!, હાફીઝના કાવ્યો વાચે 
છે અને કામ પડે તમાથી ડૂ,લ પણુ જીએ છે જરવોરવીએ 
અને સુસક્ષમાનોજ નહાં પગુ જ્યારે તમે સાભળશે કફ્ડે 


૧૯૨ 


હાફ્ીઝની દીવાન ઉપર એતિહાસીક સષ્રાએા ઉપર હુજી પણુ 
જગમગી રહેલા શાહે વિશ્ષાસ રાખતા, અને તેમાથી ફાલ 
જોઈ કાર્યો કરતા, ત્યારે તમે જર્રજ અજબ થરા 


હિડુસ્તાનના જગવિખ્યાત બાદશાહુ છુમાચુ અને 
જહાંગીર હાફીઝની દીવાનમાથીજ ફાલ જોઈ કામ ડરતા જે 
દીવાન હુમાયુ અને જહાંગીર પાસે હતી, તે અત્યા?ે ષણુ 
ખકીપુરતા પુસ્તકાલયમાં હયાત છે 


શેરશાહ સામે યુષ્ય કરવા જતા હુમાયુએ પોતાતા સ્વાર્થી 
ભાઇએ ફકામરાત અતે અસફરીતી મદદ માગી પણુ તેને 
મદદ ન મળી છુમાયુ હી૦ સ૦ ૯૪૭ની સાલમા શૈર્શાહુથી 
હાર્યો અને ત્યાથી ન્ડાસી ફૂારસમાં શાહ તહેમાસ્પનો 
આસરે લીધો 


હીટ સ૦ ૯૬૧ની સાલમા જ્યારે હુમાયુ ઇરાનથી ફ્‌ાજ 
લઈ શેરશાહ પર આકેમણુ કરવા નીકળી પડયે ત્યારે તેણે 
દીવાને હાદ્દીઝમાં કાલ જોઈ, અને તેને નીચલી કડી 
મળી આવી? 


અઝીઝે મીસ બેઃગમે .,બરાદરાને ગોચર 
ઝે કઅરે ચાહું બરઆમદ બ એજે સાહુ રસાદ 


ભાષાંતર. 


ગુસુફ્‌ (પયગમ્બર) પોતાના ભાઇઓની ઇચ્છા વિરૂદ્ધ 
કુવામાંથી નીકન્યો અને ચદ્રમા જેટલી ઉંચાઇએ પહેચ્યો 


૧૯૩ 


ચુસુફ્‌ પયગમ્બરના ભાઈએ એ યુસુફૂને જ ગલમા લઈ 
જઈ એક કુવામાં નાખી દીધો: હતો, અને એક વરૂના લે!હીથી 
તેના પહેરણુને ૨ગી પિતાને દેખાડવા લઈ ગયા કે યુસુફે 
તો મરી ગયે!, તે ગુવામાથી તેચ્કો ફેટલાક ઝુસાષ્‌ રોની. 
મદદથી નીકળી શકયા અને છેવટે ઝલામ તરીકે વેચાયા 
પછી બાદશાહુ થઈ શકયા 


હુમાયુ સેન્ય લઈ નીકળ્યો, અન પ્રથમ યુદ્ધ “ક દૃહાર”” 
મા થયુ, જેમા અસકરી હાર્યો, બીજી લડાઈ કાખુલમા થઈ 
જેમા કામશનતુ પરાજ્ય થયુ હુમાચુ હુવે ત્યાથી હિ દુસ્તાન 
તરફ આવવા નીકળ્યે, ત્યારે પણુ ફાલ જેઈ તો નીચલી 
કડી નીકળી 
દોલત અઝ સુગે હુમાયુ તલબો સાયએ ઉ 


ઝ્ાન્કે બા ઝા ગા જગન શહેપરે દોલત નખુવદ 


ભાષાતર, 


હુમા ( એક પખી જેતે માણુસો પવિત્ર પ ખી ગણે છે; 
અને લાભદાયી સમજે છે ) ના છાયડામા રહી દોલત મેળવે।, 
કારણુ કે ચીલ અને કાગડાઓ પાસે દ્દોલતના પીછા નથી હોતા. 


ટુંકમાં એટલુજ કે એક બે લડાઇએ પછી સને ૯૬રની 
સાલમા હુમાયુ દીલ્હીના શજ્યાસને આવી બેઠો, 


૧૯૪૪ 


જહાંગીર એતિહાસિક સફરાએ ઉપર એક દારૂડીઆ 
તરીકે રજુ થયો છે આ પુરૂષ એટલે દાર્‌ પીતો! કે શહેન- 
શાહુ શ્રકબર પોતાના આ પુત્રથી ખડુજ નારાજ રહેતે, વળી 
આઇછ.મા પુરૂ આ મરીરાના સેવકે અખુલ્ફઝલ જેવા વિદ્ધાન 
અને ભદ્યા પ્રધાનને મારી નાખ્યો, તેથી અકખર્તે! કોધ 
અહુજ વધી ગયો, જેથી જહાંગીરતે અલાહુખાદ જઇ 
રહેવુ પડેયુ 


હી૦ સ૦ ૧૦૧૪માં શહેનશાહ અકબર બહુજ માદ 
પડચો, વેધાએ જીવવાની આશા સુકી દીષી ત્યારે રાજા 
શાનમસીંગ અને ખાનઆઝમ શાહજાદા 'ખુશરૂને ગારી ઉપર 
ખેસાડવાના પ્રયત્નોમાં ગુ થાયા, અને અકબરના કાતો ભશેવા 
શરૂ કર્યા જહાંગીર્તે આ સમાચારો મળતા રહેતા, તેથી 
તેને પણુ ચિતા ઉપજી શુ' ફરવુ અને શુ ન ફરવુ ? તે 
જહાંગીર સમજી ન શકચે! [પતાને મળવા જાય છે, તે 
પ્રાણુ જવાની ધાસ્તી છે, અને જો તે ત્યા નથી જતો તે 
“ખુશરૂત ગાદી મળે છે છેવટે કઢાળો તેણ્‌ હુફ્રીઝની દીવાન 
ઉપાડી અને ષૂાલ જેતા નીચે પ્રમાણેની ગજલ નીકળી જે 
હુડીઝે ખામ જહાંગીર માટેજ રચી હોય એમ ભાગે છે, 


ચેરા ત દર્પએ અઝમે દયાર્‌ ખુદ બાશમ 
ચેરા ન ખાકે કફે પાએ યાર ખુદ બાશમ (ઉ) 
ગમ ગરીબીઓઆ ઝુબત ચો બર નમી તાખમ 
ખ શહેરે ખુદ રવમેો શહેરે ચાર 'ખુદ ખાશામ (ર૨) 


શ્લ્ષ 


ઝૅ મહેરમાને સરા પર્દીએ વીંસાલ શવમભ 
ઝે બદૃગાને ખુદાવન્દ ગાર 'ખુદ ખાશમ (3) 
હમેશા પેશએ મત આશકીએ રીરી ખુદ 
હીગર ખ કેશશમે! મશગુલે કાર ખુદ બાશમ (૪) 


ખુવદ કે લુત્ટ્ે અઝલ રહેૈનસ્ુ શવદ હુદરીઝ 
વગર ન તાખબાબરે શમસાર્‌ "ખુદ બાશમ (૫) 


ભાષાતર, 


(૧) હું મારા દેશનો વિચાર શા માટે ન કરૂ ? અને ડુ 
શા સાટે મારી પ્રિયાની ચરણુરજ ન ખતી નઉ ? 


(૨) જ્યારે હુ ગરીબી અને લાચારીનુ દુ ખ નથી ખમીં 
શકતો (ત્યારે) દુ મારા દેશમાજ જઈ મારા ખાદશાહની 
હુજુરમાજ રહુ 

(૩) હું' સ યોગના ભેદી પડદાઓને ભેદ જાણુનારાએમા 
ખતુ અને મારા ખુદાવન્ટનો દ્દરાસ ખનુ, 

(૪) હુંસેશા માર્‌ કામ પ્રેમ મસ્તી અને છફેકપણુ જ 
હેડું હુવે હું પ્રયત્ન કરીશ અને મારા તે કાર્ય મા લીન ખનીશ.- 


(૫) કદાચ હે હાફીઝ ! ઇશ્વરની કુપા ભોમીયાતુ કામ 
કરે (અને જે તેમ ન બનશે તે!) કયામત સુધી માર્‌ મશ્થુ 
નીચુજ રહેરો ( કોઇને મોહુ દેખાડવાને લાયકનોજ ન રહીશ. 


૧૯૬ 


આ ગઝલ છાલમાં નીકળતાજ જહાંગીર તરતજ આગ્રા 
જવા ઉપડી ગયો શજા માનતસીગને આ ખભર લાગતા તેણે 
રાજભુવનના દ્વારો ખધ કરાવી લીધા કે જેથી જહાંગીર્‌ તેના 
પિતા અકખર સુધી ન પહોચી શકે છતા જહાંગીરતા 
આવવાની વાતથી અકુ'મર્‌ અપરિચિત ન રહી શક્યો તેને 
સમાચારો મળ્યા અને તરતજ જહાંગીરને બોલાવી લાવવાને 
હુકમ કર્યો 

શાઉજાદો જહાંગીર પિતા પાસે આવ્યે, દ્રષ્ટિ મળતાજ 
પિતૃ પ્રેમના ઉછળતે ઞસુદ્ર જેશમા આવી ગયો જહાગીરના 
અપરાધને અકબર ભુની ગયે! પુત્રને હૈયા સરસો! ચાપ્યો, 
અતે રાજસુગટ તેમજ તલવાર જહાગીર્ને સુપ્રત કરતા મરણુ 
પથારીએ પડેલા પિતાએ પોતાના મૃત્યુ પ'ી જહાગીરને 
રાજ્યાધિકારી તરીકે જહેર કર્યો 


હકીમ કત્હુલ્લા નામને એક સુરૂષ શાહજાદા ખુશરૂના 
તે પક્ષપાતીઓમાનો એક હતો, જે રાત દિવસ જહાગીશ્ને 
મારી નાખવાના કાર્ય માજ રેકાયલા રહેતા ફાસીમઅલી 
નામનો ખીજે પુરૂષ જે જહાગીર્ના વિશ્વાસપાત્ર માણુસો- 
માનો એક હતો, તેણે બાદશાહને ફેત્હુદ્લાના ઈરાદાથી ૫૨િ- 
ચિત કર્યો જહાગીર્‌ે તરતજ કેત્દુલ્લાને પકડી શગાવ્યે।, 
પણુ ફૂત્હુલ્લા સોગન ખાવા લાગ્યો, અને તે ગુનેગાર નથી 
એવી જહાગીરની ખાત્રી કરી આપી, 

એક સમચે બનવા ફાળ જ્યારે જહાંગીર કાખુલથી લાહોર 
આાવવા નીકન્યો, ત્યારે સુરખાખ નામી જગ્યા ઉપર વિશ્રાતી 


૧૯૭ 


નિમિ તે ઉતરતા જાસુસે ખખર આપી કૈ હકીમ પ્રત્ડુલ્લા 
જટલાક માણુસો સાથે ખાદશાહુને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી 
આવી રહયો! છે આ વાત સાભળતા તરતજ એક નાનકડુ” 
સૈન્ય તૈયાર કશ્વામા આવ્યુ, અને સઘળા રાજદટ્ોહી પુરૂષો 
કેદ કરવામાં આવ્યા 


રાજદોહીઓને શિક્ષા આપવા એક દરખાર ભરવાની રાજાએ 
આરજ્તા આપી, તે દરબારમાં ખાકીનાઓનતે મારી નાખવાને 
હુંકમ આધી, ૪્રત્ડુલ્લાનુ મોહું કાળું કરી ગધેડા ઉપર ઉંધી 
સવારી ચ'થે શહેરમાં ફેરવવાનો હુકમ આપ્યો. પોતાને થયલી 
શિક્ષા સાભળી કૂત્હુહ્લા કરગરવા લાગ્યો અને કહચુ , “ખુદ્દા- 
વદ ! માણુસોના ભડકાવ્યાથીજ હુ આડે માગે ઉતરી પડયો 
હેતો નહીં તો હુ' અ પતો દાસ છુ, આપના તામપરથી પ્રાણુ 
નોછાવર કરી દેનાર સુલામ છુ ” 

હુકીમ કત્ડુલ્લાની વાત રાનાતા ધ્યાનમાં ન ઉતરી, તે 
પોતાને હિતચ્છુ છે, એમ જહાંગીર માની ન શકયો, એટલે 
તેણે દીવાને હાફીઝ મગાવી અને તેમાથી ષૂ।0લ જોતા નીચે 


પ્રમાણેની કડીએ। નીકળી 
ખાકે પામાલ જફા કદ ચો ખાકે રહમ 
ખાક મી બોસમાં દઝરે કદમશ મીખાહમ 
મત ત આતમ કે બજોર અઝ તો ખર જમ હાશ 
ચાકરે શેઅતકીદેો બદએ દોલત ખાલુમ 


૧૯૮ 


ભાષાતર, 


જેણે માગ વી મટોડી પેઠે જુલમથી મતે બરભખાદટ કરી? 
નાખ્યો તેની ચરણુરજને ચુઅનકર્‌ છુ, અને ક્ષમા યાયુ છુ 


હ તે નથી ફે તારા જુલમથી નારાજ થાઉ હુ' તો 
વષાદાર દાસ અને હિતેચ્છુ ગુલામ છુ 


ઉપરોકત કડીએ વાચી જહાંગીરને તેના વચને ઉપર 
વિશ્વાસ બેઠો અને હુકીમ ષૂત્ટુલ્લાને છોડી દેવાનો હુકમ કર્ચે. 


એતિહાસિક સફાએ ઉપર કુર, નિષ્ઠુર અને ૧% દૃદય 
પરાવતા રાજા તરીકે પ્રખ્યાત થએલે! નારીરશાહુ ન્યારે 
અફગાનેોને મારી હઠાડી ઈજાક અને ફારસનો ધણી થઇ ખેઠો 
ત્યારે તેને બગદાદ અને તખ્ેઝે જીતવાની ઇચ્છા થઈ, છતાં 
ડામાડોળ દૃદય તેને તે દીશાએ ચઢાઈ લઈ જવા હિ મ્મત ન 
આપી શકયુ નાદીરશાહુ, હાફીઝની ઘોર પાસે ગયો, અને 
તેમની દીવાન ઉપાડી ફૂલ જેઈ, જે નીચે પ્રમ'ણે હતી 


ઇરાકો ફોસ ગીરફતી બેશએરે "ખુદ હાફીઝ 
ખીચાકે નોખતે બગદાદો વકતે તણેજઝસ્ત 
ભાષાંતર, 


હાફીઝ ! ફારસ અને ઇરાક તે તારા કાવ્યો થષ્ઠી જીતી 
લીધા, ચાલ ઢુવે ખગદાદ અને તખ્રેઝ ઉપર વિજય મેળવવાને 
સમય છે 


૧૯૯ 


આ કડી વાચતા નારીરશ્નાહુ ગરજતા વાદળ પેઠે ચઢાઇ 
લઈ ગયે, અને તુર્કીએના હાથમાંથી બગદાદ અને તષ્ોેઝની 
લગામ છીનવી લીધી 


ઘણુ થયુ પ્રિય વાચક હાફીઝ નામની મહત્યતાની પીછાણુ 
કરાવવા આટલા દાખલા ઘણા થયા હવે રું લખુ ? લખ- 
વાતુ કાઈ ખાડીજ નથી રહ્યુ આટલુ લખ્યા છતા પણુ 
હેજી હું હાફીઝને સપૂર્ણ્‌ રીતે આળખાવી નથી શકયો, તે। 
એ સાદુ દૃદય કહે છે કે, તેણે ખુલબુલતુ સ પૂણુ જીવન 
પ્રજાના ચરણુમા ધર્યું છે વાચ્રવા લાયક જીવન હોય, કે ફેકી 
દૈવા લાયક સાચવી રાખવા જેવુ જીત્રન હોય, કે ફ'ટાળારૂપ. 
સપૂણુ જીવન હોય.કે અપૂણુ, ખરૂ હોય કે ખોટુ, જે છે, 
તે આ છે સાકીમા જેટલી શક્તિ હુતી, તેટલી શક્તિના 
ખળે તેણે જીવત લખ્યુ પ્રજા સમક્ષ મુક્યુ પસદ કરવુ કે 
ન કરવુ એ તો. વાચકે ઉપર અવલખી રહે છે, છતા ને 
તેમા ભુલે! હોય, ખોટુ લખાયુ' હોય, સુદર લખાચુ' હોય; 
જેવુ લખાચુ હોય તેવુ પણુ સાફીની આ અઢી વર્ષની 
અથાગ મહેનતનું પન્ણિમ છે ખે વર્ષના એક લાખા ગાળા 
પછી આજે સાકી પોતાની કલમતે બાજુએ સુકે છે વાચકે 
આગળથી રના ચાહે છે 


મક નઝ-- 
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ક 
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યુ ઝે જ સમાપ્ત, પડ 
53 દ કકે પા પ 


રં ' નાઇ? હં જ 2 
ક મ પ ક. દ 
જ ડેન તર ફિંગુ--ન૦મ 









ઉગતી કળીઓને શિક્ષણના પાણીનુ સોંચન કરજો, 
કે જેથી 


પ્રપુલ્લીત થયા પછી તેમાથી સદ્ગુણ, સભ્યતા અને 
વિદ્ઠતાની સુગધ મહેકી ઉઠે 
--તે માટે -- 
સુદર ર્‌ીલમો! અને શિક્ષાપ્રદ વાતો દેખાડવા 
પ્રત્યે ખાસ થંયાનત રાખજે 
અને 
સેડહુસ્ટ રેડ પર આવેલા 


ગ્લોબ સીનેમા 


માંજ પધારન્ે, 
જયા 
હમેશ સુદર અને બોધપ્રદ ફીલ્મોજ ચાલે છે ઈગ્લીશ, 
સુસ્લીમ, તેમજ હિદુ સસારની સુદર ફીલ્મો, 
ધાર્મીક ચિત્રપટે 
ખાસ સોટા ખરેચે સગાવવામાં આવે છે. 


અ'તર પર સારી છાપ લઇ જવાનું એકજ સ્થાન. 
ગ્લોબ સીનેમા-સેડડમ્ટ રોડ, મુબઇ, 


